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АТ «Оператор ринку» засвідчує свою повагу Національній комісії, що 
здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг 
(далі – НКРЕКП) та цим листом надає зауваження та пропозиції (додаються) до 
проєкту постанови НКРЕКП «Про затвердження Порядку призначення 
номінованого оператора ринку електричної енергії, призупинення його 
діяльності, припинення виконання функції номінованого оператора ринку 
електричної енергії, а також моніторингу діяльності номінованого оператора 
ринку електричної енергії», що має ознаки регуляторного акта, який був 
схвалений 28 квітня 2026 року та оприлюднений на вебсайті НКРЕКП 1 травня 
2026 року.

Додаток: порівняльна таблиця із зауваженнями та пропозиціями АТ 
«Оператор ринку» до проєкту Постанови на 43 арк. в 1 прим. 

В.о. генерального директора    Олександр ГАВВА
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Зауваження та пропозиції до проекту рішення НКРЕКП, що має ознаки регуляторного акта – постанови НКРЕКП 

«Про затвердження Порядку призначення номінованого оператора ринку електричної енергії, призупинення його 

діяльності, припинення виконання функції номінованого оператора ринку електричної енергії, а також моніторингу 

діяльності номінованого оператора ринку електричної енергії» 

Редакція проекту рішення НКРЕКП Зауваження та пропозиції до проекту рішення 

НКРЕКП 

Обґрунтування 

Порядок призначення номінованого оператора ринку електричної енергії, призупинення його діяльності, припинення виконання функції 

номінованого оператора ринку електричної енергії, а також моніторингу діяльності номінованого оператора ринку електричної енергії 

1. Загальні положення 

1.1. Цей Порядок визначає вимоги до 

заявки, документів та інформації, що 

надаються юридичною особою, яка має намір 

бути призначеною номінованим оператором 

ринку електричної енергії, до Національної 

комісії, що здійснює державне регулювання у 

сферах енергетики та комунальних послуг 

(далі – Регулятор), строк їх розгляду, процедуру 

прийняття Регулятором рішення про 

призначення або відмову у призначенні 

номінованого оператора ринку електричної 

енергії,  призупинення або припинення 

виконання функції номінованого оператора 

ринку та здійснення моніторингу його 

діяльності. 

1.1. Цей Порядок визначає вимоги до 

заявки, документів та інформації, що 

надаються юридичною особою, яка має намір 

бути призначеною номінованим оператором 

ринку електричної енергії, до Національної 

комісії, що здійснює державне регулювання у 

сферах енергетики та комунальних послуг 

(далі – Регулятор, НКРЕКП), строк їх розгляду, 

процедуру прийняття Регулятором рішення про 

призначення або відмову у призначенні 

номінованим оператором ринку електричної 

енергії, призупинення або відновлення 

діяльності з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків в Україні паспортизованого 

номінованого оператора ринку, припинення 

виконання функції номінованого оператора 

ринку, призначеного Регулятором, та 

здійснення моніторингу діяльності 

номінованого оператора ринку електричної 

енергії в Україні. 

 

 

 

 

 

 

 

Редакційне уточнення 

 

 

 

Доцільно розширити дію порядку також на 

можливість відновити діяльність 

номінованого оператора ринку, а також чітко 

зазначити, що призупинення можливе 

виключно щодо паспортизованого 

номінованого оператора ринку, у той час як 

припинення виключно стосується 

номінованого оператора ринку, призначеного 

Регулятором в Україні. 

 

 

1.2. Дія цього Порядку поширюється на всіх 

юридичних осіб, які:  

1.2. Дія цього Порядку поширюється на всіх 

юридичних осіб, які: 

 

 



мають намір звернутися до Регулятора щодо 

призначення номінованим оператором ринку 

електричної енергії;  

згідно з рішенням Регулятора призначені 

номінованим оператором ринку електричної 

енергії;  

є юридичними особами-нерезидентами, 

паспортизованими Регулятором. 

мають намір звернутися до Регулятора щодо 

призначення номінованим оператором ринку 

електричної енергії; 

згідно з рішенням Регулятора призначені 

номінованим оператором ринку електричної 

енергії; 

є юридичними особами-нерезидентами, що 

призначені номінованим оператором ринку 

в державі-члені Європейського Союзу та/або 

державі-стороні Енергетичного 

Співтовариства та паспортизовані 

Регулятором. 

 

 

 

 

Приведено у відповідність до визначення 

«паспортизація» у Законі України №4384-ІХ 

від 07.04.2026 «Про внесення змін до деяких 

законів України щодо імплементації норм 

європейського права з інтеграції енергетичних 

ринків, підвищення безпеки постачання та 

конкурентоспроможності у сфері 

енергетики» (далі – Закон). 

1.3. Номінованим оператором ринку 

електричної енергії може бути призначена 

юридична особа, яка має ліцензію на право 

провадження господарської діяльності зі 

здійснення функцій оператора ринку  згідно з 

рішенням Регулятора або оператора 

організованого товарного ринку згідно з 

рішенням Національної комісії з цінних 

паперів та фондового ринку, або юридична 

особа-нерезидент, паспортизована 

Регулятором, що забезпечує виконання 

завдань, пов’язаних з єдиним сполученням 

ринків «на добу наперед» та/або єдиним 

сполученням внутрішньодобових ринків. 

1.3. Номінованим оператором ринку 

електричної енергії може бути призначена 

юридична особа, яка має ліцензію на право 

провадження господарської діяльності зі 

здійснення функцій оператора ринку  згідно з 

рішенням Регулятора або оператора 

організованого товарного ринку, а саме 

ліцензії на провадження професійної 

діяльності на організованих товарних 

ринках - діяльності з організації торгівлі 

продукцією на товарних біржах та/або 

ліцензії на провадження професійної 

діяльності на організованих товарних 

ринках - діяльності з організації укладання 

деривативних контрактів на товарних 

біржах та при провадженні цих видів 

професійної діяльності на організованих 

товарних ринках, згідно з рішенням 

Національної комісії з цінних паперів та 

фондового ринку. 

 

 

 

 

 

 

 

Необхідно уточнити назви ліцензії, які 

НКЦПФР видає на підставі статті 4 Закону 

України «Про державне регулювання ринків 

капіталу та організованих товарних ринків» 

1.4. Діяльність з організації торгів на 

єдиному сполученні ринків «на добу наперед» 

1.4. Діяльність з організації торгів на 

єдиному сполученні ринків «на добу наперед» 

Редакційне уточнення 



та єдиному сполучені внутрішньодобових 

ринків може провадитись номінованим 

оператором ринку, призначеним в іншій 

державі-члені Європейського Союзу та/або 

державі-стороні Енергетичного 

Співтовариства, після паспортизації. 

Процедура паспортизації та особливості 

провадження діяльності такого номінованого 

оператора ринку визначаються Регулятором 

відповідно до законодавства України. 

та/або єдиному сполученні 

внутрішньодобових ринків в Україні може 

провадитись номінованим оператором ринку, 

призначеним в іншій державі-члені 

Європейського Союзу та/або державі-стороні 

Енергетичного Співтовариства, після 

проходження процедури паспортизації.  

Процедура паспортизації та особливості 

провадження діяльності такого номінованого 

оператора ринку визначаються Регулятором 

відповідно до законодавства України. 

 1.5. У межах однієї торгової зони 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків може здійснюватися одним або 

кількома номінованими операторами ринку. 

З огляду на тематику глави 1 «Загальні 

положення» доцільно перенести (та 

редакційно скоригувати) пункт 3.10, який 

носить загальний характер та фактично 

дублює положення Закону, у цю главу. 

 1.6. Регулятор приймає рішення, зазначені у 

цьому Порядку, та здійснює моніторинг 

діяльності номінованого оператора ринку з 

урахуванням принципу недопущення 

дискримінації, зокрема між юридичними 

особами - суб’єктами господарювання 

України та суб’єктами господарювання 

держав-членів Європейського Союзу та/або 

держав-сторін Енергетичного 

Співтовариства. 

З огляду на тематику глави 1 «Загальні 

положення» доцільно перенести (та 

редакційно скоригувати) пункт 3.11, який 

носить загальний характер та фактично 

дублює положення Закону, у цю главу. 

 1.7. Номінований оператор ринку не має 

права здійснювати діяльність з 

виробництва, передачі, розподілу, 

зберігання енергії, агрегації та постачання 

електричної енергії споживачу, а також 

трейдерську діяльність. 

З огляду на тематику глави 1 «Загальні 

положення» доцільно перенести пункт 4.4, 

який носить загальний характер та фактично 

дублює положення Закону, у цю главу. 



 1.8. Регулятор співпрацює з компетентними 

органами інших держав-членів 

Європейського Союзу та/або держав-сторін 

Енергетичного Співтовариства, 

відповідальними за призначення та 

моніторинг діяльності номінованих 

операторів ринку, і здійснює обмін з такими 

органами інформацією, необхідною для 

ефективного моніторингу діяльності 

номінованих операторів ринку. 

З огляду на тематику глави 1 «Загальні 

положення» доцільно перенести (та 

редакційно скоригувати) пункт 4.6, який 

носить загальний характер та фактично 

дублює положення Закону, у цю главу. 

1.5. У цьому Порядку терміни вживаються в 

таких значеннях: 

заявник – юридична особа, яка має намір бути 

призначеною номінованим оператором ринку 

та звернулась до Регулятора із заявкою та 

доданими до неї документами про призначення 

номінованим оператором ринку. 

Інші терміни та скорочення вживаються у 

значеннях, наведених у Цивільному кодексі 

України, законах України «Про ринок 

електричної енергії» (далі – Закон), «Про 

Національну комісію, що здійснює державне 

регулювання у сферах енергетики та 

комунальних послуг», «Про ринки капіталу та 

організовані товарні ринки», «Про захист від 

недобросовісної конкуренції». 

1.9. У цьому Порядку терміни вживаються в 

таких значеннях: 

заявник – юридична особа, яка має намір бути 

призначеною номінованим оператором ринку 

та звернулась до Регулятора із заявкою та 

доданими до неї документами про 

призначення номінованим оператором ринку. 

Інші терміни та скорочення вживаються у 

значеннях, наведених у Цивільному кодексі 

України, законах України «Про ринок 

електричної енергії» (далі – Закон), «Про 

Національну комісію, що здійснює державне 

регулювання у сферах енергетики та 

комунальних послуг», «Про ринки капіталу та 

організовані товарні ринки», «Про захист від 

недобросовісної конкуренції». 

 

 

 

Оскільки вимоги Порядку передбачають 

обов’язковість надання опитувальника із 

підтвердними документами, немає 

необхідності в даному уточненні. 

2. Оформлення та подання документів 

на призначення  номінованого оператора 

ринку 

2. Оформлення та подання документів 

для призначення  номінованим оператором 

ринку 

Редакційне уточнення 

 2.4. Регулятор протягом трьох робочих днів 

з дня реєстрації Заявки про призначення 

номінованим оператором ринку повідомляє 

заявнику дату та реєстраційний номер  такої 

заявки. 

Оскільки в інших нормативно-правових актах, 

що регулюють видачу Регулятором ліцензій на 

провадження деяких видів діяльності, 

міститься дане положення, доцільно буде 



також включити його у цей Порядок після 

п.2.3 цієї глави. 

2.4. Заявка та додані до неї документи, що 

подаються заявником відповідно до цього 

Порядку, мають бути викладені державною 

мовою та підписані (належним чином завірені) 

уповноваженою на це особою заявника 

власноручно або з використанням 

електронного підпису відповідно до вимог 

Закону України «Про електронну 

ідентифікацію та електронні довірчі послуги». 

Якщо Заявка та додані до неї документи 

складені не за формою, визначеною цим 

Порядком, або підписані (завірені) особою, 

повноваження якої не підтверджені, Регулятор 

протягом 10 робочих днів повертає заявнику 

Заявку разом з доданими документами без 

розгляду з відповідним обґрунтуванням. У 

цьому випадку заявник має право звернутися 

до НКРЕКП повторно з відповідною заявкою та 

документами. 

2.5. Заявка та додані до неї документи, що 

подаються заявником відповідно до цього 

Порядку, мають бути викладені державною 

мовою та підписані (належним чином завірені) 

уповноваженою на це особою заявника 

власноручно або з використанням 

електронного підпису відповідно до вимог 

Закону України «Про електронну 

ідентифікацію та електронні довірчі послуги». 

Якщо Заявка та додані до неї документи 

складені не за формою, визначеною цим 

Порядком, або підписані (завірені) особою, 

повноваження якої не підтверджені, Регулятор 

протягом 10 робочих днів повертає заявнику 

Заявку разом з доданими документами без 

розгляду з відповідним обґрунтуванням. У 

цьому випадку заявник має право звернутися 

до НКРЕКП повторно з відповідною заявкою та 

документами. 

Зміна нумерації пункту у зв’язку з додаванням 

нового п.2.3 

Пункт 2.4 проєкту Порядку розділено на дві 

тематичні частини:  

у запропонованій редакції пункту 2.5. 

встановлюється вимога викладу державною 

мовою та належного підписання, у той час як 

в запропонованій редакції пункту 2.7. 

деталізуються підстави для відмови у розгляді 

заявки. 

 

 2.6. Регулятор залишає Заявку без 

розгляду, якщо встановлено факт 

здійснення контролю за діяльністю 

заявника у значенні, наведеному у статті 1 

Закону України «Про захист економічної 

конкуренції», резидентами держав, що 

здійснюють збройну агресію проти України, 

у значенні, наведеному у статті 1 Закону 

України «Про оборону України» та/або 

особами, місцезнаходженням (місцем 

проживання) яких є тимчасово окупована 

територія (крім випадків наявності в таких 

осіб довідки про взяття на облік внутрішньо 

Зважаючи на ситуацію, що склалася внаслідок 

повномасштабного вторгнення росії в Україну, 

необхідно забезпечити неможливість 

виконання функції номінованого оператора 

ринку юридичною особою, кінцевими 

бенефіціарними власниками якої є громадяни 

держави-агресора. Такий підхід обумовлений 

необхідністю захисту національної безпеки, 

енергетичної безпеки та стабільного 

функціонування ринку електричної енергії, 

зважаючи на критичне значення діяльності 

номінованого оператора ринку для організації 

торгівлі електричною енергією та процесів 



переміщеної особи, чинність якої 

підтверджується відомостями з Єдиної 

інформаційної бази даних про внутрішньо 

переміщених осіб), та/або дії яких 

створюють умови для виникнення воєнного 

конфлікту та застосування воєнної сили 

проти України. 

інтеграції ринку України до єдиного 

європейського ринку. 

Допущення до виконання таких функцій 

суб’єктів, які прямо або опосередковано 

контролюються громадянами держави-

агресора, може створювати ризики впливу на 

функціонування ринку, доступу до чутливої 

інформації, а також загрози безперервності 

та надійності роботи ринкової 

інфраструктури. Крім того, встановлення 

такого обмеження відповідає 

загальнодержавній політиці щодо мінімізації 

економічного та стратегічного впливу 

держави-агресора на критично важливі 

сектори економіки України. 

 2.7. Якщо Заявка та додані до неї документи 

складена не за формою, визначеною цим 

Порядком, та/або містить некоректні та/або 

неповні дані, або додані до неї документи не 

відповідають переліку відомостей, 

визначеному у додатку 2 до цього Порядку, 

або подані документи підписані (завірені) 

особою, повноваження якої не підтверджені, 

Регулятор припиняє розгляд Заявки та 

протягом десяти робочих днів повертає 

заявнику Заявку разом з доданими 

документами без розгляду з відповідним 

обґрунтуванням. У цьому випадку заявник має 

право звернутися до НКРЕКП повторно з 

відповідною заявкою та документами. 

Друга тематична частина пункту 2.4 Проєкту 

Порядку з доповненням підстав для припинення 

розгляду Заявки 

 

2.5. Якщо документи та/або дані/інформація, 

що містяться в них, надані заявником 

Регулятору відповідно до вимог цього Порядку 

та/або на запит Регулятора, містять 

2.8. Якщо документи та/або дані/інформація, 

що містяться в них, надані заявником 

Регулятору відповідно до вимог цього Порядку 

та/або на запит Регулятора, містять 

Зміна нумерації пункту у зв’язку з додаванням 

нових п.2.3, 2.6 та розділенням п.2.4. 

 

 



конфіденційну інформацію та/або становлять 

комерційну таємницю, заявник має повідомити 

про це Регулятора. 

В інших випадках документи та/або 

дані/інформація, що містяться в них, є 

відкритою інформацією. 

конфіденційну інформацію та/або становлять 

комерційну таємницю, заявник має чітко 

вказати, які відомості та/або дані є 

конфіденційною інформацією та/або 

становлять комерційну таємницю. 

В інших випадках документи та/або 

дані/інформація, що містяться в них, є 

відкритою інформацією. 

 

 

Редакційне уточнення 

2.6. Регулятор має право вимагати від 

заявника іншу інформацію, документи та дані, 

що необхідні для підтвердження відповідності 

заявника критеріям, яким має відповідати 

заявник для призначення номінованим 

оператором ринку. 

2.9. Регулятор має право вимагати від 

заявника іншу (додаткову) інформацію, 

документи та дані, що необхідні для 

підтвердження відповідності заявника 

критеріям, яким має відповідати заявник для 

призначення номінованим оператором ринку. 

Зміна нумерації  

Редакційне уточнення 

2.7. Заявник зобов’язаний повідомляти 

Регулятора про будь-які зміни в наданих 

документах, даних та інформації, що 

надавалися до Заявки, не пізніше ніж через три 

робочі дні після того, як ці зміни відбулися, та 

надати всі відповідні оновлені документи, дані 

та/або інформацію відповідно до вимог цього 

Порядку не пізніше ніж через десять робочих 

днів з дати, коли ці зміни відбулися. 

2.10. Заявник зобов’язаний повідомляти 

Регулятора про будь-які зміни в наданій 

документах, даних та інформації, що 

надавалися до Заявці згідно з додатком 1 до 

цього Порядку, не пізніше ніж через три 

робочі дні після того, як ці зміни відбулися, та 

надати оновлену Заявку всі відповідні 

оновлені документи, дані та/або інформацію 

відповідно до вимог цього Порядку не пізніше 

ніж через десять робочих днів з дати, коли ці 

зміни відбулися. 

Зміна нумерації  

Зважаючи на те, що переважна частина 

підтвердних документів, список яких 

наведений в Додатку 2 до цього Порядку, 

містить інформацію, яка може постійно 

оновлюватися та/або змінюватися, зокрема у 

зв’язку з тим, що наведені дані є прогнозними, 

доцільно встановити вимогу надавати 

інформацію виключно щодо змін даних, які 

містяться в Заявці. 

3. Призначення або відмова у призначенні 

номінованого оператора ринку 

3. Призначення або відмова у призначенні 

номінованим оператором ринку 

Редакційне уточнення 

 

3.1. Заявник може бути призначений 

номінованим оператором ринку, тільки якщо 

він відповідає таким критеріям: 

1) уклав або укладає договори на достатню 

кількість ресурсів для спільного, 

координованого та належного функціонування 

єдиного сполучення ринків «на добу наперед» 

3.1. Заявник може бути призначений 

номінованим оператором ринку, тільки якщо 

він відповідає таким критеріям: 

… 
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та/або єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків, включно з ресурсами, необхідними для 

виконання функцій номінованого оператора 

ринку, фінансовими ресурсами, необхідними 

інформаційними технологіями, технічною 

інфраструктурою та операційними 

процедурами, або він повинен надати докази 

того, що він здатен забезпечити наявність таких 

ресурсів протягом розумного підготовчого 

періоду до початку виконання завдань 

номінованого оператора ринку відповідно до 

вимог Закону; 

2) здатен забезпечити учасникам ринку 

відкритий доступ до інформації про завдання 

номінованого оператора ринку відповідно до 

вимог Закону; 

3) є економічно ефективним у контексті 

єдиного сполучення ринків «на добу наперед» 

та єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків і у своєму внутрішньому 

бухгалтерському обліку має забезпечити 

ведення окремого обліку для функцій 

номінованого оператора ринку та інших видів 

діяльності з метою виключення можливості 

перехресного субсидіювання; 

4) має належний рівень відокремлення 

господарської діяльності від інших учасників 

ринку; 

5) здатен забезпечити недискримінаційне 

ставлення до всіх учасників ринку; 

6) має належні механізми ринкового нагляду 

(систему спостереження); 

7) має відповідні угоди щодо забезпечення 

прозорості та конфіденційності, укладені з 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

… 

7) має відповідні угоди щодо забезпечення 

прозорості та конфіденційності, укладені з 
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учасниками ринку та операторам системи 

передачі; 

8) здатен виконувати функцію центрального 

контрагента; 

9) здатен встановити системи та процедури 

зв’язку для координування діяльності з іншими 

операторами системи передачі у державі-члені 

Європейського Союзу та/або державі-стороні 

Енергетичного Співтовариства. 

учасниками ринку та оператором системи 

передачі; 

… 

 3.2. Регулятор має право відмовити у 

призначенні номінованим оператором 

ринку, якщо було встановлено 

невідповідність заявника хоча б одному з 

критеріїв, визначених в пункті 3.1 цієї глави. 

З метою оптимізації логіки викладу було 

перенесено запропонований пункт 3.3. вище 

3.2. Рішення про призначення номінованим 

оператором ринку приймається Регулятором на 

засіданні, що проводиться у формі відкритого 

слухання, у строк, що не перевищує трьох 

місяців з дня одержання Заявки. 

3.3. Рішення про призначення або відмову у 

призначенні номінованим оператором ринку 

приймається Регулятором на засіданні, що 

проводиться у формі відкритого слухання, у 

строк, що не перевищує трьох місяців з дня 

одержання Заявки. 

З метою оптимізації логіки викладу доцільно 

об’єднувати положення, що стосуються 

рішення про призначення, а також рішення про 

відмову у призначенні, в одне, оскільки сам 

процес їх прийняття, документального 

оформлення та оприлюднення однаковий. 

3.3. Регулятор має право відмовити у 

призначенні номінованим оператором ринку 

виключно у випадку невідповідності заявника 

хоча б одному критерію, визначеному пунктом 

3.1 цієї глави. 

3.3. Регулятор має право відмовити у 

призначенні номінованим оператором ринку 

виключно у випадку невідповідності заявника 

хоча б одному критерію, визначеному пунктом 

3.1 цієї глави. 

Перенесено вище в пункт 3.2. 

3.4. Рішення про відмову у призначенні 

номінованим оператором ринку приймається 

Регулятором на засіданні, що проводиться у 

формі відкритого слухання, у строк, що не 

перевищує трьох місяців з дня одержання 

Заявки. 

3.4. Рішення про відмову у призначенні 

номінованим оператором ринку приймається 

Регулятором на засіданні, що проводиться у 

формі відкритого слухання, у строк, що не 

перевищує трьох місяців з дня одержання 

Заявки. 

Об’єднано з пунктом 3.3 у запропонованій 

редакції. 

3.5. У рішенні про відмову у призначенні 

номінованого оператора ринку зазначаються, 

зокрема: 

3.4. У рішенні про призначення або відмову 

у призначенні номінованим оператором 

ринку зазначаються, зокрема: 

З метою оптимізації логіки викладу доцільно 

об’єднувати положення, що стосуються 

рішення про призначення, а також рішення про 



1) реквізити Заявки; 

2) найменування та ідентифікаційний код 

заявника згідно з Єдиним державним реєстром 

юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та 

громадських формувань; 

3) опис підстави (підстав) для прийняття 

рішення про відмову у призначенні 

номінованого оператора ринку; 

4) порядок оскарження рішення про відмову у 

призначенні номінованого оператора ринку 

відповідно до положень цього розділу. 

1) реквізити Заявки; 

2) найменування та ідентифікаційний код 

заявника згідно з Єдиним державним реєстром 

юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та 

громадських формувань; 

3) підстава (підстави) для прийняття 

рішення про призначення або відмову у 

призначенні номінованим оператором ринку; 

4) у разі призначення - строк, на який 

юридична особа призначається 

номінованим оператором ринку відповідно 

до пункту 3.9 глави 3 цього Порядку; 

5) у разі відмови у призначенні - порядок 

оскарження рішення про відмову у 

призначенні номінованим оператором 

ринку. 

відмову у призначенні, в одне, оскільки сам 

процес їх прийняття, документального 

оформлення та оприлюднення однаковий. 

Також зміна нумерації. 

 3.5. Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про призначення або 

відмову у призначенні заявника номінованим 

оператором ринку, а також повідомлення 

заявника, якого стосується таке рішення, 

здійснюється Регулятором не пізніше трьох 

робочих днів з дня його прийняття. 

З метою оптимізації логіки викладу після 

пункту про прийняте рішення (3.4 у 

запропонованій редакції), слід зазначити 

процедуру його оприлюднення (пункт 3.14 

Проєкту перенесено вище), а також 

пропозиція додати повідомлення про це 

заявника. 

3.6. Рішення про відмову у призначенні 

номінованого оператора ринку набирає 

чинності з дня, наступного за днем його 

оприлюднення на офіційному вебсайті 

НКРЕКП. 

3.6. Рішення про призначення або відмову у 

призначенні номінованим оператором ринку 

набирає чинності з дня, наступного за днем 

його оприлюднення на офіційному вебсайті 

НКРЕКП, якщо більш пізній строк набрання 

ним чинності не встановлено у рішенні. 

З метою оптимізації логіки викладу доцільно 

об’єднувати положення, що стосуються 

рішення про призначення, а також рішення про 

відмову у призначенні, в одне, оскільки сам 

процес їх прийняття, документального 

оформлення та оприлюднення однаковий. 

3.7.  Рішення про відмову у призначенні 

номінованого оператора ринку може бути 

оскаржене до суду в порядку адміністративного 

судочинства. 

3.7.  Рішення про відмову у призначенні 

номінованим оператором ринку може бути 

оскаржене до суду. в порядку 

адміністративного судочинства. 

Зазначення «в порядку адміністративного 

судочинства» є зайвим, оскільки юрисдикція 

спору визначається безпосередньо законом та 

процесуальними кодексами, а не підзаконним 

нормативно-правовим актом. 



 3.8. Заявник, що отримав від Регулятора 

рішення про відмову у призначенні 

номінованим оператором ринку, має право 

повторно звернутися до Регулятора із новою 

Заявкою та доданими до неї оновленими 

документами (за необхідності) відповідно до 

вимог цього Порядку. 

Доцільно зазначити чітке право заявника на 

повторну подачу заявки. 

3.8. У разі встановлення під час розгляду 

Заявки і доданих до неї документів відсутності 

підстав для відмови у  призначенні 

номінованого оператора ринку, Регулятор 

приймає рішення про призначення заявника 

номінованим оператором ринку. 

3.8. У разі встановлення під час розгляду 

Заявки і доданих до неї документів відсутності 

підстав для відмови у  призначенні 

номінованого оператора ринку, Регулятор 

приймає рішення про призначення заявника 

номінованим оператором ринку. 

Врегульовано у пункті 3.2. 

3.9. У рішенні про призначення 

номінованого оператора ринку зазначаються, 

зокрема: 

1) реквізити Заявки; 

2) найменування та ідентифікаційний код 

заявника згідно з Єдиним державним реєстром 

юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та 

громадських формувань; 

3) опис підстави (підстав) для прийняття 

рішення про призначення номінованого 

оператора ринку; 

4) строк, на який юридична особа 

призначається номінованим оператором ринку. 

3.9. У рішенні про призначення 

номінованого оператора ринку зазначаються, 

зокрема: 

1) реквізити Заявки; 

2) найменування та ідентифікаційний код 

заявника згідно з Єдиним державним реєстром 

юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та 

громадських формувань; 

3) опис підстави (підстав) для прийняття 

рішення про призначення номінованого 

оператора ринку; 

4) строк, на який юридична особа 

призначається номінованим оператором ринку. 

Об’єднано з пунктом 3.4 у запропонованій 

редакції з метою оптимізації логіки викладу, 

оскільки сам процес їх прийняття рішення про 

призначення або рішення про відмову у 

призначенні - однаковий. 

3.10. У межах однієї торгової зони може бути 

призначено одного або декількох номінованих 

операторів ринку за умови, що вони 

відповідають критеріям, визначеним пунктом 

3.1 цієї глави. 

3.10. У межах однієї торгової зони може бути 

призначено одного або декількох номінованих 

операторів ринку за умови, що вони 

відповідають критеріям, визначеним пунктом 

3.1 цієї глави. 

Перенесено до глави 1 

3.11.  Рішення про призначення номінованого 

оператора ринку має прийматись з 

3.11.  Рішення про призначення номінованого 

оператора ринку має прийматись з 

Перенесено до Глави 1 з редакційними правки з 

метою приведення положення у відповідність 

до Закону 



урахуванням, зокрема, принципу недопущення 

дискримінації. 

урахуванням, зокрема, принципу недопущення 

дискримінації. 

3.12. У разі, якщо заявник призначається 

номінованим оператором ринку вперше, строк 

дії такого призначення становить чотири роки з 

дня прийняття Регулятором рішення про таке 

призначення. Після завершення чотирирічного 

строку, такий номінований оператор ринку 

призначається безстроково згідно з 

процедурою, визначеною цим Порядком. 

3.9. У разі, якщо заявник призначається 

номінованим оператором ринку вперше, строк 

дії такого призначення становить чотири роки з 

дня прийняття Регулятором рішення про таке 

призначення. Після завершення чотирирічного 

строку, такий номінований оператор ринку 

призначається безстроково згідно з 

процедурою, визначеною цим Порядком. 

Зміна нумерації 

3.13. Рішення про призначення заявника 

номінованим оператором ринку набирає 

чинності з дня його прийняття, якщо більш 

пізній строк набрання ним чинності не 

встановлено в рішенні. 

3.13. Рішення про призначення заявника 

номінованим оператором ринку набирає 

чинності з дня його прийняття, якщо більш 

пізній строк набрання ним чинності не 

встановлено в рішенні. 

Зазначено у запропонованій редакції пункту 

3.6 з метою оптимізації логіки викладу 

3.14. Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про призначення або 

відмову у призначенні заявника номінованим 

оператором ринку здійснюється не пізніше 

трьох робочих днів з дня його прийняття. 

3.14. Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про призначення або 

відмову у призначенні заявника номінованим 

оператором ринку здійснюється не пізніше 

трьох робочих днів з дня його прийняття. 

Перенесено вище у запропонованій редакції 

пункту 3.5. 

3.15. Регулятор інформує Раду регуляторних 

органів Енергетичного Співтовариства про 

призначення номінованого оператора ринку не 

пізніше одного робочого дня з дня 

оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про призначення заявника 

номінованим оператором ринку. 

3.10. Регулятор інформує Раду регуляторних 

органів Енергетичного Співтовариства про 

призначення номінованого оператора ринку не 

пізніше одного робочого дня з дня 

оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про призначення заявника 

номінованим оператором ринку. 

Зміна нумерації 

4. Моніторинг діяльності номінованого 

оператора ринку 

  

4.1. Регулятор здійснює моніторинг 

діяльності всіх номінованих операторів ринку, 

які провадять діяльність на єдиному сполучені 

ринків «на добу наперед» та єдиному сполучені 

внутрішньодобових ринків в Україні щодо 

4.1. Регулятор здійснює моніторинг 

діяльності всіх номінованих операторів ринку, 

які провадять діяльність на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

Редакційне уточнення 



дотримання ними критеріїв, зазначених у 

пункті 3.1 глави 3 цього Порядку, Закону і 

нормативно-правових актів, що визначають 

права та обов’язки номінованих операторів 

ринку, незалежно від того, чи був такий 

номінований оператор ринку призначений в 

Україні. 

ринків в Україні, а також  дотримання ними 

критеріїв, зазначених у пункті 3.1 глави 3 цього 

Порядку, Закону і нормативно-правових актів, 

що визначають права та обов’язки номінованих 

операторів ринку, незалежно від того, чи був 

такий номінований оператор ринку 

призначений в Україні. 

4.2. Регулятор здійснює моніторинг 

діяльності номінованого оператора ринку 

шляхом проведення аналізу та оцінки, зокрема: 

1)  повідомлень номінованого оператора 

ринку відповідно до вимог цього Порядку або 

процедури паспортизації номінованого 

оператора ринку про зміни в даних, інформації 

та документах, що додавалися до ними для 

призначення або паспортизації номінованого 

оператора ринку; 

2) інформації та документів, що надійшли 

від номінованого оператора ринку, у тому числі 

на запит Регулятора при здійсненні 

моніторингу; 

3) обґрунтованих повідомлень від 

фізичних та/або юридичних осіб стосовно 

обставин/подій та/або дій/бездіяльності 

номінованого оператора ринку, що можуть 

призвести до виникнення ризику щодо 

невідповідності призначеного номінованого 

оператора ринку критеріям, зазначеним у 

пункті 3.1 глави 3 цього Порядку; 

 

 

4) обґрунтованих повідомлень від 

операторів в державах-членах Європейського 

Союзу та/або державах-сторонах 

4.2. Регулятор здійснює моніторинг 

діяльності номінованого оператора ринку 

шляхом проведення аналізу та оцінки, зокрема: 

1)  повідомлень номінованого оператора 

ринку відповідно до вимог цього Порядку або 

процедури паспортизації номінованого 

оператора ринку про зміни в даних, інформації 

та документах, що додавалися до ним для 

призначення або проходження процедури 

паспортизації номінованого оператора ринку; 

2) інформації та документів, що надійшли 

від номінованого оператора ринку, у тому числі 

на запит Регулятора при здійсненні 

моніторингу; 

3) обґрунтованих повідомлень від 

фізичних та/або юридичних осіб стосовно 

обставин/подій та/або дій/бездіяльності 

номінованого оператора ринку, що можуть 

свідчити про виникнення ознак 

невідповідності призначеного номінованого 

оператора ринку критеріям, зазначеним у 

пункті 3.1 глави 3 цього Порядку та/або 

порушень законодавства номінованим 

оператором ринку; 

4) обґрунтованих повідомлень від 

операторів системи передачі та номінованих 

операторів ринку, компетентних органів в 
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Запропонована редакція є більш юридично 

точною та об’єктивною, оскільки 

ґрунтується на наявності конкретних ознак 

або фактів. Натомість положення Проєкту 

щодо «виникнення ризику» може спричиняти 

неоднозначне тлумачення та дискреційність у 

застосуванні норми. 
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Енергетичного Співтовариства, Секретаріату 

Енергетичного Співтовариства, Ради 

регуляторних органів Енергетичного 

Співтовариства, ACER щодо обставин/подій 

та/або дій/бездіяльності номінованого 

оператора ринку, що можуть призвести до 

виникнення ризику щодо невідповідності 

номінованого оператора ринку критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку. 

державах-членах Європейського Союзу та/або 

державах-сторонах Енергетичного 

Співтовариства, Секретаріату Енергетичного 

Співтовариства, Ради регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства, ACER щодо 

обставин/подій та/або дій/бездіяльності 

номінованого оператора ринку, що можуть 

свідчити про виникнення ознак 

невідповідності номінованого оператора 

ринку критеріям, зазначеним у пункті 3.1 глави 

3 цього Порядку та/або порушень 

законодавства номінованим оператором 

ринку. 

Важливо забезпечити відповідність 

номінованого оператора ринку не лише 

критеріям, а й законодавству загалом, оскільки 

діяльність такого суб’єкта здійснюється в 

межах комплексного регуляторного 

середовища та пов’язана з виконанням 

численних обов’язків, прямо не охоплених 

окремими критеріями призначення. 

Обмеження перевірки виключно критеріями 

може призвести до ситуації, за якої суб’єкт 

формально відповідає встановленим вимогам, 

однак порушує інші обов’язкові норми 

законодавства, що впливають на належне 

функціонування ринку електричної енергії. 

4.3. Номінований оператор ринку 

зобов’язаний: 

повідомити Регулятора із наданням 

підтверджуючих документів про будь-які зміни 

в документах, даних та інформації, що 

додавалися до Заявки, не пізніше одного місяця 

з дня настання таких змін;  

невідкладно повідомити Регулятора про будь-

які обставини, що призвели або можуть 

призвести до невідповідності призначеного 

номінованого оператора ринку критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку; 

 

 

надавати Регулятору інформацію для 

здійснення моніторингу. 

4.3. Номінований оператор ринку 

зобов’язаний: 

повідомляти Регулятора із наданням 

підтверджуючих документів про будь-які зміни 

в документах, даних та інформації, що 

додавалися до Заявки, не пізніше одного місяця 

з дня настання таких змін;  

невідкладно повідомляти Регулятора про будь-

які обставини, що призвели або можуть 

призвести до невідповідності призначеного 

номінованого оператора ринку критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку 

не пізніше трьох робочих днів з дня настання 

таких обставин; 

надавати Регулятору інформацію необхідну 

для здійснення Регулятором моніторингу 

інформацію, у тому числі, надання якої 

належним чином обґрунтовано у 

відповідному запиті Регулятора. 
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Необхідно зазначити чіткий термін – по 

аналогії із запропонованою редакцією пункту 

3.5 глави 3. 

 

Надання інформації для здійснення 

Регулятором своїх функцій потребує чіткого 

регламентування – направлення відповідного 

запиту із обґрунтуванням необхідності та 

релевантності запитуваної інформації. 



4.4. Номінований оператор ринку не має 

права здійснювати діяльність з виробництва, 

передачі, розподілу, зберігання енергії, 

агрегації та постачання електричної енергії 

споживачу, а також трейдерську діяльність. 

4.4. Номінований оператор ринку не має 

права здійснювати діяльність з виробництва, 

передачі, розподілу, зберігання енергії, 

агрегації та постачання електричної енергії 

споживачу, а також трейдерську діяльність. 

Перенесено до глави 1  

4.5. З метою здійснення моніторингу 

Регулятор має право: 

1) запитувати інформацію, яка є 

необхідною для належного виконання ним 

своїх функцій, та отримувати її на умовах, 

передбачених законодавством; 

2) звертатися до номінованого оператора 

ринку щодо надання інформації, даних та/або 

документів, що стосуються його діяльності. 

4.4. З метою здійснення моніторингу 

Регулятор має право звертатися до 

номінованого оператора ринку з 

обґрунтованим запитом щодо надання 

інформації, даних та/або документів, що 

стосуються провадження діяльності на 

єдиному сполученні ринків «на добу 

наперед» та/або єдиному сполученні 

внутрішньодобових ринків. Строк надання 

інформації, даних та/або документів 

Регулятору має становити не менше ніж 

десять робочих днів. 

У разі необхідності Регулятор має право 

проводити виїзні та/або невиїзні перевірки 

номінованого оператора ринку.  

1) запитувати інформацію, яка є 

необхідною для належного виконання ним 

своїх функцій, та отримувати її на умовах, 

передбачених законодавством; 

2) звертатися до номінованого оператора 

ринку щодо надання інформації, даних та/або 

документів, що стосуються його діяльності. 

Зміна нумерації 

 

З метою оптимізації логіки викладу 

запропоноване редакційне уточнення. 

 

Надання інформації для здійснення 

Регулятором своїх функцій потребує чіткого 

регламентування – обґрунтування відповідного 

запиту, а також визначення мінімально 

можливого строку надання інформації. 

 

Задля забезпечення здійснення належного 

моніторингу Регулятор має бути наділений 

правом проводити виїзні та/або невиїзні 

перевірки. 

4.6. Регулятор також співпрацює з 

компетентними органами інших держав-членів 

Європейського Союзу та/або держав-сторін 

Енергетичного Співтовариства, 

відповідальними за призначення та моніторинг 

діяльності номінованих операторів ринку, і 

здійснює обмін з такими органами 

4.6. Регулятор також співпрацює з 

компетентними органами інших держав-членів 

Європейського Союзу та/або держав-сторін 

Енергетичного Співтовариства, 

відповідальними за призначення та моніторинг 

діяльності номінованих операторів ринку, і 

здійснює обмін з такими органами 

Перенесено до глави 1 



інформацією, необхідною для ефективного 

моніторингу діяльності номінованих 

операторів ринку. 

інформацією, необхідною для ефективного 

моніторингу діяльності номінованих 

операторів ринку. 

4.7. У випадку виявлення Регулятором за 

результатом моніторингу невідповідності 

призначеного номінованого оператора ринку 

критеріям, зазначеним у пункті 3.1 глави 3 

цього Порядку, Регулятор повинен повідомити 

номінованого оператора ринку про таку 

невідповідність із вимогою усунути зазначену 

невідповідність протягом строку, що не 

перевищує: 

шести місяців для юридичної особи, 

призначеної Регулятором; 

трьох місяців для юридичної особи-

нерезидента, паспортизованої Регулятором, що 

забезпечує виконання завдань, пов’язаних з 

єдиним сполученням ринків «на добу наперед» 

та/або єдиним сполученням 

внутрішньодобових ринків. 

4.5. У випадку виявлення Регулятором за 

результатами моніторингу невідповідності 

призначеного та/або паспортизованого 

номінованого оператора ринку критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку, 

та/або порушення законодавства Регулятор у 

строк, що не перевищує десяти робочих днів 

з дня виявлення невідповідності та/або 

порушення повинен повідомити номінованого 

оператора ринку про таку невідповідність 

та/або порушення із вимогою усунути 

зазначену невідповідність. 

протягом строку, що не перевищує: 

шести місяців для юридичної особи, 

призначеної Регулятором; 

трьох місяців для юридичної особи-

нерезидента, паспортизованої Регулятором, що 

забезпечує виконання завдань, пов’язаних з 

єдиним сполученням ринків «на добу наперед» 

та/або єдиним сполученням 

внутрішньодобових ринків. 

Важливо забезпечити відповідність 

номінованого оператора ринку не лише 

критеріям, а й законодавству загалом, оскільки 

діяльність такого суб’єкта здійснюється в 

межах комплексного регуляторного 

середовища та пов’язана з виконанням 

численних обов’язків, прямо не охоплених 

окремими критеріями призначення. 

Обмеження перевірки виключно критеріями 

може призвести до ситуації, за якої суб’єкт 

формально відповідає встановленим вимогам, 

однак порушує інші обов’язкові норми 

законодавства, що впливають на належне 

функціонування ринку електричної енергії. 

Також зміна нумерації. 

4.8. Одночасно з наданням такого 

повідомлення оператору Регулятор також 

повідомляє про це уповноважений орган, що 

здійснював призначення такого оператора в 

державах-членах Європейського Союзу та/або 

державах-сторонах Енергетичного 

Співтовариства, а також Секретаріат 

Енергетичного Співтовариства і Раду 

регуляторних органів Енергетичного 

Співтовариства (в разі, якщо це стосується 

4.6. Одночасно з наданням такого 

повідомлення номінованому оператору ринку 

Регулятор також повідомляє про це 

уповноважений орган, що здійснював 

призначення такого оператора в державах-

членах Європейського Союзу та/або державах-

сторонах Енергетичного Співтовариства, а 

також Секретаріат Енергетичного 

Співтовариства і Раду регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства (в разі, якщо це 

Редакційне уточнення та зміна нумерації. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



держав-членів Європейського Союзу, то 

повідомлення направляється також ACER), не 

пізніше одного робочого дня з дня 

оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора відповідного рішення. 

стосується держав-членів Європейського 

Союзу, то повідомлення направляється також 

ACER та Європейській Комісії), не пізніше 

одного робочого дня з дня оприлюднення на 

офіційному вебсайті Регулятора відповідного 

рішення. 

Оскільки згідно з пунктом 5.4 Європейська 

Комісія повідомляється про призупинення 

діяльності паспортизованого номінованого 

оператора ринку, то вона також повинна 

бути повідомлена про виявлення 

невідповідностей. 

 4.7. У випадку виявлення Регулятором за 

результатами моніторингу фактів, 

визначених пунктом 2.6 глави 2 цього 

Порядку, Регулятор у строк, що не 

перевищує трьох робочих днів з дня такого 

виявлення повинен повідомити про це 

номінованого оператора ринку. 

Додано положення, враховуючи новий 

запропонований п.2.6, оскільки встановлення 

обмеження згідно з п.2.6 відповідає 

загальнодержавній політиці щодо мінімізації 

економічного та стратегічного впливу 

держави-агресора на критично важливі 

сектори економіки України. 

5. Призупинення та відновлення 

виконання функції номінованого оператора 

ринку, призначеного в іншій державі 

5. Призупинення та відновлення 

діяльності номінованого оператора ринку, 

призначеного в іншій державі що пройшов 

процедуру паспортизації 

Редакційне уточнення 

5.1. Якщо номінований оператор ринку, що 

здійснює діяльність в Україні, але був 

призначений в державах-членах Європейського 

Союзу та/або державах-сторонах 

Енергетичного Співтовариства і пройшов 

паспортизацію в Україні, не забезпечує 

відповідність критеріям, зазначеним у пункті 

3.1 глави 3 цього Порядку щодо своєї 

діяльності, Регулятор повідомляє його про таку 

невідповідність протягом 10 робочих днів з дня 

її встановлення. 

 

Якщо такий оператор не відновить 

відповідність зазначеним критеріям, протягом 

трьох місяців з моменту отримання 

повідомлення Регулятора про таку 

невідповідність, Регулятор має право 

5.1. Якщо за результатами моніторингу 

діяльності номінованого оператора ринку, 

що пройшов процедуру паспортизації, 

Регулятор виявив порушення 

законодавства та/або встановив 

невідповідність такого номінованого 

оператора ринку критеріям, зазначеним у 

пункті 3.1 глави 3 цього Порядку та/або 

вимогам паспортизації, Регулятор 

повідомляє його про невідповідність та/або 

порушення протягом десяти робочих днів з 

дня такого  встановлення. 

Якщо такий оператор не відновить 

відповідність зазначеним критеріям, протягом 

трьох місяців з моменту отримання 

повідомлення Регулятора про таку 

невідповідність, Регулятор має право 

Запропоновано редакційно уточнити та 

розділити на два пункти – п.5.1 та п.5.3. 

Відповідність паспортизованого номінованого 

оператора ринку повинна бути забезпечена не 

лише критеріям, а й вимогам його 

паспортизації, які визначені в абзацах 5–8 

частини 8 статті 51¹ Закону, а також 

законодавству. Це також обумовлено тим, що 

під час прийняття рішення щодо 

паспортизації Регулятор оцінює не лише 

відповідність критеріям, а й відсутність 

обставин, пов’язаних із технічною 

спроможністю, дотриманням законодавства, 

конкурентними умовами діяльності та 

належним підтвердженням статусу 

номінованого оператора ринку. 



призупинити його право провадити діяльність 

з організації торгів на єдиному сполученні 

ринків «на добу наперед» та/або єдиному 

сполучені внутрішньодобових ринків в Україні 

поки цей оператор не відновить відповідність 

критеріям. 

призупинити його право провадити діяльність 

з організації торгів на єдиному сполученні 

ринків «на добу наперед» та/або єдиному 

сполучені внутрішньодобових ринків в Україні 

поки цей оператор не відновить відповідність 

критеріям. 

Обмеження перевірки виключно критеріями 

може призвести до ситуації, за якої суб’єкт 

формально відповідає критеріям призначення, 

однак не дотримується інших обов’язкових 

вимог законодавства, що впливають на 

належне функціонування ринку електричної 

енергії. 

 5.2. У разі, якщо Регулятором за 

результатами моніторингу діяльності 

номінованого оператора ринку, що пройшов 

процедуру паспортизації, було виявлено  

факти, визначені пунктом 2.6 глави 2 цього 

Порядку щодо такого номінованого 

оператора ринку, та/або порушення 

законодавства таким номінованим 

оператором ринку, Регулятор має право 

призупинити його діяльність. 

 

Додано положення, враховуючи новий 

запропонований п.2.6, оскільки встановлення 

обмеження згідно з п.2.6 відповідає 

загальнодержавній політиці щодо мінімізації 

економічного та стратегічного впливу 

держави-агресора на критично важливі 

сектори економіки України. 

 5.3. Якщо номінований оператор ринку, що 

пройшов процедуру паспортизації, не 

відновить відповідність критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього 

Порядку та/або вимогам, зазначеним у 

процедурі паспортизації, протягом трьох 

місяців з дня отримання повідомлення 

Регулятора про таку невідповідність, Регулятор 

має право призупинити його право провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків в Україні поки цей номінований 

оператор ринку не відновить відповідність 

зазначеним критеріям та/або зазначеним 

вимогам. 

Перенесено із запропонованого п.5.1 та 

редакційно уточнено. 

Відповідність паспортизованого номінованого 

оператора ринку повинна бути забезпечена не 

лише критеріям, а й вимогам його 

паспортизації, які визначені в абзацах 5–8 

частини 8 статті 51¹ Закону, а також 

законодавству.  

 



5.2. Рішення про призупинення права 

номінованого оператора ринку, призначеного в 

іншій державі, провадити діяльність з 

організації торгів на єдиному сполученні 

ринків «на добу наперед» та/або єдиному 

сполучені внутрішньодобових ринків в Україні 

приймається Регулятором на засіданні, що 

проводиться у формі відкритого слухання, та 

набирає чинності з дня, наступного за днем 

його оприлюднення на офіційному вебсайті 

НКРЕКП, якщо більш пізній строк набрання 

ним чинності не встановлено в рішенні. 

5.4. Рішення про призупинення права 

номінованого оператора ринку, що пройшов 

процедуру паспортизації, провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків в Україні приймається Регулятором на 

засіданні, що проводиться у формі відкритого 

слухання, та набирає чинності з дня, 

наступного за днем його оприлюднення на 

офіційному вебсайті НКРЕКП, якщо більш 

пізній строк набрання ним чинності не 

встановлено в рішенні. 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 

5.3. Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про призупинення права 

номінованого оператора ринку  провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків в Україні здійснюється не пізніше трьох 

робочих днів з дня його прийняття. 

5.5.  Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про призупинення права 

номінованого оператора ринку, що пройшов 

процедуру паспортизації,  провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків в Україні, здійснюється не пізніше трьох 

робочих днів з дня його прийняття. 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 

5.4. Регулятор повідомляє про таке 

призупинення номінованого оператора ринку, 

уповноважений орган, що здійснював 

призначення такого оператора в державах-

членах Європейського Союзу та/або державах-

сторонах Енергетичного Співтовариства, а 

також Секретаріат Енергетичного 

Співтовариства і Раду регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства (у разі якщо це 

стосується держав-членів Європейського 

Союзу, то повідомлення направляється також 

ACER та Європейській Комісії), не пізніше 

5.6. Регулятор повідомляє про таке 

призупинення номінованого оператора ринку, 

уповноважений орган, що здійснював 

призначення такого оператора в державах-

членах Європейського Союзу та/або державах-

сторонах Енергетичного Співтовариства, а 

також Секретаріат Енергетичного 

Співтовариства і Раду регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства (у разі якщо це 

стосується держав-членів Європейського 

Союзу, то повідомлення направляється також 

ACER та Європейській Комісії), не пізніше 

Зміна нумерації 



одного робочого дня з дня оприлюднення на 

офіційному вебсайті Регулятора відповідного 

рішення. 

одного робочого дня з дня оприлюднення на 

офіційному вебсайті Регулятора відповідного 

рішення. 

5.5. Рішення про призупинення права 

номінованого оператора ринку, призначеного в 

іншій державі, провадити діяльність з 

організації торгів на єдиному сполученні 

ринків «на добу наперед» та/або єдиному 

сполучені внутрішньодобових ринків в 

Україні, може бути оскаржене до суду в 

порядку адміністративного судочинства. 

5.7. Рішення про призупинення права 

номінованого оператора ринку, що пройшов 

процедуру паспортизації, провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків в Україні, може бути оскаржене до суду 

в порядку адміністративного судочинства. 

Редакційне уточнення та зміна нумерації. 

 

 

Зазначення «в порядку адміністративного 

судочинства» є зайвим, оскільки юрисдикція 

спору визначається безпосередньо законом та 

процесуальними кодексами, а не підзаконним 

нормативно-правовим актом. 

5.6. У разі надання номінованим оператором 

ринку, призначеним в іншій державі, 

документів, даних та інформації, що свідчать 

про відновлення ним відповідності критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку 

Регулятор протягом 20 днів з дня отримання 

такої інформації, приймає на засіданні, що 

проводиться у формі відкритого слухання, 

рішення про відновлення права номінованого 

оператора ринку  провадити діяльність з 

організації торгів на єдиному сполученні 

ринків «на добу наперед» та/або єдиному 

сполучені внутрішньодобових ринків в 

Україні. 

5.8. У разі надання номінованим оператором 

ринку, що пройшов процедуру паспортизації, 

документів, даних та інформації, що свідчать 

про відновлення ним відповідності критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку, 

та/або вимогам паспортизації, та/або 

усунення наявності фактів, визначених 

пунктом 2.6 глави 2 цього Порядку, 

Регулятор протягом 20 робочих днів з дня 

отримання такої інформації, приймає на 

засіданні, що проводиться у формі відкритого 

слухання, рішення про відновлення права 

номінованого оператора ринку  провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків в Україні. 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 

 

Відповідність паспортизованого номінованого 

оператора ринку повинна бути забезпечена не 

лише критеріям, а й вимогам його 

паспортизації, які визначені в абзацах 5–8 

частини 8 статті 51¹ Закону, а також 

законодавству, особливо у частині санкційного 

режиму. 

 

5.7. Рішення про відновлення права 

номінованого оператора ринку, призначеного в 

іншій державі, провадити діяльність з 

організації торгів на єдиному сполученні 

ринків «на добу наперед» та/або єдиному 

сполучені внутрішньодобових ринків в Україні 

5.9. Рішення про відновлення права 

номінованого оператора ринку, що пройшов 

процедуру паспортизації, провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 

 



набирає чинності з дня, наступного за днем 

його оприлюднення на офіційному вебсайті 

НКРЕКП, якщо більш пізній строк набрання 

ним чинності не встановлено в рішенні. 

ринків в Україні набирає чинності з дня, 

наступного за днем його оприлюднення на 

офіційному вебсайті НКРЕКП, якщо більш 

пізній строк набрання ним чинності не 

встановлено в рішенні. 

5.8. Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про відновлення 

виконання функції номінованого оператора 

ринку, призначеного в іншій державі, 

здійснюється не пізніше трьох робочих днів з 

дня його прийняття. 

5.10. Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про відновлення права 

номінованого оператора ринку, що пройшов 

процедуру паспортизації, провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному 

сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполученні внутрішньодобових 

ринків в Україні, здійснюється не пізніше 

трьох робочих днів з дня його прийняття. 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 

 

5.9.  Регулятор повідомляє про таке 

відновлення уповноважений орган, що 

здійснював призначення такого оператора в 

державах-членах Європейського Союзу та/або 

державах-сторонах Енергетичного 

Співтовариства, а також Секретаріат 

Енергетичного Співтовариства і Раду 

регуляторних органів Енергетичного 

Співтовариства (у разі якщо це стосується 

держав-членів Європейського Союзу, то 

повідомлення направляється також ACER), не 

пізніше одного робочого дня з дня 

оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора відповідного рішення. 

5.11. Регулятор повідомляє про таке 

відновлення права номінованого оператора 

ринку провадити діяльність з організації 

торгів на єдиному сполученні ринків «на 

добу наперед» та/або єдиному сполученні 

внутрішньодобових ринків в Україні 

уповноважений орган, що здійснював 

призначення такого оператора в державах-

членах Європейського Союзу та/або державах-

сторонах Енергетичного Співтовариства, а 

також Секретаріат Енергетичного 

Співтовариства і Раду регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства (у разі якщо це 

стосується держав-членів Європейського 

Союзу, то повідомлення направляється також 

ACER та Європейській Комісії), не пізніше 

одного робочого дня з дня оприлюднення на 

офіційному вебсайті Регулятора відповідного 

рішення. 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Оскільки згідно з пунктом 5.4 Європейська 

Комісія повідомляється про призупинення 

діяльності паспортизованого номінованого 

оператора ринку, то вона також повинна 

бути повідомлена про відновлення діяльності. 



6. Припинення діяльності номінованого 

оператора ринку 

6. Припинення діяльності номінованого 

оператора ринку, призначеного Регулятором 

Редакційне уточнення з метою чіткого 

розмежування паспортизованого номінованого 

оператора ринку та номінованого оператора 

ринку, що призначений Регулятором 

 6.1. Якщо Регулятор за результатами 

моніторингу виявив порушення 

законодавства, та/або встановив 

невідповідність номінованого оператора 

ринку, призначеного Регулятором, 

критеріям, зазначеним у пункті 3.1 глави 3 

цього Порядку, Регулятор повідомляє його 

про порушення та/або невідповідність 

протягом десяти робочих днів з дня такого 

встановлення. 

Пропозиція додати нове положення за 

аналогією з главою 5 щодо паспортизованого 

номінованого оператора ринку. 

Важливо забезпечити відповідність 

номінованого оператора ринку не лише 

критеріям, а й законодавству загалом, оскільки 

діяльність такого суб’єкта здійснюється в 

межах комплексного регуляторного 

середовища та пов’язана з виконанням 

численних обов’язків, прямо не охоплених 

окремими критеріями призначення. 

Обмеження підстав для припинення діяльності 

номінованого оператор ринку виключно 

критеріями може призвести до ситуації, за 

якої суб’єкт формально відповідає 

встановленим критеріям, однак порушує інші 

обов’язкові норми законодавства, що 

впливають на належне функціонування ринку 

електричної енергії. 

6.1. Регулятор має право прийняти рішення 

про припинення діяльності номінованого 

оператора ринку у разі настання таких підстав: 

 

1) отримання заяви номінованого 

оператора ринку про припинення його 

діяльності як номінованого оператора ринку. 

У разі відсутності іншого номінованого 

оператора ринку у відповідній торговій зоні 

України, номінований оператор ринку 

продовжує виконувати функції номінованого 

6.2. Регулятор має право прийняти рішення 

про припинення діяльності  номінованого 

оператора ринку у разі настання хоча б однієї з 

таких підстав: 

1) отримання заяви номінованого 

оператора ринку про припинення його 

діяльності як номінованого оператора ринку. 

У разі відсутності іншого номінованого 

оператора ринку у відповідній торговій зоні 

України, номінований оператор ринку 

продовжує виконувати функції номінованого 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



оператора ринку до призначення нового 

номінованого оператора ринку відповідно до 

положень цього Порядку; 

2) якщо номінований оператор ринку не 

забезпечує під час своєї діяльності 

відповідність критеріям, зазначеним у пункті 

3.1 глави 3 цього Порядку, та вимогам Закону, і 

не в змозі відновити таку відповідність 

протягом шести місяців з дня отримання 

повідомлення Регулятора про таку 

невідповідність. 

оператора ринку до призначення нового 

номінованого оператора ринку відповідно до 

положень цього Порядку; 

2) якщо номінований оператор ринку не 

відновив відповідність критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього 

Порядку протягом шести місяців з дня 

отримання повідомлення Регулятора про таку 

невідповідність; 

 

3) виявлено порушення законодавства 

України; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4) встановлено факт здійснення 

контролю за діяльністю призначеного 

номінованого оператора ринку у значенні, 

наведеному у статті 1 Закону України «Про 

захист економічної конкуренції», 

резидентами держав, що здійснюють 

збройну агресію проти України, у значенні, 

наведеному у статті 1 Закону України «Про 

 

 

 

 

Редакційне уточнення 

 

 

 

 

Важливо забезпечити відповідність 

номінованого оператора ринку не лише 

критеріям, а й законодавству загалом, оскільки 

діяльність такого суб’єкта здійснюється в 

межах комплексного регуляторного 

середовища та пов’язана з виконанням 

численних обов’язків, прямо не охоплених 

окремими критеріями призначення. 

Обмеження підстав для припинення діяльності 

номінованого оператор ринку виключно 

критеріями може призвести до ситуації, за 

якої суб’єкт формально відповідає 

встановленим критеріям, однак порушує інші 

обов’язкові норми законодавства, що 

впливають на належне функціонування ринку 

електричної енергії. 

 

Зважаючи на ситуацію, що склалася внаслідок 

повномасштабного вторгнення росії в Україну, 

необхідно забезпечити неможливість 

виконання функції номінованого оператора 

ринку юридичною особою, кінцевими 

бенефіціарними власниками якої є громадяни 

держави-агресора. Такий підхід обумовлений 

необхідністю захисту національної безпеки, 



оборону України», або особами, 

місцезнаходженням (місцем проживання) 

яких є тимчасово окупована територія (крім 

випадків наявності в таких осіб довідки про 

взяття на облік внутрішньо переміщеної 

особи, чинність якої підтверджується 

відомостями з Єдиної інформаційної бази 

даних про внутрішньо переміщених осіб). 

енергетичної безпеки та стабільного 

функціонування ринку електричної енергії, 

зважаючи на критичне значення діяльності 

номінованого оператора ринку для організації 

торгівлі електричною енергією та процесів 

інтеграції ринку України до єдиного 

європейського ринку. 

 

6.2. Рішення про припинення діяльності 

номінованого оператора ринку приймається 

Регулятором на засіданні, що проводиться у 

формі відкритого слухання, протягом 10 днів 

після спливу строку відновлення відповідності 

критеріям, та набирає чинності з дня, 

наступного за днем його оприлюднення на 

офіційному вебсайті НКРЕКП, якщо більш 

пізній строк набрання ним чинності не 

встановлено в рішенні. 

Рішення про припинення діяльності 

номінованого оператора ринку електричної 

енергії може бути оскаржене до суду в порядку 

адміністративного судочинства. 

6.3. Рішення про припинення діяльності 

номінованого оператора ринку приймається 

Регулятором на засіданні, що проводиться у 

формі відкритого слухання, протягом десяти 

робочих днів після спливу строку відновлення 

відповідності критеріям, зазначеним у пункті 

3.1 глави 3 цього Порядку, та/або усунення 

наявності фактів, визначених пунктом 2.6 

глави 2 цього Порядку, та/або отримання 

заяви номінованого оператора ринку про 

припинення його діяльності як 

номінованого оператора ринку, та набирає 

чинності з дня, наступного за днем його 

оприлюднення на офіційному вебсайті 

НКРЕКП, якщо більш пізній строк набрання 

ним чинності не встановлено в рішенні. 

Зміна нумерації 

 

 

Згідно з підходом, визначеним у 

запропонованій редакції пункту 6.2. 

 

 

 

 

 

 

Виділено в окремий пункт нижче 

 6.4. Рішення про припинення діяльності  

номінованого оператора ринку, 

призначеного Регулятором, набирає 

чинності з дня, наступного за днем його 

оприлюднення на офіційному вебсайті 

НКРЕКП, якщо більш пізній строк 

набрання ним чинності не встановлено в 

рішенні, та може бути оскаржене до суду. 

Перенесено з пункту 6.2 Проєкту Порядку 

6.3. Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про припинення діяльності 

6.5. Оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора рішення про припинення діяльності 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 



номінованого оператора ринку здійснюється не 

пізніше трьох робочих днів з дня його 

прийняття. 

номінованого оператора ринку, призначеного 

Регулятором, здійснюється не пізніше трьох 

робочих днів з дня його прийняття. 

6.4. Регулятор інформує номінованого 

оператора ринку та Раду регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства про 

припинення діяльності номінованого 

оператора ринку електричної енергії не пізніше 

одного робочого дня з дня оприлюднення на 

офіційному вебсайті Регулятора відповідного 

рішення. 

Якщо такий оператор діє в якості номінованого 

оператора ринку електричної енергії в інших 

державах-членах Європейського Союзу та/або 

державах-сторонах Енергетичного 

Співтовариства, Регулятор також повідомляє 

про прийняте рішення уповноважений орган, 

що здійснював призначення такого оператора в 

державах-членах Європейського Союзу та/або 

державах-сторонах Енергетичного 

Співтовариства, Раду регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства та ACER (у разі 

якщо це стосується держав-членів 

Європейського Союзу). 

6.6. Регулятор інформує такого номінованого 

оператора ринку та Раду регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства про 

припинення діяльності номінованого 

оператора ринку, призначеного Регулятором, 

не пізніше одного робочого дня з дня 

оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора відповідного рішення. 

Якщо такий номінований оператор ринку діє 

в якості номінованого оператора ринку 

електричної енергії в інших державах-членах 

Європейського Союзу та/або державах-

сторонах Енергетичного Співтовариства, 

Регулятор також повідомляє про прийняте 

рішення уповноважений органу, таких держав-

членів Європейського Союзу та/або держав-

сторін Енергетичного Співтовариства, Раду 

регуляторних органів Енергетичного 

Співтовариства також, та ACER та 

Європейську Комісію (у разі якщо це 

стосується держав-членів Європейського 

Союзу). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Редакційне уточнення та зміна нумерації 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Згідно з першим абзацом цього пункту, Рада 

регуляторних органів Енергетичного 

Співтовариства інформується незалежно від 

того чи здійснює призначений номінований 

оператор ринку діяльність в інших країнах. 



  Додаток 1 до Порядку призначення 

номінованого оператора ринку електричної 

енергії, призупинення його діяльності, 

припинення виконання функції номінованого 

оператора ринку електричної енергії, а також 

моніторингу діяльності номінованого 

оператора ринку електричної енергії 

 

ЗАЯВКА 

про призначення номінованим оператором ринку електричної енергії 

1. Інформація про юридичну особу: 

1) повне найменування заявника: 

_________________________________, 

2) місцезнаходження заявника: 

___________________________________, 

3) ідентифікаційний код заявника: 

________________________________, 

4) дата, номер рішення та найменування 

органу, який прийняв рішення про видачу 

заявнику ліцензії на право провадження 

господарської діяльності зі здійснення функцій 

оператора ринку або оператора організованого 

товарного ринку 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Інформація про юридичну особу: 

1) повне найменування заявника: 

_________________________________, 

2) місцезнаходження юридична адреса 

заявника: 

___________________________________, 

3) ідентифікаційний код заявника: 

________________________________, 

4) дата, номер рішення та найменування 

органу, який прийняв рішення про видачу 

заявнику ліцензії на право провадження 

господарської діяльності зі здійснення функцій 

оператора ринку або оператора організованого 

товарного ринку, а саме ліцензії на 

провадження професійної діяльності на 

організованих товарних ринках - діяльності 

з організації торгівлі продукцією на 

товарних біржах та/або ліцензії на 

провадження професійної діяльності на 

організованих товарних ринках - діяльності 

з організації укладання деривативних 

контрактів на товарних біржах та при 

провадженні цих видів професійної 

 

 

 

Редакційне уточнення з метою забезпечення 

юридичної точності та відповідності 

стандартам української нормотворчості 

 

 

 

 

 

 

 

Уточнення назв ліцензій згідно з підходом, 

викладений у запропонованій редакції Порядку  

(пункт 1.3). 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Чи має заявник ліцензію на провадження 

господарської діяльності зі здійснення функцій 

оператора ринку або оператора організованого 

товарного ринку (так/ні)? ____ 

Якщо так, вкажіть назву виду діяльності, на яку 

отримано ліцензію: _____ 

діяльності на організованих товарних 

ринках. 

 

Чи має заявник ліцензію на провадження 

господарської діяльності зі здійснення функцій 

оператора ринку або оператора організованого 

товарного ринку (так/ні)? ____ 

Якщо так, вкажіть назву виду діяльності, на яку 

отримано ліцензію: _____ 

 

 

 

Оскільки інформація про ліцензію є 

обов’язковою для заповнення у підпункті 4 

пункту 1 цього Додатку, немає необхідності 

залишати окреме запитання щодо її 

наявності. 

2. Контактна інформація 

уповноваженої особи заявника: 

1) прізвище та ім’я уповноваженої  особи 

заявника: __________________, 

2) посада уповноваженої  особи заявника: 

__________________________, 

3) номер телефону уповноваженої особи 

заявника: __________________, 

4) адреса електронної пошти уповноваженої  

особи заявника: _________, 

5) поштова адреса уповноваженої  особи 

заявника: __________________. 

2. Контактна інформація уповноваженої особи 

заявника: 

1) прізвище та ім’я уповноваженої  особи 

заявника: __________________, 

2) посада уповноваженої  особи заявника: 

__________________________, 

3) номер телефону уповноваженої особи 

заявника: __________________, 

4) адреса електронної пошти уповноваженої  

особи заявника: _________, 

5) поштова адреса уповноваженої  особи 

заявника: __________________. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Потенційно чутлива інформація, наявність 

або відсутність якої ніяким чином не впливає 

на процес розгляду заявки. 

3. Заявник подає заявку на 

призначення в Україні для забезпечення 

єдиного сполучення ринку «на добу 

наперед» та/або єдиного сполучення 

внутрішньодобових ринків: 

 

(найменування заявника) 

 

 

подає заявку на призначення в Україні у якості 

номінованого оператора ринку електричної 

енергії для забезпечення (видалити 

непотрібне):  

3. Заявник подає заявку на призначення 

номінованим оператором ринку в Україні 

для забезпечення єдиного сполучення ринку 

«на добу наперед» та/або єдиного сполучення 

внутрішньодобових ринків: 

___________ 

(найменування заявника)  

в особі ___  

(уповноважена особа)  

подає заявку на призначення в Україні у якості 

номінованого оператора ринку електричної 

енергії для забезпечення (видалити 

непотрібне):  

Редакційне уточнення 

 

 

 

 

 

З метою забезпечення юридичної точності 

важливо передбачити поле для інформації 

щодо уповноваженої особи, що подає заявку від 

імені підприємства. 

 



єдиного сполучення ринку «на добу наперед» 

та єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків;  

єдиного сполучення ринку «на добу наперед»;  

єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків. 

 

Якщо існує більше однієї торгової зони, 

вказати для якої торгової зони застосовується 

заявка: 

________________________________________

______ 

єдиного сполучення ринку «на добу наперед» 

та єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків; 

єдиного сполучення ринку «на добу наперед»;  

єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків. 

 

Якщо існує більше однієї торгової зони, 

вказати для якої торгової зони застосовується 

заявка: 

________________________________________

______ 

5. Чи є Заявник законодавчо визначеним 

національним монополістом у іншій державі-

члені Європейського Союзу або державі-

стороні Енергетичного Співтовариства 

(видалити непотрібне): 

найменування заявника) не є законодавчо 

визначеним національним монополістом у 

іншій державі - члені Європейського Союзу або 

державі - стороні Енергетичного 

Співтовариства    

(найменування заявника) є законодавчо 

визначеним національним монополістом у 

іншій державі - члені Європейського Союзу або 

державі - стороні Енергетичного 

Співтовариства (зазначити назву ринку). 

5. Чи є Заявник законодавчо визначеним 

національним монополістом монопольним 

номінованим оператором ринку у іншій 

державі-члені Європейського Союзу або 

державі-стороні Енергетичного 

Співтовариства (видалити непотрібне): 

найменування заявника) не є законодавчо 

визначеним національним монополістом 

монопольним номінованим оператором 

ринку у іншій державі - члені Європейського 

Союзу або державі - стороні Енергетичного 

Співтовариства    

(найменування заявника) є законодавчо 

визначеним національним монополістом 

монопольним номінованим оператором 

ринку у іншій державі - члені Європейського 

Союзу або державі - стороні Енергетичного 

Співтовариства (зазначити назву ринку). 

Термін «монопольний номінований оператор 

ринку» є більш коректним, оскільки 

характеризує особливості правового статусу 

та моделі функціонування оператора ринку, а 

не надає суб’єкту узагальнену характеристику 

як «монополіста». Водночас термін 

«монополіст» має ширше економічне та 

конкурентне значення, яке в законодавстві 

зазвичай пов’язується зі встановленням 

монопольного (домінуючого) становища 

відповідно до законодавства про захист 

економічної конкуренції. Використання 

формулювання «монопольний номінований 

оператор ринку» дозволяє уникнути 

неоднозначного тлумачення та точніше 

відображає зміст норми, що стосується 

наявності законодавчо закріпленої монополії 

на виконання функцій номінованого оператор 

ринку. 

6. Чи містить подана заявка 

конфіденційну інформацію (так/ні)?______ 

6. Чи містить подана заявка 

конфіденційну інформацію (так/ні)?______ 

Вимога щодо надання обґрунтування 

конфіденційності інформації є надмірною 

адміністративною процедурою, оскільки 



Якщо так, вкажіть чи вся інформація, вказана у 

заявці, є конфіденційною (так/ні): ______ 

Якщо лише частина заявки є конфіденційною, 

виділіть її у тексті. 

Обґрунтування конфіденційності інформації, 

наданої у 

заявці:_________________________________ 

Якщо так, вкажіть чи вся інформація, вказана у 

заявці, є конфіденційною (так/ні): ______ 

Якщо лише частина заявки є конфіденційною, 

виділіть її у тексті. 

Обґрунтування конфіденційності 

інформації, наданої у 

заявці:_________________________________ 

заявка та додані до неї матеріали можуть 

містити значний обсяг документів, кожен з 

яких потребуватиме окремого пояснення щодо 

підстав конфіденційності, що призведе до 

необґрунтованого ускладнення та затягування 

процесу подання документів. 

 

Крім того, заявник повинен мати право 

самостійно визначати надану ним інформацію 

як конфіденційну, особливо з урахуванням 

впровадження конкурентної моделі 

функціонування номінованих операторів ринку 

в Україні, де розкриття комерційно чутливої, 

технічної або організаційної інформації може 

негативно впливати на конкурентне 

середовище та інтереси заявника. 

 

  Додаток 2 

до Порядку призначення номінованого 

оператора ринку електричної енергії, 

призупинення його діяльності, припинення 

виконання функції номінованого оператора 

ринку електричної енергії, а також моніторингу 

діяльності номінованого оператора ринку 

електричної енергії 

ОПИТУВАЛЬНИЙ ЛИСТ 

щодо відповідності заявника критеріям призначення номінованого оператора ринку електричної енергії 

1. Заявник уклав або укладає договори на 

достатню кількість ресурсів для спільного, 

координованого та належного 

функціонування єдиного сполучення ринків 

«на добу наперед» та/або єдиного сполучення 

внутрішньодобових ринків, включно з 

ресурсами, необхідними для виконання 

  



функцій номінованого оператора ринку 

електричної енергії (далі - номінований 

оператора ринку), фінансовими ресурсами, 

необхідними інформаційними технологіями, 

технічною інфраструктурою та 

операційними процедурами, або він повинен 

надати докази того, що він здатен 

забезпечити наявність таких ресурсів 

протягом розумного підготовчого періоду до 

початку виконання завдань номінованого 

оператора ринку електричної енергії 

відповідно до вимог Закону України «Про 

ринок електричної енергії». 

Заявник має надати інформацію про наявність 

зазначених ресурсів та укладені договори 

(проєкти таких договорів), включаючи 

інформацію, що стосується: 

1) наявності достатніх ресурсів та 

фінансової спроможності для виконання 

функцій номінованого оператора ринку та 

покриття потенційних ризиків з метою 

забезпечення спільного, координованого та 

належного функціонування єдиного 

сполучення ринку «на добу наперед» та/або 

єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків (далі – єдине  сполучення ринків); 

2) наявності необхідних електронних 

платформ та інтерфейсів для користувачів, 

включаючи необхідні інформаційні технології 

(програмне забезпечення), технічне 

обладнання (апаратне забезпечення та 

інфраструктура) та/або договори залучення 

цих послуг  на належному рівні , разом з 

планам дій на випадок непередбачених 

Заявник має надати інформацію про наявність 

зазначених ресурсів та укладені договори 

(проєкти таких договорів), включаючи 

інформацію, що стосується: 

1) наявності достатніх ресурсів та 

фінансової спроможності для виконання 

функцій номінованого оператора ринку та 

покриття потенційних ризиків з метою 

забезпечення спільного, координованого та 

належного функціонування єдиного 

сполучення ринку «на добу наперед» та/або 

єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків (далі – єдине  сполучення ринків); 

2) наявності необхідних електронних 

платформ та інтерфейсів для користувачів, 

включаючи необхідні інформаційні технології 

(програмне забезпечення), технічне 

обладнання (апаратне забезпечення та 

інфраструктура) та/або договори залучення 

цих послуг  на належному рівні , разом з 

планам дій на випадок непередбачених 

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 

яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 



обставин, що мають гарантувати належне та 

безперебійне функціонування єдиного 

сполучення ринків; 

3) наявності необхідних операційних 

домовленостей та укладених договорів (угод) 

або проєктів таких договорів (угод) з іншими 

номінованими операторами ринку, 

операторами систем передачі та іншими 

відповідними учасниками ринку, а також 

планів дій на випадок непередбачуваних 

обставин, які демонструють, як номінований 

оператор ринку буде виконувати покладені на 

нього завдання., включаючи: 

підтвердження того, що існують відповідні 

умови, які дозволяють новим номінованим 

операторам ринку такі самі договори. 

 

обставин, що мають гарантувати належне та 

безперебійне функціонування єдиного 

сполучення ринків; 

3) наявності необхідних операційних 

домовленостей та укладених договорів (угод) 

або проєктів таких договорів (угод) з іншими 

номінованими операторами ринку, 

операторами систем передачі та іншими 

відповідними учасниками ринку, а також 

планів дій на випадок непередбачуваних 

обставин, які демонструють, як номінований 

оператор ринку буде виконувати покладені на 

нього завдання., включаючи: 

підтвердження того, що існують відповідні 

умови, які дозволяють новим номінованим 

операторам ринку такі самі договори. 

Така інформація має буди підтверджена такими 

(але не виключно) документами: 

1. Документальне підтвердження 

наявності у штаті або залучених на договірних 

засадах працівників, які володіють 

необхідними знанням відповідного 

законодавства, що стосується функціонування 

єдиного сполучення ринків;    

Така інформація має бути підтверджена такими 

(але не виключно) документами: 

1. Документальне підтвердження 

наявності у штаті або залучених на договірних 

засадах працівників, які володіють 

необхідними знаннями відповідного 

законодавства, що стосується функціонування 

єдиного сполучення ринків;   

Редакційне уточнення 

 

 

 

3. Фінансовий план, який прогнозує 

доходи та витрати на поточний та наступний 

рік, пов’язані з виконанням завдань 

номінованого оператора ринку електричної 

енергії та містить, зокрема: 

1) баланс; 

2) звіт про доходи та витрати; 

3) аналіз капіталу; 

3. Фінансовий план, який прогнозує з 

прогнозними доходами та витратами на 

поточний та наступний рік, пов’язані з 

виконанням завдань номінованого оператора 

ринку електричної енергії що містить, зокрема: 

1) баланс; 

2) звіт про доходи та витрати; 

3) аналіз капіталу; 

Редакційне уточнення 

 

 

 

 

 

 

 

 



4) чіткий виклад припущень, що лежать в 

основі прогнозів; 

5) аналіз чутливості прогнозів з урахуванням 

змін у припущеннях; 

6) чіткий опис того, як заявник має намір 

фінансувати діяльність пов’язану з виконанням 

функцій номінованого оператора ринку. 

4) чіткий виклад припущень, що лежать в 

основі прогнозів; 

5) аналіз чутливості прогнозів з урахуванням 

змін у припущеннях; 

6) чіткий опис того, як заявник має намір 

фінансувати діяльність, пов’язану з 

виконанням функцій номінованого оператора 

ринку. 

Слід уникати слова, що мають оціночний 

характер і не містять визначених критеріїв, за 

якими можна встановити достатність або 

належність опису. Їх використання може 

призводити до неоднозначного тлумачення 

норми та створювати підстави для 

суб’єктивного підходу під час її застосування. 

4. Бізнес-план номінованого оператора 

ринку електричної енергії, що включає: 

1) детальний опис діяльності, включаючи 

основні процеси; 

2) детальний опис і пояснення того, як він буде 

здійснювати функції номінованого оператора 

ринку; 

3) організаційну структуру, включаючи 

кадровий склад за функціоналом розподілом, 

зокрема, щодо ІТ, а також дані про осіб, 

відповідальних за дотримання номінованим 

оператором ринку вимог Закону України «Про 

ринок електричної енергії». 

4) кодекс поведінки та програму комплаєнсу; 

 

 

 

5) обсяг завдань та функцій, які будуть 

виконуватися третіми сторонами, а також опис 

процедури, яку заявник має намір 

використовувати для залучення послуг третіх 

сторін; 

6) детальний опис технічної та ІТ-системи, які 

плануються використовувати, а також 

експлуатаційної надійності цих систем; 

4. Бізнес-план номінованого оператора 

ринку електричної енергії, що включає: 

1) детальний опис діяльності, включаючи 

основні процеси; 

12) детальний опис і пояснення того, як він 

буде здійснювати функції номінованого 

оператора ринку; 

23) організаційну структуру, включаючи 

кадровий склад за функціональним розподілом, 

зокрема, щодо ІТ, а також дані про осіб, 

відповідальних за дотримання номінованим 

оператором ринку вимог Закону України «Про 

ринок електричної енергії». 

34) кодекс поведінки та програмиу комплаєнсу 

(антикорупційна програма та/або політика, 

політика виявлення, врегулювання та 

уникнення конфлікту інтересів); 

45) обсяг завдань та функцій, які будуть 

виконуватися третіми сторонами, а також опис 

процедури, яку заявник має намір 

використовувати для залучення послуг третіх 

сторін; 

56) детальний опис технічної та ІТ-системи, які 

плануються використовувати, а також 

експлуатаційної надійності цих систем; 

Редакційні уточнення. 

 

Пропозиція виключити п.1, оскільки 1 та 2 

пункт дублюються та стосуються одного і 

того самого опису, а відповідно і одних і тих 

самих підтвердних документів. 

 

Органінограма відображатиме всю необхідну 

інформацію, відповідно деталізації 

непотрібно. 

 

 

 

Існують різні види комплаєнсу, у зв’язку з чим 

доцільно конкретизувати необхідні документи. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7) опис політики, яку заявник буде 

застосовувати для виявлення, врегулювання 

або уникнення будь-якого конфлікту інтересів; 

8) детальний опис плану щодо того, як заявник 

має намір співпрацювати  з іншими 

номінованими операторами ринку і 

операторами систем передачі, а також 

документальне підтвердження, що відповідні 

договори будуть укладені не пізніше, ніж через 

2 місяці з дня набрання чинності рішенням про 

його призначення номінованим оператором 

ринку; 

 

9) детальний опис наявного процесу 

управління ризиками і відповідного 

планування на випадок непередбачених 

обставин. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

7) опис політики, яку заявник буде 

застосовувати для виявлення, врегулювання 

або уникнення будь-якого конфлікту інтересів; 

68) детальний опис плану щодо того, як 

заявник має намір співпрацювати  з іншими 

номінованими операторами ринку і 

операторами систем передачі, а також  перелік 

договорів, що будуть укладені для 

налагодження цієї співпраці документальне 

підтвердження, що відповідні договори будуть 

укладені не пізніше, ніж через 2 місяці з дня 

набрання чинності рішенням про його 

призначення номінованим оператором ринку; 

79) детальний опис наявного процесу 

управління ризиками і відповідного 

планування на випадок непередбачених 

обставин. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

Запропонований пункт 7 об’єднано з пунктом 

3 у запропонованій редакції. 

 

Зважаючи на позицію європейських партнерів, 

зокрема Керівного комітету сполучення ринків, 

підписання договорів відбудеться виключно 

впродовж підготовчого періоду, що передує 

т.зв. go-live windows та може тривати 18 

місяців. Для початку цього періоду необхідна 

верифікація транспозиції законодавства з боку 

Європейської Комісії та Секретаріату 

Енергетичного Співтовариства, а також вже 

призначений номінований оператор ринку. 

Таким чином, внаслідок особливостей 

організації процесу підготовки до сполучення 

ринків, вимогу підписати усі необхідні договори 

впродовж двох місяців після призначення 

неможливо виконати. 

2. Заявник здатен забезпечити учасникам 

ринку відкритий доступ до інформації про 

завдання номінованого оператора ринку 

електричної енергії відповідно до вимог 

Закону України «Про ринок електричної 

енергії». 

  

Заявник має надати детальну інформацію і 

пояснення того, як він забезпечить відкритий 

доступ до інформації та даних (проєкти 

договорів з учасниками ринків, правила, 

методології, алгоритми, процеси тощо) 

відповідно до вимог законодавства, і 

гарантуватиме те, що такий доступ буде 

Заявник має надати детальну інформацію і 

пояснення того, як він забезпечить відкритий 

доступ до інформації та даних (проєкти 

договорів з учасниками ринків, правила, 

методології, алгоритми, процеси тощо) 

відповідно до вимог законодавства, і 

гарантуватиме те, що такий доступ буде 

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 



надаватися на рівних засадах для всіх 

учасників ринку. 

надаватися на рівних засадах для всіх 

учасників ринку. 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 

яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 

У якості підтвердження такої інформації 

заявник має надати чітку комунікаційну 

стратегію, інформацію та підтверджуючі 

документи, що містять: 

1) опис і підтвердження того, де і як учасники 

ринку зможуть отримати доступ до інформації; 

2) порядок оприлюднення інформації та даних; 

3) план дій на випадок непередбачуваних 

обставин для забезпечення доступності цієї 

інформації. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа (у разі наявності). 

У якості підтвердження такої інформації 

заявник має надати чітку комунікаційну 

стратегію, інформацію та підтверджуючі 

документи, що містять: 

1) опис і підтвердження того, де і як учасники 

ринку зможуть отримати доступ до інформації; 

2) порядок оприлюднення інформації та даних; 

3) план дій на випадок непередбачуваних 

обставин для забезпечення доступності цієї 

інформації. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа (у разі наявності). 

Комунікаційна стратегія передбачає набагато 

ширше коло заходів та планів, аніж 

інформування про завдання номінованого 

оператора ринку. Перелік документів, 

зазначений у Проєкті, повною мірою 

відображає готовність забезпечувати 

відповідність даному критерію. 

3. Заявник є економічно ефективним у 

контексті єдиного сполучення ринків «на 

добу наперед» та єдиного сполучення 

внутрішньодобових ринків і у своєму 

внутрішньому бухгалтерському обліку 

повинен забезпечити ведення окремого 

обліку для функцій номінованого оператора 

ринку та інших видів діяльності з метою 

виключення можливості перехресного 

субсидіювання. 

  

У разі якщо заявник має намір виконувати 

функції оператора єдиного сполучення ринків, 

він має надати детальну інформацію і 

пояснення того, як він забезпечить економічну 

ефективність єдиного сполучення ринків, а 

У разі якщо заявник має намір виконувати 

функції оператора єдиного сполучення ринків, 

він має надати детальну інформацію і 

пояснення того, як він забезпечить економічну 

ефективність єдиного сполучення ринків, а 

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 



також забезпечить ведення окремого обліку для 

функцій оператора єдиного сполучення ринків 

та інших видів діяльності з метою виключення 

можливості перехресного субсидіювання.  

також забезпечить ведення окремого обліку для 

функцій оператора єдиного сполучення ринків 

та інших видів діяльності з метою виключення 

можливості перехресного субсидіювання.  

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 

яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 

У якості підтвердження такої інформації 

Заявник має надати: 

1) чіткий опис та пояснення процесів 

бухгалтерського обліку, які дозволять заявнику 

ідентифікувати та розділити витрати та доходи; 

2) чіткий опис та пояснення окремих рахунків, 

які будуть використовуватися для окремого 

обліку функцій номінованого оператора ринку 

електричної енергії та інших видів діяльності, 

з метою виключення можливості перехресного 

субсидіювання; 

3) чіткий опис процесів для звітування щодо 

чіткої розбивки всіх витрат на провадження 

діяльності номінованого оператора ринку 

електричної енергії; 

4) порівняння витрат заявника з прикладами 

ЄС з розбивкою за кожною статтею витрат на 

провадження діяльності номінованого 

оператора ринку електричної енергії (за 

можливості) або документацію, що 

підтверджує здатність заявника здійснювати 

діяльність на економічно ефективній основі. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

У якості підтвердження такої інформації 

Заявник має надати: 

1) чіткий опис та пояснення процесів 

бухгалтерського обліку, які дозволять заявнику 

ідентифікувати та розділити витрати та доходи; 

2) чіткий опис та пояснення окремих рахунків, 

які будуть використовуватися для окремого 

обліку функцій номінованого оператора ринку 

електричної енергії та інших видів діяльності, 

з метою виключення можливості перехресного 

субсидіювання; 

3) чіткий опис процесів для звітування щодо 

чіткої розбивки всіх витрат на провадження 

діяльності номінованого оператора ринку 

електричної енергії; 

4) порівняння витрат заявника з прикладами 

ЄС з розбивкою за кожною статтею витрат на 

провадження діяльності номінованого 

оператора ринку електричної енергії (за 

можливості) або документацію, що 

підтверджує здатність заявника здійснювати 

діяльність на економічно ефективній основі. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

Слід уникати слова, що мають оціночний 

характер і не містять визначених критеріїв, за 

якими можна встановити достатність або 

належність опису. Їх використання може 

призводити до неоднозначного тлумачення 

норми та створювати підстави для 

суб’єктивного підходу під час її застосування. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Неможливо виконати, оскільки така 

інформація є конфіденційною та номіновані 

оператори ринку з держав-членів 

Європейського Союзу не будуть нею ділитися. 



4. Заявник має належний рівень 

відокремлення господарської діяльності від 

інших учасників ринку. 

  

Заявник має надати детальний опис процесів і 

механізмів, що забезпечують відокремлення 

господарської діяльності заявника від інших 

учасників ринку, зокрема, у частині 

неможливості будь-якому пов'язаному (у тому 

числі відносинами контролю) суб’єкту 

господарювання використовувати інформацію, 

наявну в номінованого оператора ринку, яка не 

є загальнодоступною, для отримання 

неправомірної вигоди, а також інформацію 

щодо заходів з уникнення будь-якого 

потенційного конфлікту інтересів. 

Заявник має надати детальний опис процесів і 

механізмів, що забезпечують відокремлення 

господарської діяльності заявника від інших 

учасників ринку, зокрема, у частині 

неможливості будь-якому пов'язаному (у тому 

числі відносинами контролю) суб’єкту 

господарювання використовувати інформацію, 

наявну в номінованого оператора ринку, яка не 

є загальнодоступною, для отримання 

неправомірної вигоди, а також інформацію 

щодо заходів з уникнення будь-якого 

потенційного конфлікту інтересів. 

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 

яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 

У якості підтвердження заявник має надати 

інформацію та підтверджуючі документи, що 

містять: 

1) статут; 

2) чіткий опис та пояснення корпоративної 

структури заявника, та корпоративних зв’язків, 

включаючи (але не обмежуючись) склад 

органів управління, а також пов’язаність 

відносинами контролю посадових осіб 

заявника з іншими суб’єктами 

господарювання, що провадять діяльність на 

ринку електричної енергії; 

3) інформацію про інші види діяльності 

заявника, окрім послуг з організації торгівлі на 

ринку «на добу наперед» та 

внутрішньодобовому ринку; 

4) інформацію щодо прямих та 

опосередкованих власників, інших пов'язаних 

У якості підтвердження заявник має надати 

інформацію та підтверджуючі документи, що 

містять: 

1) статут; 

2) чіткий опис та пояснення 

корпоративної структури заявника, та 

корпоративних зв’язків, включаючи (але не 

обмежуючись) склад органів управління, а 

також пов’язаність відносинами контролю 

посадових осіб заявника з іншими суб’єктами 

господарювання, що провадять діяльність на 

ринку електричної енергії; 

3) інформацію про інші види діяльності 

заявника, окрім послуг з організації торгів на 

ринку «на добу наперед» та 

внутрішньодобовому ринку; 

4) інформацію щодо прямих та 

опосередкованих власників, інших пов'язаних 

 

 

 

 

Слід уникати слова, що мають оціночний 

характер і не містять визначених критеріїв, за 

якими можна встановити достатність або 

належність опису. Їх використання може 

призводити до неоднозначного тлумачення 

норми та створювати підстави для 

суб’єктивного підходу під час її застосування. 

 

 

Редакційне уточнення 



юридичних осіб, материнських та дочірніх 

компаній; 

6) у разі якщо акціонером заявника, іншою 

пов'язаною юридичною особою, материнською 

або дочірньою компанією є учасник ринку 

електричної енергії, надати документи, що 

регламентують відокремлення видів 

діяльності,  включаючи відповідні внутрішні 

акти, що визначають процедури управління 

потенційними конфліктами інтересів та 

забезпечують, щоб пов'язані юридичні особи 

не отримували жодних неправомірних вигод. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

юридичних осіб, материнських та дочірніх 

компаній; 

56) у разі якщо акціонером заявника, іншою 

пов'язаною юридичною особою, материнською 

або дочірньою компанією є учасник ринку 

електричної енергії, надати документи, що 

регламентують відокремлення видів 

діяльності,  включаючи відповідні внутрішні 

акти, що визначають процедури управління 

потенційними конфліктами інтересів та 

забезпечують, щоб пов'язані юридичні особи 

не отримували жодних неправомірних вигод. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

5. Заявник здатен забезпечити 

недискримінаційне ставлення до всіх 

учасників ринку. 

  

Заявник має надати підтвердження 

недискримінаційного ставлення до всіх 

учасників ринку:   

Заявник має надати підтвердження 

недискримінаційного ставлення до всіх 

учасників ринку:   

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 

яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1) детальний опис процедури укладення 

договорів з учасниками ринку, а також 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1) детальний опис процедури укладення 

договорів з учасниками ринку, а також 

Слід уникати слова, що мають оціночний 

характер і не містять визначених критеріїв, за 

якими можна встановити достатність або 



положень цих договорів, що мають гарантувати 

рівність та  недискримінаційне ставлення до 

всіх учасників ринку; 

2) внутрішні процедури, регламенти, тощо, що 

забезпечують рівність та  недискримінаційне 

ставлення до всіх учасників ринку.   

 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

положень цих договорів, що мають гарантувати 

рівність та  недискримінаційне ставлення до 

всіх учасників ринку; 

2) опис внутрішніх процедури, регламенти, 

тощо, що забезпечують рівність та  

недискримінаційне ставлення до всіх учасників 

ринку.   

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

належність опису. Їх використання може 

призводити до неоднозначного тлумачення 

норми та створювати підстави для 

суб’єктивного підходу під час її застосування. 

Запропонована редакція другого підпункту є 

більш юридично визначеною та 

структурованою, оскільки чітко встановлює 

обов’язок щодо надання саме опису внутрішніх 

процедур, а не невизначеного переліку 

документів. 

6. Заявник має належні механізми ринкового 

нагляду (систему спостереження). 

  

Заявник має надати підтвердження того, що він 

має належну систему спостереження за 

роботою єдиного сполучення ринків, яка 

дозволяє йому виявляти та повідомляти 

НКРЕКП про будь-які потенційні порушення 

законодавства щодо забезпечення 

доброчесності та прозорості на оптовому 

енергетичному ринку. 

Заявник має надати підтвердження того, що він 

має належну систему спостереження за 

роботою єдиного сполучення ринків, яка 

дозволяє йому виявляти та повідомляти 

НКРЕКП про будь-які потенційні порушення 

законодавства щодо забезпечення 

доброчесності та прозорості на оптовому 

енергетичному ринку. 

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 

яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1. Детальний опис завершених та запланованих 

навчальних програм з законодавства щодо 

забезпечення доброчесності та прозорості на 

оптовому енергетичному ринку, включаючи 

інформацію щодо персоналу, який ці програми 

охоплюють.  

 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1. Детальний опис завершених та 

запланованих навчальних програм з 

законодавства щодо забезпечення 

доброчесності та прозорості на оптовому 

енергетичному ринку, включаючи інформацію 

щодо персоналу, який ці програми охоплюють. 

  

Слід уникати слова, що мають оціночний 

характер і не містять визначених критеріїв, за 

якими можна встановити достатність або 

належність опису. Їх використання може 

призводити до неоднозначного тлумачення 

норми та створювати підстави для 

суб’єктивного підходу під час її застосування. 

 

 



2. Чітке та детальне викладення та пояснення 

роботи системи спостереження за роботою 

єдиного сполучення ринків, зокрема щодо: 

 

1) зберігання даних; 

2) моніторингу торговельної діяльності; 

 

3) виявлення можливих випадків зловживань 

на ринку; 

4) аналізу та внутрішнього розслідування 

можливих випадків зловживань; 

5) повідомлення НКРЕКП щодо виявлених 

випадків зловживань відповідно до чинного 

законодавства; 

6) структурного підрозділу та осіб 

відповідальних за виконання функцій з 

спостереження. 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

2. Чітке та детальне викладення та 

пояснення Опис роботи системи 

спостереження за роботою єдиного сполучення 

ринків, зокрема щодо: 

1) зберігання даних; 

2) моніторингу спостереження за 

торговельною діяльністю; 

3) виявлення можливих випадків ознак 

зловживань на ринку; 

4) аналізу та внутрішнього розслідування 

можливих випадків ознак зловживань; 

5) повідомлення НКРЕКП щодо виявлених 

випадків ознак зловживань відповідно до 

чинного законодавства; 

6) структурного підрозділу та осіб, 

відповідальних за виконання функцій зі 

спостереження. 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

 

 

 

 

 

З метою забезпечення відповідності 

лексикології законодавству України у сфері 

запобігання зловживанням на оптових ринках. 

7. Заявник має відповідні угоди щодо 

забезпечення прозорості та 

конфіденційності, укладені з учасниками 

ринку та оператором системи передачі. 

  

Заявник має надати підтвердження того, що він 

уклав або укладе з відповідними учасниками 

ринку і операторами систем передачі угоди 

щодо забезпечення прозорості та 

конфіденційності. 

Заявник має надати підтвердження того, що він 

уклав або укладе з відповідними учасниками 

ринку і операторами систем передачі угоди 

щодо забезпечення прозорості та 

конфіденційності. 

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 



яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1) копії укладених угод (за наявності) та 

проєкти відповідних угод з учасниками ринку і 

операторами систем передачі; 

2) опис внутрішніх процедур (регламент, 

положення, тощо) щодо укладання та 

виконання угод із забезпечення прозорості та 

конфіденційності. 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1) копії укладених угод (за наявності) 

та/або проєкти відповідних угод з учасниками 

ринку і операторами систем передачі; 

2) опис внутрішніх процедур (регламент, 

положення, тощо) щодо укладання та 

виконання угод із забезпечення прозорості та 

конфіденційності. 

 

 

Редакційне уточнення 

8. Заявник здатен виконувати функцію 

центрального контрагента. 

  

Заявник має надати підтвердження того, що він 

здатний надавати необхідні клірингові та 

розрахункові послуги або уклав договір з 

третьою особою, яка спроможна забезпечити 

надання таких послуг не менш ефективно, 

зокрема щодо:   

1) належного рівня капіталізації та 

фінансової стійкості, а також чинних  

процедур, що забезпечують достатні гарантії 

для здійснення клірингу та розрахунків за 

результатами торгів на єдиному сполученні 

ринків; 

2) технічних та операційні заходи, 

договірних відносин для здійснення  клірингу 

та розрахунків за результатами торгів на 

єдиному сполученні ринків, які не 

перешкоджатимуть іншим номінованим 

операторам ринку здійснювати діяльність на 

єдиному сполученні ринків. 

Заявник має надати підтвердження того, що він 

здатний надавати необхідні клірингові та 

розрахункові послуги або уклав договір з 

третьою особою, яка спроможна забезпечити 

надання таких послуг не менш ефективно, 

зокрема щодо:   

1) належного рівня капіталізації та 

фінансової стійкості, а також чинних  

процедур, що забезпечують достатні гарантії 

для здійснення клірингу та розрахунків за 

результатами торгів на єдиному сполученні 

ринків; 

2) технічних та операційні заходи, 

договірних відносин для здійснення  клірингу 

та розрахунків за результатами торгів на 

єдиному сполученні ринків, які не 

перешкоджатимуть іншим номінованим 

операторам ринку здійснювати діяльність на 

єдиному сполученні ринків. 

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 

яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1. Детальний опис операційних витрат, 

вимоги до застави та її наявності; 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1. Детальний опис операційних витрат, 

вимоги до застави та її наявності; 

Слід уникати слова, що мають оціночний 

характер і не містять визначених критеріїв, за 

якими можна встановити достатність або 



2. Чіткий опис та пояснення процесів для 

визначення того, які гарантії необхідні для 

здійснення розрахунків; 

3. Оцінку ризиків та аналіз чутливості для 

підтвердження поточної достатності ресурсів 

для належного виконання клірингових і 

розрахункових функцій; 

 

4. Чіткий опис і пояснення того, як заявник 

планує здійснювати кліринг та розрахунки, у 

тому числі: 

1) діючі правила; 

2) вимоги до учасників; 

3) процедури клірингу та розрахунків, у тому 

числі з іншими номінованими операторами 

ринку і операторами систем передачі. 

5. Чіткий опис і пояснення договірних 

домовленостей, необхідних для здійснення 

процедур клірингу і розрахунків, в тому числі з 

іншими номінованими операторами ринку 

електричної енергії і операторами систем 

передачі, з підтвердження того, що умови таких 

договорів не перешкоджатимуть діяльності 

інших номінованих операторів ринку і 

операторів систем передачі. 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

2. Чіткий опис та пояснення процесів для 

визначення того, які гарантії необхідні для 

здійснення розрахунків; 

3. Оцінку ризиків та аналіз чутливості для 

підтвердження поточної достатності ресурсів 

для належного виконання клірингових і 

розрахункових функцій центрального 

контрагента; 

4. Чіткий опис і пояснення того, як 

заявник планує здійснювати кліринг та 

розрахунки, у тому числі: 

1) діючі правила розрахунків; 

2) вимоги до учасників; 

3) процедури клірингу та розрахунків, у тому 

числі з іншими номінованими операторами 

ринку і операторами систем передачі. 

5. Чіткий опис і пояснення договірних 

домовленостей, необхідних для здійснення 

процедур клірингу і розрахунків, в тому числі 

з іншими номінованими операторами ринку 

електричної енергії і операторами систем 

передачі, з підтвердження того, що умови 

таких договорів не перешкоджатимуть 

діяльності інших номінованих операторів 

ринку і операторів систем передачі. 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

належність опису. Їх використання може 

призводити до неоднозначного тлумачення 

норми та створювати підстави для 

суб’єктивного підходу під час її застосування. 

 

Запропоноване формулювання щодо виконання 

функції центрального контрагента необхідне 

для приведення термінології у відповідність до 

формулювання критерію, визначеного Законом. 

9. Заявник здатен встановити системи та 

процедури зв’язку для координування 

діяльності з іншими операторами систем 

передачі у державі-члені Європейського 

Союзу або державі-стороні Енергетичного 

Співтовариства. 

  



Заявник має надати докази того, що він здатен 

впровадити необхідні комунікаційні та технічні 

системи і домовленості для координації з 

операторами систем передачі. 

Заявник має надати докази того, що він здатен 

впровадити необхідні комунікаційні та технічні 

системи і домовленості для координації з 

операторами систем передачі. 

Преамбулу доцільно виключити, оскільки вона 

фактично дублює зміст самого критерію та 

перелік документів, які заявник зобов’язаний 

надати для підтвердження відповідності 

такому критерію. Наявність додаткового 

описового блоку перед чітко визначеним 

переліком документів не створює нових 

правових наслідків, однак ускладнює 

структуру документа та може призводити до 

неоднозначного тлумачення обсягу інформації, 

яку заявник повинен надати понад прямо 

визначений перелік документів. 

У якості підтвердження заявник має надати: 

1) опис та пояснення того, як заявник буде 

взаємодіяти з операторами систем передачі 

через відповідні комунікаційні та технічні 

системи, зазначивши у тому числі інформацію 

щодо права власності або користування цими 

системами; 

2) опис і пояснення заходів на випадок 

непередбачених обставин і план готовності до 

ризиків. 

3) підтвердження від відповідних ОСП 

згоди на організацію взаємодії із застосуванням 

вищезазначених комунікаційних та технічних 

систем. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

У якості підтвердження заявник має надати: 

1) опис та пояснення того, як заявник буде 

взаємодіяти з операторами систем передачі 

через відповідні комунікаційні та технічні 

системи, зазначивши у тому числі 

інформацію щодо права власності або 

користування цими системами; 

2) опис і пояснення заходів на випадок 

непередбачених обставин і план готовності до 

ризиків. 

3) підтвердження від відповідних ОСП 

згоди на організацію взаємодії із 

застосуванням вищезазначених 

комунікаційних та технічних систем. 

 

Копії підтверджувальних документів 

надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

Неможливо виконати вимогу п.1, оскільки на 

європейському ринку існує практика 

використання спільних платформ для обміну 

інформацією на рівні регіону. У зв’язку з цим, 

існує висока ймовірність неможливості 

визначення кому саме належить та чи інша 

комунікаційна та технічна система. 

 

 

 

Неможливо виконати вимогу п.3 з огляду на 

декілька причин. Перш за все, процес 

підготовки до сполучення ринків організований 

таким чином, що організація комунікаційної 

та технічної взаємодії можливе виключно під 

час підготовчого періоду, що передує т.зв. go-

live windows та може тривати 18 місяців. Для 

початку цього періоду необхідна верифікація 

транспозиції законодавства з боку 

Європейської Комісії та Секретаріату 

Енергетичного Співтовариства, а також вже 

призначений номінований оператор ринку. 



По-друге, на європейському ринку існує 

практика використання спільних платформ 

для обміну інформацією на рівні регіону, що 

передбачатиме не згоду ОСП як таку, а згоду 

саме адміністратора платформи для обміну 

інформацією. 

По-третє, неможливо визначити який саме 

документ слугуватиме підтвердженням від 

відповідних ОСП про згоду на майбутню 

взаємодію. 

 

В.о. генерального директора АТ «Оператор ринку»          Олександр ГАВВА 



            Г Р О М А Д С Ь К А  О Р Г А Н І З А Ц І Я  

П ЕРШ А  ЕН ЕР ГЕТИ ЧН А   Р АДА   
(ГО « П Е Р ») 
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____________ № __________________ 

на №  __________ від ______________ 

 
 

 

 
 
 
 
 

Шановний Юрію Миколайовичу! 

       ГО «Перша енергетична рада» розглянула оприлюднений 01.05.2026 на 

офіційному веб-сайті Регулятора проект постанови НКРЕКП «Про затвердження 

Порядку призначення номінованого оператора ринку електричної енергії, 

призупинення його діяльності, припинення виконання функції номінованого оператора 

ринку електричної енергії, а також моніторингу діяльності номінованого оператора 

ринку електричної енергії» (далі – Порядок) та повідомляє свої зауваження та 

пропозиції щодо зазначеного проекту рішення.  

 Порядок, на нашу думку, також доцільно доповнити Додатком 3 із завданнями 

номінованого оператора ринку (NEMO), оскільки здатність виконання саме цих 

завдань є критерієм призначення NEMO, а їх виконання під час здійснення діяльності 

підлягає моніторингу. 

 Додаток: Зауваження та пропозиції до проекту Постанови НКРЕКП «Про 

граничні ціни на ринку «на добу наперед», внутрішньодобовому ринку та 

балансуючому ринку» на   7 арк. в 1 екз. 

 

 

З повагою, 

Президент   

                  

 

  

 

О.Рогозін 

 

 

Пропозиції та зауваження до 

проекту постанови НКРЕКП «Про 

затвердження Порядку 

призначення номінованого 

оператора ринку…» 

   19.05.2026   25/01 

  

 
Голові  НКРЕКП 

 

Ю.M. Власенку 
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Додаток до листа  

ГО «Перша енергетична рада» 

від 19.05.2026  № 25/01 

 

 

Зауваження та пропозиції до проекту Постанови НКРЕКП  «Про затвердження Порядку призначення номінованого 

оператора ринку електричної енергії, призупинення його діяльності, припинення виконання функції номінованого 

оператора ринку електричної енергії, а також моніторингу діяльності номінованого оператора ринку електричної енергії» 
 

Редакція проекту рішення НКРЕКП Редакція, що пропонується Обгрунтування 

Порядок призначення номінованого оператора ринку електричної енергії, призупинення його діяльності, припинення виконання функції 
номінованого оператора ринку електричної енергії, а також моніторингу діяльності номінованого оператора ринку електричної енергії 
3.1. Заявник може бути призначений номінованим 

оператором ринку, тільки якщо він відповідає таким 
критеріям: 
… 
 

2) здатен забезпечити учасникам ринку відкритий 
доступ до інформації про завдання номінованого оператора 
ринку відповідно до вимог Закону; 

 
 

 
… 
 

7) має відповідні угоди щодо забезпечення прозорості 
та конфіденційності, укладені з учасниками ринку та 
операторам системи передачі; 
… 

            3.1. Заявник може бути призначений номінованим 
оператором ринку, тільки якщо він відповідає таким 
критеріям:  
… 
 

2) здатен забезпечити учасникам ринку відкритий 
доступ до інформації про завдання номінованого оператора 
ринку відповідно до Додатку 3; 

 
 
 

… 
 
7) має відповідні угоди щодо забезпечення прозорості 

та конфіденційності, укладені з учасниками ринку та 
оператором системи передачі; 
… 

Редакційне уточнення. 
Порядок доцільно доповнити 
Додатком 3 із завданнями 
номінованого оператора ринку 
(NEMO), оскільки здатність 
виконання саме цих завдань є 
критерієм призначення NEMO, а їх 
виконання під час здійснення 
діяльності підлягає моніторингу. 
 
 
 
 
 
Редакційне уточнення. 
 

3.2. Рішення про призначення номінованого 
оператора ринку має прийматись з урахуванням, зокрема, 
принципу недопущення дискримінації. 

            3.1. Рішення про призначення номінованого 
оператора ринку має прийматися з урахуванням, зокрема, 
принципу недопущення дискримінації між юридичними 
особами - суб’єктами господарювання України та 
суб’єктами господарювання держав - членів Європейського 

Редакційне уточнення, відповідно 
до п.4 статті 51-1 Закону України 
«Про ринок електричної енергії». 
Альтернативно, можна вилучити 
п.3.1 з тексту, оскільки недопущення 
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Союзу та/або держав - сторін Енергетичного 
Співтовариства. 

дискримінації є принципом 
діяльності Регулятора відповідно до 
ст.4 Закону України «Про НКРЕКП» і 
посилання на недискримінацію без 
конкретизації є недоречним. 

3.3. З метою здійснення моніторингу Регулятор має 
право: 

1) запитувати інформацію, яка є необхідною для 
належного виконання ним своїх функцій, та отримувати її на 
умовах, передбачених законодавством; 

2) звертатися до номінованого оператора ринку 
щодо надання інформації, даних та/або документів, що 
стосуються його діяльності. 
… 

3.4. З метою здійснення моніторингу Регулятор має 
право: 
            1) запитувати інформацію, яка є необхідною для 
належного виконання ним своїх функцій, та отримувати її на 
умовах, передбачених законодавством; 
            2) отримувати звітність для кожного виду діяльності 
номінованого оператора ринку у затверджених 
Регулятором порядку та формі. 
… 

 
 
Принципове уточнення. 
В редакції Проекту рішення пп.2) 
практично дублює пп.1).  
Запропонована редакція пп.2) 
транспонує положення Закону 
України «Про ринок електричної 
енергії», зокрема п.2 статті 26. 

Додаток 2 
до Порядку призначення  

номінованого оператора ринку… 
ОПИТУВАЛЬНИЙ ЛИСТ  

щодо відповідності заявника критеріям призначення номінованого оператора ринку електричної енергії 

1. Заявник уклав або укладає договори на достатню 
кількість ресурсів для спільного, координованого та 
належного функціонування єдиного сполучення ринків «на 
добу наперед» та/або єдиного сполучення 
внутрішньодобових ринків, … 

 
Заявник має надати інформацію про наявність 

зазначених ресурсів та укладені договори (проєкти таких 
договорів), включаючи інформацію, що стосується: 
… 
            3) наявності необхідних операційних домовленостей 
та укладених договорів (угод) або проєктів таких договорів 
(угод) з іншими номінованими операторами ринку, 
операторами систем передачі та іншими відповідними 
учасниками ринку, а також планів дій у на випадок 
непередбачуваних обставин, які демонструють, як 

1. Заявник уклав або укладає договори на достатню 
кількість ресурсів для спільного, координованого та 
належного функціонування єдиного сполучення ринків «на 
добу наперед» та/або єдиного сполучення 
внутрішньодобових ринків, … 

 
Заявник має надати інформацію про наявність 

зазначених ресурсів та укладені договори (проєкти таких 
договорів), включаючи інформацію, що стосується: 
… 

  3) наявності необхідних операційних домовленостей 
та укладених договорів (угод) або проєктів таких договорів 
(угод) з іншими номінованими операторами ринку, 
оператором систем передачі та іншими відповідними 
учасниками ринку, а також планів дій на випадок 
непередбачуваних обставин, які демонструють, як 

 
Редакційне уточнення. 
В пп.(j) п.1 статті 6 Регламенту 
2015/1222 (CACM) йдеться про 
координацію NEMO з операторами 
систем передачі країни-члена (яких 
може бути декілька), а не всіх 
операторів всіх країн-членів: 
 “(j) it shall be able to put in place the 
necessary communication systems and 
routines for coordinating with the TSOs 
of the Member State».  
Аналогічно, про TSO сторони 
договору про заснування 
Енергетичного співтовариства 
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номінований оператор ринку буде виконувати покладені на 
нього завдання, включаючи: 

підтвердження того, що існують відповідні умови, які 
дозволяють новим номінованим операторам ринку такі самі 
договори. 

Така інформація має буди підтверджена такими (але 
не виключно) документами: 
… 

4. Бізнес-план номінованого оператора ринку 
електричної енергії, що включає: 

 
1) детальний опис діяльності, включаючи основні 

процеси; 
… 

3) організаційну структуру, включаючи кадровий 
склад за функціоналом розподілом, зокрема, щодо ІТ, а 
також дані про осіб, відповідальних за дотримання 
номінованим оператором ринку вимог Закону України «Про 
ринок електричної енергії».   

4) кодекс поведінки та програму комплаєнсу;    
 
5) обсяг завдань та функцій, які будуть виконуватися 

третіми сторонами, а також опис процедури, яку заявник 
має намір використовувати для залучення послуг третіх 
сторін;  
… 
 
 
 

8) детальний опис плану щодо того, як заявник має 
намір співпрацювати  з іншими номінованими 
операторами ринку і операторами систем передачі, а 
також  документальне підтвердження, що відповідні 
договори будуть укладені не пізніше, ніж через 2 місяці з дня 

номінований оператор ринку буде виконувати покладені на 
нього завдання, включаючи підтвердження того, що існують 
відповідні умови, які дозволяють новим номінованим 
операторам ринку такі самі договори. 

 
Така інформація має буди підтверджена такими (але 

не виключно) документами: 
… 

4. Бізнес-план в частині виконання завдань 
номінованого оператора ринку електричної енергії, що 
включає:         

1) детальний опис діяльності, включаючи основні 
процеси; 
… 
           3) організаційну структуру, включаючи кадровий 
склад за операційними напрямками, зокрема, щодо 
функцій ІТ, а також дані про осіб, відповідальних за 
дотримання номінованим оператором ринку вимог Закону 
України «Про ринок електричної енергії».   
           4) кодекс поведінки та програму відповідності; 
 
           5) обсяг завдань та функцій, які будуть виконуватися 
третіми сторонами, а також опис процедури, яку заявник 
має намір використовувати для забезпечення їх виконання 
третіми сторами;  
… 
 
 
 

8) детальний опис плану щодо того, як заявник має 
намір співпрацювати  з іншими номінованими 
операторами ринку і оператором систем передачі, а 
також  документальне підтвердження, що відповідні 
договори будуть укладені не пізніше, ніж через 2 місяці з дня 

йдеться в пп.(j) п.1 статті 4 Додатку 1 
рекомендацій ECRB. 
В Україні існує лише один ОСП і, 
відповідно, посилання має бути на 
оператора системи передачі. 
 
 
Редакційне уточнення. 
Більш коректний переклад 
положення з рекомендацій ECRB: 
«A Business Plan as pertaining to its 
NEMO task that includes»: 
 
 
Редакційне уточнення. 
 
Редакційне уточнення. 
В українському законодавстві, у т.ч в 
законі України «Про ринок 
електричної енергії» використову-
ється термін «програма 
відповідності». 
Редакційне уточнення. 
Більш коректний переклад 
положення з рекомендацій ECRB: 
«Intention, nature, and scope of 
assigning of task to be executed by 
third parties and the procedure which 
the applicants intend to employ to 
assure delivery of the third party» 
 
Редакційне уточнення. 
В Україні існує лише один ОСП і, 
відповідно, посилання має бути на 
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набрання чинності рішенням про його призначення 
номінованим оператором ринку; 
… 

набрання чинності рішенням про його призначення 
номінованим оператором ринку; 
… 

оператора системи передачі (в 
однині). 

2. Заявник здатен забезпечити учасникам ринку 
відкритий доступ до інформації про завдання номінованого 
оператора ринку електричної енергії відповідно до вимог 
Закону України «Про ринок електричної енергії». 
… 

2. Заявник здатен забезпечити учасникам ринку 
відкритий доступ до інформації про завдання номінованого 
оператора  ринку  електричної енергії  відповідно  до 
Додатку 3. 
… 

 
 
Див.обгрунтування до п.3.1 Порядку. 

3. Заявник є економічно ефективним у контексті 
єдиного сполучення ринків «на добу наперед» та єдиного 
сполучення внутрішньодобових ринків і у своєму 
внутрішньому бухгалтерському обліку повинен забезпечити 
ведення окремого обліку для функцій номінованого 
оператора ринку та інших видів діяльності з метою 
виключення можливості перехресного субсидіювання. 

У разі якщо заявник має намір виконувати функції 
оператора єдиного сполучення ринків, він має надати 
детальну інформацію і пояснення того, як він забезпечить 
економічну ефективність єдиного сполучення ринків, а також 
забезпечить ведення окремого обліку для функцій оператора 
єдиного сполучення ринків та інших видів діяльності з метою 
виключення можливості перехресного субсидіювання.  

У якості підтвердження такої інформації Заявник 
має надати: 

1) чіткий опис та пояснення процесів 
бухгалтерського обліку, які дозволять заявнику 
ідентифікувати та розділити витрати та доходи; 

 
 
2) чіткий опис та пояснення окремих рахунків, які 

будуть використовуватися для окремого обліку функцій 
номінованого оператора ринку електричної енергії та 
інших видів діяльності, з метою виключення можливості 
перехресного субсидіювання; 

3. Заявник є економічно ефективним у контексті 
єдиного сполучення ринків «на добу наперед» та єдиного 
сполучення внутрішньодобових ринків і у своєму 
внутрішньому бухгалтерському обліку повинен забезпечити 
ведення окремого обліку для функцій номінованого 
оператора ринку та інших видів діяльності з метою 
виключення можливості перехресного субсидіювання. 

Заявник має надати детальну інформацію і пояснення 
того, як він забезпечить економічну ефективність єдиного 
сполучення ринків, а також також забезпечить ведення 
окремого обліку для функцій оператора єдиного сполучення 
ринків та інших видів діяльності. 

 
 
У якості підтвердження такої інформації Заявник 

має надати: 
1) чіткий опис та пояснення процесів 

бухгалтерського обліку, які дозволять заявнику 
ідентифікувати та розділити витрати та доходи по 
видах діяльності, у т.ч. в частині виконання функцій 
оператора єдиного сполучення ринків; 

2) чіткий опис та пояснення окремих рахунків, які 
будуть використовуватися для окремого обліку витрат 
по видах діяльності, у т.ч. в частині виконання функцій 
оператора єдиного сполучення ринків; 

 

 
 
Принципове уточнення.  
За визначенням, NEMO не може не 
виконувати функції оператора 
єдиного сполучення ринків (MCO), 
оскільки МСО – це роль, яку NEMO 
виконує разом з іншими NEMO 
(експлуатація єдиної платформи, 
розробка і підтримка алгоритмів, 
утримання Комітету NEMO тощо). 
Розділення витрат і рахунків 
потрібно не лише для уникнення 
перехрестного субсидіювання, але й 
для контроля тарифів NEMO. 
Редакційне уточнення. 
Регламент CACM і Рекомендації ECRB 
вимагають обов’язкового розді-
лення функцій МСО і інших функцій 
NEMO, зокрема (в редакції ECRB): 
«Clear description and explanation of 
accounting processes that will allow 
the applicant to identify and separate 
MCO and NEMO costs; 
Clear description and explanation of 
separate accounts that will be used for 
MCO and NEMO costs; 
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3) чіткий опис процесів для звітування щодо чіткої 
розбивки всіх витрат на провадження діяльності 
номінованого оператора ринку електричної енергії; 

 
 
4) порівняння витрат заявника з прикладами ЄС з 

розбивкою за кожною статтею витрат на провадження 
діяльності номінованого оператора ринку електричної 
енергії (за можливості) або документацію, що 
підтверджує здатність заявника здійснювати діяльність 
на економічно ефективній основі. 
… 

3) чіткий опис процесів для звітування щодо чіткої 
розбивки всіх витрат діяльності номінованого оператора 
ринку електричної енергії по видах діяльності, у т.ч. в 
частині виконання функцій оператора єдиного 
сполучення ринків; 

4) порівняння витрат заявника з прикладами ЄС з 
розбивкою за кожною статтею витрат на здійснення 
функцій оператора єдиного сполучення ринків та інших 
видів діяльності номінованого оператора ринку; 

 
 

… 

… 
 
 
 
 
A comparison of the applicants cost 
relative to EU examples broken down 
by each NEMO and MCO costs». 

4. Заявник має належний рівень відокремлення 
господарської діяльності від інших учасників ринку. 
… 

У якості підтвердження заявник має надати 
інформацію та підтверджуючі документи, що містять: 

1) статут; 
2) чіткий опис та пояснення корпоративної 

структури заявника, та корпоративних зв’язків, 
включаючи (але не обмежуючись) склад органів управління, 
а також пов’язаність відносинами контролю посадових 
осіб заявника з іншими суб’єктами господарювання, що 
провадять діяльність на ринку електричної енергії; 

3) інформацію про інші види діяльності заявника, 
окрім послуг з організації торгівлі на ринку «на добу 
наперед» та внутрішньодобовому ринку; 

4) інформацію щодо прямих та опосередкованих 
власників, інших пов'язаних юридичних осіб, материнських 
та дочірніх компаній; 

 
 
6) у разі якщо акціонером заявника, іншою пов'язаною 

юридичною особою, материнською або дочірньою 
компанією є учасник ринку електричної енергії, надати 

4. Заявник має належний рівень відокремлення 
господарської діяльності від інших учасників ринку. 
… 

У якості підтвердження заявник має надати 
інформацію та підтверджуючі документи, що містять: 

4) статут; 
5) чіткий опис та пояснення корпоративної 

структури заявника, та корпоративних зв’язків, 
включаючи (але не обмежуючись) склад органів управління, 
а також пов’язаність відносинами контролю посадових 
осіб заявника з іншими суб’єктами господарювання, що 
провадять діяльність на ринку електричної енергії; 

6) інформацію про інші види діяльності заявника, 
окрім послуг з організації торгівлі на ринку «на добу 
наперед» та внутрішньодобовому ринку; 

4) інформацію щодо прямих та опосередкованих 
власників, інших пов'язаних юридичних осіб, материнських 
та дочірніх компаній; 

5) повний опис всіх операційних залежностей від 
інших учасників ринку; 

6) у разі якщо акціонером заявника, іншою пов'язаною 
юридичною особою, материнською або дочірньою 
компанією є учасник ринку електричної енергії, надати 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Принципове доповнення. 
Відповідно до рекомендацій ECRB 
выд заявника вимагається: 
«A complete overview of all 
operational dependencies of other 
market participants». 
Такою залежністю може бути, 
наприклад, оренда заявником 
приміщення або користування 
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документи, що регламентують відокремлення видів 
діяльності,  включаючи відповідні внутрішні акти, що 
визначають процедури управління потенційними 
конфліктами інтересів та забезпечують, щоб пов'язані 
юридичні особи не отримували жодних неправомірних 
вигод. 
… 

документи, що регламентують відокремлення видів 
діяльності,  включаючи відповідні внутрішні акти, що 
визначають процедури управління потенційними 
конфліктами інтересів та забезпечують, щоб пов'язані 
юридичні особи не отримували жодних неправомірних 
вигод. 
… 

послугами зв’язку іншого учасника 
ринку. 
Аналіз таких залежностей є 
важливим з точки зору можливих 
ризиків для діяльності NEMO. 

            8. Заявник здатен виконувати функцію центрального 
контрагента. 

Заявник має надати підтвердження того, що він 
здатний надавати необхідні клірингові та розрахункові 
послуги або уклав договір з третьою особою, яка спроможна 
забезпечити надання таких послуг не менш ефективно, 
зокрема щодо:   
… 

У якості підтвердження заявник має надати:  
1. Детальний опис операційних витрат, вимоги до 

застави та її наявності; 
2. Чіткий опис та пояснення процесів для 

визначення того, які гарантії необхідні для здійснення 
розрахунків; 

3. Оцінку ризиків та аналіз чутливості для 
підтвердження поточної достатності ресурсів для 
належного виконання клірингових і розрахункових функцій; 

4. Чіткий опис і пояснення того, як заявник планує 
здійснювати кліринг та розрахунки, у тому числі: 

1) діючі правила; 
2) вимоги до учасників; 
3) процедури клірингу та розрахунків, у тому числі з 

іншими номінованими операторами ринку і операторами 
систем передачі. 

5. Чіткий опис і пояснення договірних 
домовленостей, необхідних для здійснення процедур 
клірингу і розрахунків, в тому числі з іншими номінованими 
операторами ринку електричної енергії і операторами 

            8. Заявник здатен виконувати функцію центрального 
контрагента. 

Заявник має надати підтвердження того, що він 
здатний надавати необхідні клірингові та розрахункові 
послуги або уклав договір з третьою особою, яка спроможна 
забезпечити надання таких послуг не менш ефективно, 
зокрема щодо:   
… 

У якості підтвердження заявник має надати:  
1. Детальний опис операційних витрат, вимог до 

фінансового забезпечення розрахунків та управління ним; 
2. Чіткий опис та пояснення процесів для 

визначення того, які гарантії необхідні для здійснення 
розрахунків; 

3. Оцінку ризиків та аналіз чутливості для 
підтвердження постійної достатності ресурсів для 
належного виконання клірингових і розрахункових функцій; 

4. Чіткий опис і пояснення того, як заявник планує 
здійснювати кліринг та розрахунки, у тому числі: 

1) застосовні правила; 
2) вимоги до учасників; 
3) процедури клірингу та розрахунків, у тому числі з 

іншими номінованими операторами ринку і оператором 
систем передачі. 

5. Чіткий опис і пояснення договірних 
домовленостей, необхідних для здійснення процедур 
клірингу і розрахунків, в тому числі з іншими номінованими 
операторами ринку електричної енергії і оператором 

 
 
 
 
 
 
 
 
Редакційне уточнення. 
Більш коректний переклад 
положень з рекомендацій ECRB: 
«Detailed exposition of operating costs 
and collateral requirements and 
holding» 
«Risk assessment and sensitivity 
analysis undertaken to demonstrate 
ongoing adequacy» 
 
 
«The applicable rules» 
 
Редакційне уточнення. 
Див.обгрунтування до п.1 Додатку 2. 
 
 
 
Редакційне уточнення. 
Див.обгрунтування до п.1 Додатку 2 
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систем передачі, з підтвердження того, що умови таких 
договорів не перешкоджатимуть діяльності інших 
номінованих операторів ринку і операторів систем 
передачі. 

системи передачі, і підтвердження того, що умови таких 
договорів не перешкоджатимуть діяльності інших 
номінованих операторів ринку і операторів систем 
передачі. 

9. Заявник здатен встановити системи та процедури 
зв’язку для координування діяльності з іншими операторами 
систем передачі у державі-члені Європейського Союзу або 
державі-стороні Енергетичного Співтовариства. 

Заявник має надати докази того, що він здатен 
впровадити необхідні комунікаційні та технічні системи і 
домовленості для координації з операторами систем 
передачі. 

У якості підтвердження заявник має надати: 
1) опис та пояснення того, як заявник буде 

взаємодіяти з операторами систем передачі через 
відповідні комунікаційні та технічні системи, зазначивши у 
тому числі інформацію щодо права власності або 
користування цими системами; 

2) опис і пояснення заходів на випадок 
непередбачених обставин і план готовності до ризиків. 

3) підтвердження від відповідних ОСП згоди на 
організацію взаємодії із застосуванням вищезазначених 
комунікаційних та технічних систем. 

9. Заявник здатен встановити системи та процедури 
зв’язку для координування діяльності з операторами систем 
передачі у державі-члені Європейського Союзу або державі-
стороні Енергетичного Співтовариства. 

Заявник має надати докази того, що він здатен 
впровадити необхідні комунікаційні та технічні системи і 
домовленості для координації з операторами систем 
передачі. 

У якості підтвердження заявник має надати: 
4) опис та пояснення того, як заявник буде 

взаємодіяти з оператором системи передачі через 
відповідні комунікаційні та технічні системи, зазначивши у 
тому числі інформацію щодо права власності або 
користування цими системами; 

5) опис і пояснення заходів на випадок 
непередбачених обставин і план готовності до ризиків. 

6) підтвердження від ОСП згоди на організацію 
взаємодії із застосуванням вищезазначених комунікаційних 
та технічних систем. 

Редакційне уточнення. 
Незважаючи на те, що текст 1 
абз.повторює норму Закону, він не 
відповідає Регламенту 2015/1222 
CACM. 
В пп.(j) п.1 статті 6 CACM йдеться про 
координацію NEMO з ОСП країни-
члена (яких може бути декілька), а не 
всіх операторів всіх країн-членів: 
 “(j) it shall be able to put in place the 
necessary communication systems and 
routines for coordinating with the TSOs 
of the Member State».  
Аналогічно, про TSO сторони-
договору йдеться в пп.(j) п.1 статті 4 
Додатку 1 рекомендацій ECRB. 
В Україні існує лише один ОСП і, 
відповідно, посилання має бути на 
оператора системи передачі. 

 
 
Додаток відсутній 

Додаток 3 
до Порядку призначення  

номінованого оператора ринку… 
 
 

Завдання номінованого оператора ринку 
 
… 

 

 
 
 
В Додатку 3 доцільно навести 
перелік завдань NEMO відповідно до 
статті 51-1 Закону України «Про 
ринок електричної енергії» 
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№ Вих-184/2026 

від 29.05.2026 р. 

Національна комісія, що здійснює 

державне регулювання у сферах 

енергетики та комунальних послуг 

 

03057 м. Київ,  

вул. Сімʼї Бродських, 19 

 

box@nerc.gov.ua  

sakivska@nerc.gov.ua  

 

 

Товариство з обмеженою відповідальністю «Українська енергетична біржа» 

опрацювало проєкт постанови НКРЕКП «Про затвердження Порядку 

призначення номінованого оператора ринку електричної енергії, призупинення 

його діяльності, припинення виконання функцій номінованого оператора ринку 

електричної енергії, а також моніторингу діяльності номінованого оператора 

ринку електричної енергії» (далі – проєкт постанови), оприлюднений на 

офіційному вебсайті НКРЕКП. 

За результатами опрацювання ТОВ «Українська енергетична біржа» надає 

зауваження, пропозиції та коментарі до проєкту постанови у вигляді 

порівняльної таблиці, що додається. 

Контактні особи, відповідальні за супроводження зазначених пропозицій: 

Богачов Ігор – керівник департаменту стратегії та розвитку - 

i.bohachov@ueex.com.ua 

Дудченко Вікторія –начальник юридичного департаменту - 

v.dudchenko@ueex.com.ua 

 

Додаток: порівняльна таблиця на 29 арк. 

 

 

Генеральний директор                                                               Олександр КОВАЛЕНКО 

 

mailto:box@nerc.gov.ua
mailto:sakivska@nerc.gov.ua


Додаток до листа ТОВ «УЕБ» 

Пропозиції до Порядку призначення номінованого оператора ринку 

Редакція проєкту акта Пропозиції змін Обґрунтування 

ПОСТАНОВЛЯЄ:   

1. Затвердити Порядок призначення номінованого оператора ринку 

електричної енергії, призупинення його діяльності, припинення виконання 

функції номінованого оператора ринку електричної енергії, а також 

моніторингу діяльності номінованого оператора ринку електричної енергії, що 

додається. 

  

2. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її оприлюднення 

на офіційному вебсайті Національної комісії, що здійснює державне 

регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг. 

  

Порядок призначення номінованого оператора ринку електричної 

енергії, призупинення його діяльності, припинення виконання функції 

номінованого оператора ринку електричної енергії, а також моніторингу 

діяльності номінованого оператора ринку електричної енергії 

  

1. Загальні положення 

1.1. Цей Порядок визначає вимоги до заявки, документів та інформації, що 

надаються юридичною особою, яка має намір бути призначеною номінованим 

оператором ринку електричної енергії, до Національної комісії, що здійснює 

державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг (далі – 

Регулятор), строк їх розгляду, процедуру прийняття Регулятором рішення про 

призначення або відмову у призначенні номінованого оператора ринку 

електричної енергії, призупинення або припинення виконання функції 

номінованого оператора ринку та здійснення моніторингу його діяльності. 

  

1.2. Дія цього Порядку поширюється на всіх юридичних осіб, які: 

мають намір звернутися до Регулятора щодо призначення номінованим 

оператором ринку електричної енергії; 

згідно з рішенням Регулятора призначені номінованим оператором ринку 

електричної енергії; 

є юридичними особами-нерезидентами, паспортизованими Регулятором 

  



1.3. Номінованим оператором ринку електричної енергії може бути призначена 

юридична особа, яка має ліцензію на право провадження господарської 

діяльності зі здійснення функцій оператора ринку згідно з рішенням 

Регулятора або оператора організованого товарного ринку згідно з рішенням 

Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку 

  

1.4. У цьому Порядку терміни вживаються в таких значеннях: 

заявник – юридична особа, яка має намір бути призначеною номінованим 

оператором ринку та звернулась до Регулятора із заявкою та доданими до неї 

документами про призначення номінованим оператором ринку; 

номінований оператор ринку електричної енергії (далі – номінований оператор 

ринку) – юридична особа, призначена Регулятором, або юридична особа – 

нерезидент, паспортизована Регулятором, яка забезпечує виконання завдань, 

пов’язаних з єдиним сполученням ринків «на добу наперед» та/або єдиним 

сполученням внутрішньодобових ринків. 

Інші терміни та скорочення вживаються у значеннях, наведених у Цивільному 

кодексі України, законах України «Про ринок електричної енергії» (далі – 

Закон), «Про Національну комісію, що здійснює державне регулювання у 

сферах енергетики та комунальних послуг», «Про ринки капіталу та 

організовані товарні ринки», «Про захист від недобросовісної конкуренції». 

  

2. Оформлення та подання документів на призначення номінованого 

оператора ринку 

  

2.1. Заявник подає Регулятору заявку про призначення номінованим 

оператором ринку електричної енергії (далі – Заявка) за формою, наведеною у 

додатку 1 до цього Порядку, разом з підтверджуючими документами та 

інформацією відповідно до Опитувального листа щодо відповідності заявника 

критеріям призначення номінованого оператора ринку електричної енергії 

згідно з додатком 2 до цього Порядку. 

  

2.2. Заявка та додані до неї документи подаються заявником до НКРЕКП в 

письмовій формі (електронній або паперовій) шляхом особистого звернення 

або поштовим відправленням з описом вкладення. 

Документи, що подаються в електронній формі, оформлюються згідно з 

вимогами законодавства у сфері електронного документообігу. 

До Заявки та доданих до неї документів, поданих в паперовій формі, також 

додаються їх цифрові копії на електронному носії. 

  



2.3. Подана Заявка реєструється відповідно до Інструкції з діловодства та 

документування управлінської інформації в електронній і паперовій формах у 

Національній комісії, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики 

та комунальних послуг. 

Вилучити  Не є нормою цього 

Порядку 

2.4. Заявка та додані до неї документи, що подаються заявником відповідно до 

цього Порядку, мають бути викладені державною мовою та підписані 

(належним чином завірені) уповноваженою на це особою заявника 

власноручно або з використанням електронного підпису відповідно до вимог 

Закону України «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі 

послуги». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Якщо Заявка та додані до неї документи складені не за формою, визначеною 

цим Порядком, або підписані (завірені) особою, повноваження якої не 

підтверджені, Регулятор протягом 10 робочих днів повертає заявнику Заявку 

разом з доданими документами без розгляду з відповідним обґрунтуванням. У 

цьому випадку заявник має право звернутися до НКРЕКП повторно з 

відповідною заявкою та документами. 

2.4. Заявка та додані до неї документи, 

що подаються заявником відповідно до 

цього Порядку, крім документів, 

передбачених абзацом другим цього 

пункту, викладаються державною 

мовою та підписуються або 

засвідчуються уповноваженою особою 

заявника власноручно чи з 

використанням електронного підпису 

відповідно до Закону України «Про 

електронну ідентифікацію та 

електронні довірчі послуги». 

Документи технічного, операційного 

або міжнародного характеру, оригінали 

яких складені англійською мовою, 

можуть подаватися мовою оригіналу з 

доданням перекладу українською 

мовою. У разі розбіжностей між 

текстами визначальним є текст 

документа мовою оригіналу виключно 

для цілей технічного тлумачення 

відповідного документа 

Технічна 

документація може 

складатися з великої 

кількості сторінок і 

завірений переклад 

потягнене додаткові 

витрати на Заявника 



2.5. Якщо документи та/або дані/інформація, що містяться в них, надані 

заявником Регулятору відповідно до вимог цього Порядку та/або на запит 

Регулятора, містять конфіденційну інформацію та/або становлять комерційну 

таємницю, заявник має повідомити про це Регулятора. 

В інших випадках документи та/або дані/інформація, що містяться в них, є 

відкритою інформацією. 

 

2.5. У разі якщо документи та/або 

інформація, що містяться в них та 

подаються заявником Регулятору 

відповідно до цього Порядку або на запит 

Регулятора, містять інформацію з 

обмеженим доступом, зокрема 

конфіденційну інформацію або 

комерційну таємницю, заявник 

зобов’язаний чітко визначити таку 

інформацію, обґрунтувати підстави для 

обмеження доступу до неї та позначити 

відповідні документи або їх частини. 

Інформація, доступ до якої не обмежено 

відповідно до законодавства України, є 

відкритою інформацією. 

Редакційна правка 

2.6. Регулятор має право вимагати від заявника іншу інформацію, документи 

та дані, що необхідні для підтвердження відповідності заявника критеріям, 

яким має відповідати заявник для призначення номінованим оператором 

ринку. 

  

2..7. Заявник зобов’язаний повідомляти Регулятора про будь-які зміни в 

наданих документах, даних та інформації, що надавалися до Заявки, не пізніше 

ніж через три робочі дні після того, як ці зміни відбулися, та надати всі 

відповідні оновлені документи, дані та/або інформацію відповідно до вимог 

цього Порядку не пізніше ніж через десять робочих днів з дати, коли ці зміни 

відбулися. 

 

Заявник зобов’язаний повідомляти 

Регулятора про будь-які зміни в 

документах та інформації, поданих 

разом із Заявкою, не пізніше трьох 

робочих днів з дня виникнення таких 

змін. 

 

Оновлені документи та/або інформація 

подаються відповідно до вимог цього 

Порядку не пізніше десяти робочих днів 

з дня виникнення відповідних змін. 

Редакційна правка. 

Полегшує 

сприйняття  

3. Порядок та строк прийняття Регулятором рішення про призначення 

або відмову у призначенні номінованого оператора ринку. 

  

3.1. Заявник може бути призначений номінованим оператором ринку, тільки 

якщо він відповідає таким критеріям: 

  



1) уклав або укладає договори на достатню кількість ресурсів для спільного, 

координованого та належного функціонування єдиного сполучення ринків «на 

добу наперед» та/або єдиного сполучення внутрішньодобових ринків, 

включно з ресурсами, необхідними для виконання функцій номінованого 

оператора ринку, фінансовими ресурсами, необхідними інформаційними 

технологіями, технічною інфраструктурою та операційними процедурами, або 

він повинен надати докази того, що він здатен забезпечити наявність таких 

ресурсів протягом розумного підготовчого періоду до початку виконання 

завдань номінованого оператора ринку відповідно до вимог Закону; 

  

2) здатен забезпечити учасникам ринку відкритий доступ до інформації про 

завдання номінованого оператора ринку відповідно до вимог Закону; 

  

3) є економічно ефективним у контексті єдиного сполучення ринків «на добу 

наперед» та єдиного сполучення внутрішньодобових ринків і у своєму 

внутрішньому бухгалтерському обліку повинен забезпечити ведення окремого 

обліку для функцій номінованого оператора ринку та інших видів діяльності з 

метою виключення можливості перехресного субсидіювання; 

  

4) має належний рівень відокремлення господарської діяльності від інших 

учасників ринку; 

  

5) здатен забезпечити недискримінаційне ставлення до всіх учасників ринку;   

6) має належні механізми ринкового нагляду (систему спостереження);   

7) має відповідні угоди щодо забезпечення прозорості та конфіденційності, 

укладені з учасниками ринку та оператором системи передачі; 

  

8) здатен виконувати функцію центрального контрагента;   

9) здатен встановити системи та процедури зв’язку для координування 

діяльності з іншими операторами системи передачі у державі-члені 

Європейського Союзу та/або державі-стороні Енергетичного Співтовариства. 

  

3.2. Рішення про призначення номінованим оператором ринку приймається 

Регулятором на засіданні, що провадиться у формі відкритого слухання, у 

строк, що не перевищує трьох місяців з дня одержання Заявки. 

  

3.3. Регулятор має право відмовити у призначенні номінованим оператором 

ринку виключно у випадку невідповідності заявника хоча б одному критерію, 

визначеному пунктом 3.1 цієї глави. 

  



3.4. Рішення про відмову у призначенні номінованим оператором ринку 

приймається Регулятором на засіданні, що провадиться у формі відкритого 

слухання, у строк, що не перевищує трьох місяців з дня одержання Заявки. 

  

3.5. У рішенні про відмову у призначенні номінованого оператора ринку 

зазначаються, зокрема: 

1) реквізити Заявки; 

2) найменування та ідентифікаційний код заявника згідно з Єдиним 

державним реєстром юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та 

громадських формувань; 

3) опис підстави (підстав) для прийняття рішення про відмову у призначенні 

номінованого оператора ринку; 

4) порядок оскарження рішення про відмову у призначенні номінованого 

оператора ринку відповідно до положень цього розділу. 

  

3.6. Рішення про відмову у призначенні номінованого оператора ринку набирає 

чинності з дня, наступного за днем його оприлюднення на офіційному вебсайті 

НКРЕКП. 

  

3.7. Рішення про відмову у призначенні номінованого оператора ринку може 

бути оскаржене до суду в порядку адміністративного судочинства. 

  

3.8. У разі встановлення під час розгляду Заявки і доданих до неї документів 

відсутності підстав для відмови у призначенні номінованого оператора ринку, 

Регулятор приймає рішення про призначення заявника номінованим 

оператором ринку. 

  

3.9. У рішенні про призначення номінованого оператора ринку зазначаються, 

зокрема: 

1) реквізити Заявки; 

2) найменування та ідентифікаційний код заявника згідно з Єдиним 

державним реєстром юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та 

громадських формувань; 

3) опис підстави (підстав) для прийняття рішення про призначення 

номінованого оператора ринку; 

4) строк, на який юридична особа призначається номінованим оператором 

ринку. 

  



3.10. У межах однієї торгової зони може бути призначено одного або декількох 

номінованих операторів ринку за умови, що вони відповідають критеріям, 

визначеним пунктом 3.1 цієї глави. 

  

3.11. Рішення про призначення номінованого оператора ринку має прийматись 

з урахуванням, зокрема, принципу недопущення дискримінації між 

юридичними особами-суб’єктами господарювання України та суб’єктами 

господарювання держав-членів Європейського Союзу та/або держав-сторін 

Енергетичного Співтовариства. 

  

3.12. У разі, якщо заявник призначається номінованим оператором ринку 

вперше, строк дії такого призначення становить чотири роки з дня прийняття 

Регулятором рішення про таке призначення. Після завершення чотирирічного 

строку, такий номінований оператор ринку призначається безстроково. 

 Потребує 

обговорення та 

врегулювання на 

рівні нормативно-

правового акту 

питання 

перепризначення на 

безстроковий період 

призначеного 

вперше НЕМО, який 

протягом перших 4 

років не здійснював 

операційної 

діяльності. 

3.13. Рішення про призначення заявника номінованим оператором ринку 

набирає чинності з дня його прийняття, якщо більш пізній строк набрання ним 

чинності не встановлено в рішенні. 

  

3.14. Оприлюднення на офіційному вебсайті Регулятора рішення про 

призначення або відмову у призначенні заявника номінованим оператором 

ринку здійснюється не пізніше трьох робочих днів з дня його прийняття 

  

3.15. Регулятор інформує Раду регуляторних органів Енергетичного 

Співтовариства про призначення номінованого оператора ринку не пізніше 

одного робочого дня з дня оприлюднення на офіційному вебсайті Регулятора 

рішення про призначення заявника номінованим оператором ринку. 

  

3.16. Діяльність з організації торгів на єдиному сполученні ринків «на добу 

наперед» та єдиному сполучені внутрішньодобових ринків може провадитись 

  



номінованим оператором ринку, призначеним в іншій державі-члені 

Європейського Союзу та/або державі-стороні Енергетичного Співтовариства, 

після паспортизації. Процедура паспортизації та особливості провадження 

діяльності такого номінованого оператора ринку визначаються Регулятором 

відповідно до законодавства України. 

4. Моніторинг діяльності номінованого оператора ринку   

4.1. Регулятор здійснює моніторинг діяльності всіх номінованих операторів 

ринку, які провадять діяльність на єдиному сполучені ринків «на добу 

наперед» та єдиному сполучені внутрішньодобових ринків в Україні, а також 

дотримання ними вимог Закону, цього Порядку і нормативно-правових актів, 

що визначають права та обов’язки номінованих операторів ринку, незалежно 

від того, чи був такий номінований оператор ринку призначений в Україні. 

 

4.1. Регулятор здійснює моніторинг: 

1) дотримання номінованими 

операторами ринку, призначеними в 

Україні,  критеріїв, за якими їх було 

призначено; 

2) діяльності всіх номінованих 

операторів ринку, які провадять 

діяльність на єдиному сполучені ринків 

«на добу наперед» та єдиному сполучені 

внутрішньодобових ринків в Україні, а 

також дотримання ними вимог Закону, 

цього Порядку і нормативно-правових 

актів, що визначають права та обов’язки 

номінованих операторів ринку, 

незалежно від того, чи був такий 

номінований оператор ринку 

призначений в Україні 

Приведення у 

відповідність до 

Регламенту Комісії 

ЄС 2015/1222  

4.2. Регулятор здійснює моніторинг діяльності номінованого оператора ринку 

шляхом проведення аналізу та оцінки, зокрема: 

1) повідомлень відповідно до вимог цього Порядку про зміни в даних, 

інформації та документах, що додавалися до Заявки; 

2) інформації та документів, що надійшли від номінованого оператора ринку, 

у тому числі на запит Регулятора при здійсненні моніторингу; 

3) обґрунтованих повідомлень від фізичних та/або юридичних осіб стосовно 

обставин/подій та/або дій/бездіяльності номінованого оператора ринку, що 

можуть призвести до виникнення ризику щодо невідповідності призначеного 

номінованого оператора ринку критеріям, зазначеним у пункті 3.1 глави 3 

цього Порядку. 

  



4.3. Номінований оператор ринку зобов’язаний: 

повідомити Регулятор із наданням підтверджуючих документів про будь-які 

зміни в документах, даних та інформації, що додавалися до Заявки, не пізніше 

одного місяця з дня настання таких змін; 

невідкладно повідомити Регулятора про будь-які обставини, що призвели або 

можуть призвести до невідповідності призначеного номінованого оператора 

ринку критеріям, зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку; 

надавати Регулятору інформацію для здійснення моніторингу. 

4.3. Номінований оператор ринку 

зобов’язаний: 

 

повідомляти Регулятора з наданням 

підтвердних документів про будь-які 

суттєві зміни в документах, даних та 

інформації, що подавалися разом із 

Заявкою, не пізніше одного місяця з дня 

виникнення таких змін; 

невідкладно, але не пізніше трьох 

робочих днів з дня, коли номінованому 

оператору ринку стало відомо про 

відповідні обставини, повідомляти 

Регулятора про будь-які обставини, що 

призвели або можуть призвести до 

невідповідності номінованого 

оператора ринку критеріям, 

визначеним пунктом 3.1 глави 3 цього 

Порядку; 

надавати Регулятору на його запит 

інформацію та документи, необхідні для 

здійснення моніторингу діяльності 

номінованого оператора ринку. 

Редакційні правки. 

Уточнення строку, у 

який немо має 

повідомити про 

настання обставин. 

Уточнення про 

надання інформації 

саме на запит 

Регулятора. 

4.4. Номінований оператор ринку електричної енергії (далі – номінований 

оператор) не має права здійснювати діяльність з виробництва, передачі, 

розподілу, зберігання енергії, агрегації та постачання електричної енергії 

споживачу, а також трейдерську діяльність. 

  

4.5. З метою здійснення моніторингу Регулятор має право: 

1) запитувати інформацію, яка є необхідною для належного виконання ним 

своїх функцій, та отримувати її на умовах, передбачених законодавством; 

2) звертатися до номінованого оператора ринку щодо надання інформації, 

даних та/або документів, що стосуються його діяльності. 

4.5. З метою здійснення моніторингу 

Регулятор має право: 

1) запитувати інформацію, яка є 

необхідною для належного виконання 

ним своїх функцій моніторингу , та 

отримувати її на умовах, передбачених 

законодавством; 

Уточнення, що саме 

для функцій 

моніторингу 



2) звертатися до номінованого 

оператора ринку щодо надання 

інформації, даних та/або документів, що 

стосуються його діяльності. 

4.6. Регулятор також співпрацює з компетентними органами інших держав-

членів Європейського Союзу та/або держав-сторін Енергетичного 

Співтовариства, відповідальними за призначення та моніторинг діяльності 

номінованих операторів ринку, і здійснює обмін з такими органами 

інформацією, необхідною для ефективного моніторингу діяльності 

номінованих операторів ринку. 

  

4.7. У випадку виявлення Регулятором за результатом моніторингу 

невідповідності призначеного номінованого оператора ринку критеріям, 

зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку, Регулятор повинен повідомити 

номінованого оператора ринку про таку невідповідність із вимогою усунути 

зазначену невідповідність протягом строку, що не перевищує: 

шести місяців для юридичної особи, призначеної Регулятором; 

трьох місяців для юридичної особи-нерезидента, паспортизованої 

Регулятором, що забезпечує виконання завдань, пов’язаних з єдиним 

сполученням ринків «на добу наперед» та/або єдиним сполученням 

внутрішньодобових ринків. 

  

4.8. Одночасно з наданням такого повідомлення оператору Регулятор також 

повідомляє про це уповноважений орган, що здійснював призначення такого 

оператора в державах-членах Європейського Союзу та/або державах-сторонах 

Енергетичного Співтовариства, а також Секретаріат Енергетичного 

Співтовариства і Раду регуляторних органів Енергетичного Співтовариства (в 

разі, якщо це стосується держав-членів Європейського Союзу, то повідомлення 

направляється також ACER), не пізніше одного робочого дня з дня 

оприлюднення на офіційному вебсайті Регулятора відповідного рішення. 

  

5. Порядок призупинення та відновлення виконання функції 

номінованого оператора ринку, призначеного в іншій державі 

  

5.1. Якщо номінований оператор ринку, що здійснює діяльність в Україні, але 

був призначений в державах-членах Європейського Союзу та/або державах 

сторонах Енергетичного Співтовариства і пройшов паспортизацію в Україні, 

не забезпечує відповідність критеріям, зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього 

5.1. Якщо номінований оператор ринку 

був призначений в державах-членах 

Європейського Союзу та/або державах 

сторонах Енергетичного 

Зайве уточнення 

 



Порядку щодо своєї діяльності, Регулятор повідомляє його про таку 

невідповідність протягом 10 робочих днів з дня її встановлення. 

 

 

 

 

 

Якщо такий оператор не відновить відповідність зазначеним критеріям, 

протягом трьох місяців з моменту отримання повідомлення Регулятора про 

таку невідповідність, Регулятор має право призупинити його право провадити 

діяльність з організації торгів на єдиному сполученні ринків «на добу наперед» 

та/або єдиному сполучені внутрішньодобових ринків в Україні поки цей 

оператор не відновить відповідність критеріям. 

Співтовариства і пройшов 

паспортизацію в Україні, не забезпечує 

відповідність критеріям, зазначеним у 

пункті 3.1 глави 3 цього Порядку щодо 

своєї діяльності, Регулятор повідомляє 

його про таку невідповідність протягом 

10 робочих днів з дня її встановлення. 

5.2. Рішення про призупинення права номінованого оператора ринку, 

призначеного в іншій державі, провадити діяльність з організації торгів на 

єдиному сполученні ринків «на добу наперед» та/або єдиному сполучені 

внутрішньодобових ринків в Україні приймається Регулятором на засіданні, 

що провадиться у формі відкритого слухання, та набирає чинності з дня, 

наступного за днем його оприлюднення на офіційному вебсайті НКРЕКП, 

якщо більш пізній строк набрання ним чинності не встановлено в рішенні. 

  

5.3. Оприлюднення на офіційному вебсайті Регулятора рішення про 

призупинення права номінованого оператора ринку провадити діяльність з 

організації торгів на єдиному сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполучені внутрішньодобових ринків в Україні здійснюється не 

пізніше трьох робочих днів з дня його прийняття. 

  

5.4. Регулятор повідомляє про таке призупинення номінованого оператора 

ринку, уповноважений орган, що здійснював призначення такого оператора в 

державах-членах Європейського Союзу та/або державах-сторонах 

Енергетичного Співтовариства, а також Секретаріат Енергетичного 

Співтовариства і Раду регуляторних органів Енергетичного Співтовариства (в 

разі якщо це стосується держав-членів Європейського Союзу, то повідомлення 

направляється також ACER та Європейську Комісію), не пізніше одного 

робочого дня з дня оприлюднення на офіційному вебсайті Регулятора 

відповідного рішення. 

  



5.5. Рішення про призупинення права номінованого оператора ринку, 

призначеного в іншій державі, провадити діяльність з організації торгів на 

єдиному сполученні ринків «на добу наперед» та/або єдиному сполучені 

внутрішньодобових ринків в Україні, може бути оскаржене до суду в порядку 

адміністративного судочинства. 

  

5.6. У разі надання номінованим оператором ринку, призначеним в іншій 

державі, документів, даних та інформації, що свідчать про відновлення ним 

відповідності критеріям, зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку 

Регулятор протягом 20 днів з дня отримання такої інформації, приймає на 

засіданні, що провадиться у формі відкритого слухання, рішення про 

відновлення права номінованого оператора ринку провадити діяльність з 

організації торгів на єдиному сполученні ринків «на добу наперед» та/або 

єдиному сполучені внутрішньодобових ринків в Україні. 

  

5.7. Рішення про відновлення права номінованого оператора ринку, 

призначеного в іншій державі, провадити діяльність з організації торгів на 

єдиному сполученні ринків «на добу наперед» та/або єдиному сполучені 

внутрішньодобових ринків в Україні набирає чинності з дня, наступного за 

днем його оприлюднення на офіційному вебсайті НКРЕКП, якщо більш пізній 

строк набрання ним чинності не встановлено в рішенні. 

5.8. Оприлюднення на офіційному вебсайті Регулятора рішення про 

відновлення виконання функції номінованого оператора ринку, призначеного 

в іншій державі, здійснюється не пізніше трьох робочих днів з дня його 

прийняття. 

  

5.9. Регулятор повідомляє про таке відновлення уповноважений орган, що 

здійснював призначення такого оператора в державах-членах Європейського 

Союзу та/або державах-сторонах Енергетичного Співтовариства, а також 

Секретаріат Енергетичного Співтовариства і Раду регуляторних органів 

Енергетичного Співтовариства (в разі якщо це стосується держав-членів 

Європейського Союзу, то повідомлення направляється також ACER), не 

пізніше одного робочого дня з дня оприлюднення на офіційному вебсайті 

Регулятора відповідного рішення. 

  

6. Порядок припинення діяльності номінованого оператора ринку   

6.1. Регулятор має право прийняти рішення про припинення діяльності 

номінованого оператора ринку у разі настання таких підстав: 

  



1) отримання заяви номінованого оператора ринку про припинення діяльності 

номінованого оператора ринку. 

У разі відсутності іншого номінованого оператора ринку у відповідній 

торговій зоні України, номінований оператор ринку продовжує виконувати 

функції номінованого оператора ринку до призначення  нового номінованого 

оператора ринку відповідно до положень цього Порядку; 

  

2) якщо номінований оператор ринку не забезпечує під час своєї діяльності 

відповідність критеріям, зазначеним у пункті 3.1 глави 3 цього Порядку та 

вимогам Закону, і не в змозі відновити таку відповідність протягом шести 

місяців з дня отримання повідомлення Регулятора про таку невідповідність. 

  

6.2. Рішення про припинення діяльності номінованого оператора ринку 

приймається Регулятором на засіданні, що провадиться у формі відкритого 

слухання, протягом 10 днів після спливу строку відновлення відповідності 

критеріям, та набирає чинності з дня, наступного за днем його оприлюднення 

на офіційному вебсайті НКРЕКП, якщо більш пізній строк набрання ним 

чинності не встановлено в рішенні. 

Рішення про припинення діяльності номінованого оператора ринку 

електричної енергії може бути оскаржене до суду в порядку адміністративного 

судочинства. 

  

6.3. Оприлюднення на офіційному вебсайті Регулятора рішення про 

припинення діяльності номінованого оператора ринку здійснюється не пізніше 

трьох робочих днів з дня його прийняття. 

  

6.4. Регулятор інформує номінованого оператора ринку та Раду регуляторних 

органів Енергетичного Співтовариства про припинення діяльності 

номінованого оператора ринку електричної енергії не пізніше одного робочого 

дня з дня оприлюднення на офіційному вебсайті Регулятора відповідного 

рішення. 

Якщо такий оператор діє в якості номінованого оператора ринку  електричної 

енергії в інших державах-членах Європейського Союзу та/або державах-

сторонах Енергетичного Співтовариства Регулятор також повідомляє про 

прийняте рішення уповноважений орган, що здійснював призначення такого 

оператора в державах-членах Європейського Союзу та/або державах-сторонах 

Енергетичного Співтовариства, Раду регуляторних органів Енергетичного 

  



Співтовариства та ACER (в разі якщо це стосується держав-членів 

Європейського Союзу). 

   

ЗАЯВКА 

про призначення номінованим оператором ринку електричної енергії 

 

  

1. Інформація про юридичну особу: 

1) повне найменування заявника: _________________________________, 

2) місцезнаходження заявника: ___________________________________, 

3) ідентифікаційний код заявника: ________________________________, 

4) дата, номер рішення та найменування органу, який прийняв рішення про 

видачу заявнику ліцензії на право провадження господарської діяльності зі 

здійснення функцій оператора ринку або оператора організованого товарного 

ринку. 

Чи має заявник ліцензію на провадження господарської діяльності зі 

здійснення функцій оператора ринку або оператора організованого товарного 

ринку (так/ні)? ____ 

Якщо так, вкажіть назву виду діяльності, на яку отримано ліцензію: _____ 

 

  

2. Контактна інформація уповноваженої особи заявника: 

1) прізвище та ім’я уповноваженої особи заявника: __________________, 

2) посада уповноваженої особи заявника: __________________________, 

3) номер телефону уповноваженої особи заявника: __________________, 

4) адреса електронної пошти уповноваженої особи заявника: _________, 

5) поштова адреса уповноваженої особи заявника: __________________. 

 

  

3. Заявник подає заявку на призначення в Україні для забезпечення єдиного 

сполучення ринку «на добу наперед» та/або єдиного сполучення 

внутрішньодобових ринків: 

(найменування заявника) подає заявку на призначення в Україні у якості 

номінованого оператора ринку електричної енергії для забезпечення (видалити 

непотрібне): 

єдиного сполучення ринку «на добу наперед» та єдиного сполучення 

внутрішньодобових ринків; 

  



єдиного сполучення ринку «на добу наперед»; 

єдиного сполучення внутрішньодобових ринків. 

Якщо існує більше однієї торгової зони, вказати для якої торгової зони 

застосовується заявка: ______________________________________________ 

 

4. Чи подавав заявник заявку на призначення номінованим оператором ринку 

електричної енергії в будь-якій іншій державі/торговій зоні (так/ні): ______ 

Якщо так, вказати у якій державі/торговій зоні:___________________ 

4.1. Чи було відхилено таку заявку (так/ні)? _____ 

Якщо так, вказати у якій державі/торговій зоні і з якої 

ричини:___________________________________________________________ 

 

  

5. Чи є Заявник законодавчо визначеним національним монополістом у іншій 

державі - члені Європейського Союзу або державі - стороні Енергетичного 

Співтовариства (видалити непотрібне): 

(найменування заявника) не є законодавчо визначеним національним 

монополістом у іншій державі - члені Європейського Союзу або державі - 

стороні Енергетичного Співтовариства 

(найменування заявника) є законодавчо визначеним національним 

монополістом у іншій державі - члені Європейського Союзу або державі - 

стороні Енергетичного Співтовариства (вставити назву ринку). 

 

  

6. Чи містить подана заявка конфіденційну інформацію (так/ні)?______ 

Якщо так, вкажіть чи вся інформація, вказана у заявці, є конфіденційною 

(так/ні): ______ 

Якщо лише частина заявки є конфіденційною, виділіть її у тексті. 

Обґрунтування конфіденційності інформації, наданої у 

заявці:_____________________________________________________________ 

 

  

7. Підтвердження достовірності наданої інформації: 

Я, (вказати прізвище і ім'я уповноваженої особи заявника), уповноважений 

подати заявку про призначення номінованим оператором ринку електричної 

енергії і засвідчую, що подана інформація, відомості та документи, які є 

частиною цієї заявки, є достовірними, правильними і включають всю 

  



відповідну інформацію, відому (найменування заявника), для того, щоб 

Регулятор міг оцінити заявку (найменування заявника) про призначення 

номінованим оператором ринку. 

 

Додаток: Опитувальний лист щодо відповідності заявника критеріям 

призначення номінованого оператора ринку електричної енергії із 

підтверджуючими документами. 

 

(Посада уповноваженої (Підпис уповноваженої (Прізвище та ім'я 

уповноваженої особи заявника) особи заявника) особи заявника) 

 

____.___________.202_ 

ОПИТУВАЛЬНИЙ ЛИСТ 

щодо відповідності заявника критеріям призначення номінованого 

оператора ринку електричної енергії 

 

  

1. Заявник уклав або укладає договори на достатню кількість ресурсів для 

спільного, координованого та належного функціонування єдиного сполучення 

ринків «на добу наперед» та/або єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків, включно з ресурсами, необхідними для виконання функцій 

номінованого оператора ринку електричної енергії (далі - номінований 

оператора ринку), фінансовими ресурсами, необхідними інформаційними 

технологіями, технічною інфраструктурою та операційними процедурами, або 

він повинен надати докази того, що він здатен забезпечити наявність таких 

ресурсів протягом розумного підготовчого періоду до початку виконання 

завдань номінованого оператора ринку електричної енергії відповідно до 

вимог Закону України «Про ринок електричної енергії». 

 

Заявник має надати інформацію про наявність зазначених ресурсів та укладені 

договори (проєкти таких договорів), що відома або визначена на момент подачі 

заяви, включаючи інформацію, що стосується: 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Заявник має надати інформацію про 

наявність або підтверджену можливість 

залучення зазначених ресурсів та 

укладені договори або наміри про 

укладення таких договорів, що відома 

або визначена на момент подачі заяви, 

включаючи інформацію, що стосується: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Приведення у 

відповідність до 

критеріїв 

призначення НЕМО 

 

 



 

 

1) наявності достатніх ресурсів та фінансової спроможності для виконання 

функцій номінованого оператора ринку та покриття потенційних ризиків з 

метою забезпечення спільного, координованого та належного функціонування 

єдиного сполучення ринку «на добу наперед» та/або єдиного сполучення 

внутрішньодобових ринків (далі – єдине сполучення ринків); 

2) наявності необхідних електронних платформ та інтерфейсів для 

користувачів, включаючи необхідні інформаційні технології (програмне 

забезпечення), технічне обладнання (апаратне забезпечення та 

інфраструктура) та/або договори залучення цих послуг на належному рівні, 

разом з планам дій на випадок непередбачених обставин, що мають 

гарантувати належне та безперебійне функціонування єдиного сполучення 

ринків; 

 

 

3) наявності необхідних операційних домовленостей та укладених договорів 

(угод) або проєктів таких договорів (угод) з іншими номінованими 

операторами ринку, операторами систем передачі та іншими відповідними 

учасниками ринку, а також планів дій у на випадок непередбачуваних 

обставин, які демонструють, як номінований оператор ринку буде виконувати 

покладені на нього завдання, включаючи: 

підтвердження того, що існують відповідні умови, які дозволяють новим 

номінованим операторам ринку такі самі договори. 

 

 

 

Така інформація має буди підтверджена такими (але не виключно) 

документами: 

1. Документальне підтвердження наявності у штаті або залучених на 

договірних засадах працівників, які володіють необхідними знанням 

відповідного законодавства, що стосується функціонування єдиного 

сполучення ринків; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3) наявності необхідних домовленостей 

та/або укладених договорів (угод) або 

проєктів таких договорів (угод) з іншими 

номінованими операторами ринку, 

операторами системи передачі щодо 

планів дій у на випадок непередбачуваних 

обставин, які демонструють, як 

номінований оператор ринку буде 

виконувати покладені на нього завдання. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Потребує уточне, що 

саме мається на 

увазі під 

інформацією про 

план дій на випадок 

непередбачуваних 

обставин. 

 
 
 
Потребує уточнення 

яке саме 

документальне 

підтвердження 

мається на увазі, 

штатний розпис, 

структура тощо, і як 

саме підтвердити 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Річну фінансову звітність за останній звітний період разом з 

незалежним аудиторським висновком; 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Фінансовий план, який прогнозує доходи та витрати на поточний та 

наступний рік, пов’язані з виконанням завдань номінованого оператора ринку 

електричної енергії та містить, зокрема: 

1) баланс; 

2) звіт про доходи та витрати; 

3) аналіз капіталу; 

4) чіткий виклад припущень, що лежать в основі прогнозів; 

5) аналіз чутливості прогнозів з урахуванням змін у припущеннях; 

6) чіткий опис того, як заявник має намір фінансувати діяльність пов’язану з 

виконанням функцій номінованого оператора ринку. 

4. Бізнес-план номінованого оператора ринку електричної енергії, що 

включає: 

 

 

1) детальний опис діяльності, включаючи основні процеси; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Бізнес-план  номінованого оператора 

ринку електричної енергії у формі 

описового звіту (обґрунтування), що 

включає: 

 

фаховий рівень в 

частині володінням 

знань відповідного 

законодавства, що 

стосується market 

coupling 

 
 
Потребує уточнення 

в якому вигляді 

подається така 

інформація, а також 

чи можливо 

обмежитися 

посиланням на 

офіційні джерела, де 

опублікована така 

інформація  

 

Потребує уточнення, 

яку саме інформацію 

необхідно подати з 

урахуванням того, 

що операційна 

діяльність 

номінованого 

оператора ринку 

передбачається не 

раніше 2029 року. 

 



2) детальний опис і пояснення того, як він буде здійснювати функції 

номінованого оператора ринку; 

3) організаційну структуру, включаючи кадровий склад за функціоналом 

розподілом, зокрема, щодо ІТ, а також дані про осіб, відповідальних за 

дотримання номінованим оператором ринку вимог Закону України «Про ринок 

електричної енергії». 

 

 

 

 

4) кодекс поведінки та програму комплаєнсу; 

 

 

5)обсяг завдань та функцій, які будуть виконуватися третіми сторонами, 

а також опис процедури, яку заявник має намір використовувати для 

залучення послуг третіх сторін; 

 

6) детальний опис технічної та ІТ-системи, які плануються 

використовувати, а також експлуатаційної надійності цих систем; 

 

7) опис політики, яку заявник буде застосовувати для виявлення, врегулювання 

або уникнення будь-якого конфлікту інтересів; 

 

8) детальний опис плану щодо того, як заявник має намір співпрацювати  з 

іншими номінованими операторами ринку і операторами систем передачі, а 

також  документальне підтвердження, що відповідні договори будуть 

укладені не пізніше, ніж через 2 місяці з дня набрання чинності рішенням про 

його призначення номінованим оператором ринку; 

9) детальний опис наявного процесу управління ризиками і відповідного 

планування на випадок непередбачених обставин. 

 

 

 

 

 

 

Потребує уточнення, що мається на увазі 

під даними про осіб, відповідальних за 

дотримання номінованим оператором 

ринку вимог Закону України «Про ринок 

електричної енергії», оскільки 

законодавство не містить такого 

визначення 

 

Потребує уточнення, що мається на увазі 

під програмою комплаєнсу, план з 

перевірки учасників 

 

 

 

 

6) детальний опис технічної та ІТ-

системи, які плануються використовувати, 

а також експлуатаційної надійності цих 

систем; 

 

Додатково до бізнес-плану Заявник подає 

документальне  підтвердження плану-

графіка укладення відповідних договорів. 

Основні рамкові угоди (зокрема, Угода 

про співпрацю між усіма NEMO (ANCA), 

Меморандум про взаєморозуміння з ОСП) 

укладаються у строк, що не перевищує 6 

місяців з дня набрання чинності рішенням 

про призначення. Операційні угоди 

(зокрема, Операційна угода щодо ринку 

«на добу наперед» (DAOA), Операційна 

угода щодо внутрішньодобового ринку 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Копії підтверджувальних документів надаються у додатках __ до 

Опитувального листа. 

(IDOA), угоди в межах Локальних 

проєктів впровадження (Local 

Implementation Projects)) укладаються у 

строк, що не перевищує 12 місяців. 

У разі якщо Заявник планує провадити 

діяльність за моделлю обслуговуваного 

NEMO (Serviced NEMO) із залученням 

іншого призначеного NEMO як 

постачальника послуг (Servicing NEMO): 

1) вимоги щодо самостійного укладення 

зазначених рамкових та операційних угод 

вважаються виконаними за умови подання 

Заявником договору про надання послуг 

(Service Agreement) з відповідним 

обслуговуючим NEMO (Servicing NEMO); 

2) Заявник подає документи та листи-

підтвердження від обслуговуючого NEMO 

(Servicing NEMO) щодо готовності 

останнього забезпечити операційну та 

технічну інтеграцію української торгової 

зони до європейських ринків (SDAC 

та/або SIDC) у межах чинних рамкових та 

операційних угод. 

 

У разі обґрунтованої затримки з причин, 

що не залежать від заявника, Регулятор 

може продовжити зазначені строки;  

детальний опис процесу управління 

ризиками  номінованого оператор ринку і 

відповідного планування на випадок 

непередбачених обставин. 

 



2. Заявник здатен забезпечити учасникам ринку відкритий доступ до 

інформації про завдання номінованого оператора ринку електричної 

енергії відповідно до вимог Закону України «Про ринок електричної 

енергії». 

Заявник має надати детальну інформацію і пояснення того, як він забезпечить 

відкритий доступ до інформації та даних (проєкти договорів з учасниками 

ринків, правила, методології, алгоритми, процеси тощо) відповідно до вимог 

законодавства, і гарантуватиме те, що такий доступ буде надаватися на рівних 

засадах для всіх учасників ринку. 

У якості підтвердження такої інформації заявник має надати чітку 

комунікаційну стратегію, інформацію та підтверджуючі документи, що 

містять: 

1) опис і підтвердження того, де і як учасники ринку зможуть отримати 

доступ до інформації; 

2) порядок оприлюднення інформації та даних; 

3) план дій на випадок непередбачуваних обставин для забезпечення 

доступності цієї інформації. 

 

Копії підтверджувальних документів надаються у додатках __ до 

Опитувального листа (у разі наявності). 

 

 

 

 

Заявник має надати детальну 

інформацію і пояснення того, як він 

забезпечить відкритий доступ до 

інформації відповідно до вимог 

законодавства. 

У якості підтвердження заявник має 

надати інформацію та підтверджуючі 

документи, що містять: 

 

 
 
 
 
Редакційна правка. 

Закон вимагає 

відкритий доступ до 

інформації - перелік 

інформації не має 

включати процеси, 

алгоритми тощо 

3. Заявник є економічно ефективним у контексті єдиного сполучення 

ринків «на добу наперед» та єдиного сполучення внутрішньодобових 

ринків і у своєму внутрішньому бухгалтерському обліку повинен 

забезпечити ведення окремого обліку для функцій номінованого 

оператора ринку та інших видів діяльності з метою виключення 

можливості перехресного субсидіювання. 

 

 

 

 

У разі якщо заявник має намір виконувати функції оператора єдиного 

сполучення ринків, він має надати детальну інформацію і пояснення того, як 

він забезпечить економічну ефективність єдиного сполучення ринків, а також 

забезпечить ведення окремого обліку для функцій оператора єдиного 

3. Заявник є економічно ефективним у 

контексті єдиного сполучення ринків «на 

добу наперед» та/або єдиного сполучення 

внутрішньодобових ринків і у своєму 

внутрішньому бухгалтерському обліку 

повинен забезпечити ведення окремого 

обліку для виконання функцій 

номінованого оператора ринку та інших 

видів діяльності з метою виключення 

можливості перехресного субсидіювання. 

У разі якщо заявник має намір виконувати 

функції оператора єдиного сполучення 

ринків, він має надати детальну 

інформацію і пояснення того, як він 

Редакційні 

уточнення 

 



сполучення ринків та інших видів діяльності з метою виключення можливості 

перехресного субсидіювання.  

 

 

 

 

 

 

У якості підтвердження такої інформації Заявник має надати: 

1) чіткий опис та пояснення процесів бухгалтерського обліку, які дозволять 

заявнику ідентифікувати та розділити витрати та доходи; 

2) чіткий опис та пояснення окремих рахунків, які будуть використовуватися 

для окремого обліку функцій номінованого оператора ринку електричної 

енергії та інших видів діяльності, з метою виключення можливості 

перехресного субсидіювання; 

3) чіткий опис процесів для звітування щодо чіткої розбивки всіх витрат на 

провадження діяльності номінованого оператора ринку електричної енергії; 

4) порівняння витрат заявника з прикладами ЄС з розбивкою за кожною 

статтею витрат на провадження діяльності номінованого оператора ринку 

електричної енергії (за можливості) або документацію, що підтверджує 

здатність заявника здійснювати діяльність на економічно ефективній основі. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

забезпечить економічну ефективність 

виконання функції оператора єдиного 

сполучення ринків, а також забезпечить 

ведення окремого обліку для функцій 

оператора єдиного сполучення ринків та 

інших видів діяльності з метою 

виключення можливості перехресного 

субсидіювання. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
4) порівняння витрат заявника з 

прикладами ЄС з розбивкою за кожною 

статтею витрат на провадження 

діяльності номінованого оператора ринку 

електричної енергії (за можливості) або 

документацію, що підтверджує 

здатність заявника здійснювати 

діяльність на економічно ефективній 

основі. 

Для цілей розділення витрат, які є 

спільними для кількох видів діяльності 

та не можуть бути прямо віднесені на 

конкретний напрям (shared costs), 

заявник має право застосовувати 

методологію розподілу (алокації) 

витрат із обґрунтуванням відповідних 

баз розподілу (зокрема, пропорційно до 



 

 

 

 

 

 

 

Копії підтверджувальних документів надаються у додатках __ до 

Опитувального листа. 

кількості персоналу у еквіваленті повної 

зайнятості (per FTE), обсягу доходу (per 

revenue), площі приміщень (per square 

meter) тощо). Зазначена методологія 

затверджується внутрішніми 

розпорядчими документами заявника, 

підтверджується (верифікується) 

незалежним аудитором та подається 

Регулятору у складі пакета документів. 

4. Заявник має належний рівень відокремлення господарської діяльності від 

інших учасників ринку. 

 

Заявник має надати детальний опис процесів і механізмів, що забезпечують 

відокремлення господарської діяльності заявника від інших учасників ринку, 

зокрема, у частині неможливості будь-якому пов'язаному (у тому числі 

відносинами контролю) суб’єкту господарювання використовувати 

інформацію, наявну в номінованого оператора ринку, яка не є 

загальнодоступною, для отримання неправомірної вигоди, а також 

інформацію щодо заходів з уникнення будь-якого потенційного конфлікту 

інтересів. 

У якості підтвердження заявник має надати інформацію та підтверджуючі 

документи, що містять: 

1) статут; 

2) чіткий опис та пояснення корпоративної структури заявника, та 

корпоративних зв’язків, включаючи (але не обмежуючись) склад органів 

управління, а також пов’язаність відносинами контролю посадових осіб 

заявника з іншими суб’єктами господарювання, що провадять діяльність на 

ринку електричної енергії; 

 

 

 

4. Заявник має належний рівень 

відокремлення господарської 

діяльності від інших учасників ринку. 

 

Зайве уточнення 

 

 

 

 

 

 

У якості підтвердження заявник має 

надати інформацію та підтверджуючі 

документи, що містять: 

…… 

2) опис та пояснення корпоративної 

структури заявника, та корпоративних 

зв’язків, включаючи (але не обмежуючись) 

склад органів управління, а також 

пов’язаність відносинами контролю 

посадових осіб заявника з іншими 

суб’єктами господарювання, що 

провадять діяльність на ринку 

електричної енергії; 

…………… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Носить оціночний 

характер.  

 



3) інформацію про інші види діяльності заявника, окрім послуг з організації 

торгівлі на ринку «на добу наперед» та внутрішньодобовому ринку; 

4) інформацію щодо прямих та опосередкованих власників, інших пов'язаних 

юридичних осіб, материнських та дочірніх компаній; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6) у разі якщо акціонером заявника, іншою пов'язаною юридичною особою, 

материнською або дочірньою компанією є учасник ринку електричної енергії, 

надати документи, що регламентують відокремлення видів діяльності,  

включаючи відповідні внутрішні акти, що визначають процедури управління 

потенційними конфліктами інтересів та забезпечують, щоб пов'язані 

юридичні особи не отримували жодних неправомірних вигод. 

  

 

Копії підтверджувальних документів надаються у додатках __ до 

Опитувального листа. 

4) інформація щодо структури 

власності та кінцевих бенефіціарних 

власників подається в обсязі, 

передбаченому законодавством 

України. 

Персональні дані фізичних осіб, а 

також конфіденційна інформація у 

розумінні законів України «Про захист 

персональних даних» та «Про 

інформацію», не підлягають 

оприлюдненню під час проведення 

публічних слухань. 

До публічної версії пакета документів 

включаються виключно повне ім’я 

кінцевого бенефіціарного власника та 

розмір його прямої та/або 

опосередкованої участі. 

5) 

5. Заявник здатен забезпечити недискримінаційне ставлення до всіх 

учасників ринку. 

Заявник має надати підтвердження недискримінаційного ставлення до всіх 

учасників ринку:   

У якості підтвердження заявник має надати:  

 Чи не значить це, що 

вже мають бути 

написані торгові 

правила/регламенти? 



1) детальний опис процедури укладення договорів з учасниками ринку, а 

також положень цих договорів, що мають гарантувати рівність та  

недискримінаційне ставлення до всіх учасників ринку; 

2) внутрішні процедури, регламенти, тощо, що забезпечують рівність та  

недискримінаційне ставлення до всіх учасників ринку.   

  

Копії підтверджувальних документів надаються у додатках __ до 

Опитувального листа. 

6. Заявник має належні механізми ринкового нагляду (систему 

спостереження). 

Заявник має надати підтвердження того, що він має належну систему 

спостереження за роботою єдиного сполучення ринків, яка дозволяє йому 

виявляти та повідомляти НКРЕКП про будь-які потенційні порушення 

законодавства щодо забезпечення доброчесності та прозорості на оптовому 

енергетичному ринку. 

 

 

 

 

 

 

 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1. Детальний опис завершених та запланованих навчальних програм з 

законодавства щодо забезпечення доброчесності та прозорості на оптовому 

енергетичному ринку, включаючи інформацію щодо персоналу, який ці 

програми охоплюють.  

 

 

 

 

 

 

 

Заявник має надати підтвердження 

наявності або забезпечення до початку 

здійснення діяльності як номінований 

оператор ринку належних механізмів 

моніторингу функціонування єдиного 

сполучення ринків, що дають змогу 

виявляти потенційні порушення 

законодавства щодо забезпечення 

доброчесності та прозорості на 

оптовому енергетичному ринку та 

повідомляти про них НКРЕКП. 

 
 
1. Детальний опис завершених та/або 

запланованих навчальних програм з 

законодавства щодо забезпечення 

доброчесності та прозорості на оптовому 

енергетичному ринку, включаючи 

інформацію щодо персоналу, який ці 

програми охоплюють.  

 

 

 

Редакція наближена 

до САМС/REMIT, 

яка враховує факт 

необхідності 

доопрацювання 

системи 

спостереження  

 

 

 

 

 

 

Потребує уточнення 

для кого мають бути 

розраховані 

навчальні програми, 

на працівників 

НЕМО чи учасників 

ОЕР? 



2. Чітке та детальне викладення та пояснення роботи системи 

спостереження за роботою єдиного сполучення ринків, зокрема щодо: 

1) зберігання даних; 

2) моніторингу торговельної діяльності; 

3) виявлення можливих випадків зловживань на ринку; 

4) аналізу та внутрішнього розслідування можливих випадків зловживань; 

5) повідомлення НКРЕКП щодо виявлених випадків зловживань відповідно до 

чинного законодавства; 

6) структурного підрозділу та осіб відповідальних за виконання функцій з 

спостереження. 

  

Копії підтверджувальних документів надаються у додатках __ до 

Опитувального листа. 

7. Заявник має відповідні угоди щодо забезпечення прозорості та 

конфіденційності, укладені з учасниками ринку та оператором системи 

передачі. 

Заявник має надати підтвердження того, що він уклав або укладе з 

відповідними учасниками ринку і операторами систем передачі угоди щодо 

забезпечення прозорості та конфіденційності. 

У якості підтвердження заявник має надати:  

1) копії укладених угод (за наявності) та проєкти відповідних угод з 

учасниками ринку і операторами систем передачі; 

2) опис внутрішніх процедур (регламент, положення, тощо) щодо 

укладання та виконання угод із забезпечення прозорості та 

конфіденційності.  

Копії підтверджувальних документів надаються у додатках __ до 

Опитувального листа. 

  

8. Заявник здатен виконувати функцію центрального контрагента. 

Заявник має надати підтвердження того, що він здатний надавати необхідні 

клірингові та розрахункові послуги або уклав договір з третьою особою, яка 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



спроможна забезпечити надання таких послуг не менш ефективно, зокрема 

щодо:   

1) належного рівня капіталізації та фінансової стійкості, а також 

чинних  процедур, що забезпечують достатні гарантії для здійснення клірингу 

та розрахунків за результатами торгів на єдиному сполученні ринків; 

2) технічних та операційні заходи, договірних відносин для здійснення  

клірингу та розрахунків за результатами торгів на єдиному сполученні ринків, 

які не перешкоджатимуть іншим номінованим операторам ринку здійснювати 

діяльність на єдиному сполученні ринків. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

У якості підтвердження заявник має надати:  

 

 

1. Детальний опис операційних витрат, вимоги до застави та її 

наявності; 

2. Чіткий опис та пояснення процесів для визначення того, які гарантії 

необхідні для здійснення розрахунків; 

3. Оцінку ризиків та аналіз чутливості для підтвердження поточної 

достатності ресурсів для належного виконання клірингових і розрахункових 

функцій; 

4. Чіткий опис і пояснення того, як заявник планує здійснювати кліринг 

та розрахунки, у тому числі: 

1) діючі правила; 

 
 
 
 
 
 
 
У якості «третьої особи» може 

виступати, серед іншого, дочірня або 

афілійована з заявником юридична 

особа, що має ліцензію на провадження 

клірингової діяльності з визначення 

зобов'язань або клірингової діяльності 

центрального контрагента, видану 

Національною комісією з цінних 

паперів та фондового ринку. У такому 

випадку заявник надає копії 

відповідних ліцензій та договору, що 

регулює надання клірингових послуг 

між заявником і такою юридичною 

особою 

В залежності від виконуваних функцій, 

у якості підтвердження заявник має 

надати за наявності: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2) вимоги до учасників; 

3) процедури клірингу та розрахунків, у тому числі з іншими номінованими 

операторами ринку і операторами систем передачі. 

5. Чіткий опис і пояснення договірних домовленостей, необхідних для 

здійснення процедур клірингу і розрахунків, в тому числі з іншими 

номінованими операторами ринку електричної енергії і операторами систем 

передачі, з підтвердження того, що умови таких договорів не 

перешкоджатимуть діяльності інших номінованих операторів ринку і 

операторів систем передачі. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Копії підтверджувальних документів надаються у додатках __ до 

Опитувального листа*. 

 

 
 
 
 
 
 
 
На момент подання заяви про 

призначення заявник може надати 

перелік основних умов договору з 

розрахунковим банком та план-графік 

впровадження процедур клірингу та 

розрахунків до початку операційної 

діяльності. Наявність повністю 

сформованих та функціонуючих 

процедур клірингу та розрахунків не 

вимагається на стадії подання заяви 

про призначення, за умови надання 

документально оформленого плану-

графіку впровадження у строк, що не 

перевищує 12 місяців з дня набрання 

чинності рішенням про призначення 

номінованого оператора ринку, але не 

пізніше ніж за 6 місяців до початку 

операційної діяльності у якості 

номінованого оператора ринку. 

 
 
*Документи, які не були подані разом із 

заявкою, але є необхідними для початку 

здійснення діяльності як номінованого 

оператора ринку, подаються не пізніше 

дати початку операційної діяльності на 

ринку SDAC та/або SIDC. 

 
 
 
 
 
 
 
Пропозиція з 

відкладальною 

умовою.  

Механізми клірингу 

та розрахунків 

будуть 

впроваджуватись 

пізніше. 



9. Заявник здатен встановити системи та процедури зв’язку для координування 

діяльності з іншими операторами системи передачі у державі-члені 

Європейського Союзу або державі-стороні Енергетичного Співтовариства. 

Заявник має надати підтвердження того, що він може впровадити необхідні 

комунікаційні та технічні системи і домовленості для координації з 

операторами системи передачі. 

У якості підтвердження заявник має надати: 

1) опис та пояснення того, як заявник буде взаємодіяти з оператором системи 

передачі, включаючи договірні відносини щодо експлуатації та 

обслуговування цих комунікаційних та технічних систем; 

2) опис і пояснення заходів на випадок непередбачених обставин і планування 

готовності до ризиків. 

Копії підтверджуючих документів надаються у додатках __ до Опитувального 

листа. 

Додатково до Опитувального листа щодо відповідності заявника критеріям 

призначення номінованого оператора ринку електричної енергії надаємо 

підтвердні документи на ___ додатках: 

1) 

2) 

………… 

(Посада уповноваженої (Підпис уповноваженої (Прізвище і ім'я 

уповноваженої 

 особи заявника) особи заявника) особи заявника) 

____.___________.202__ 
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Шановні колеги,

Додається проект документа щодо процедури призначення NEMO з коментарями ЕнС.

З повагою,

Dear  colleagues,

Please find enclosed the dra� document on NEMO designa�on procedure with the EnCS comments.

Kind regards,

Inga Proko�eva
Execu�ve Assistant

inga.proko�eva@energy-community.org

+43(0) 1 535 2222-214 | +43(0) 664 849 81 05

www.energy-community.org

Am Hof 4, Level 5/6, 1010 Vienna, Austria

This message may be privileged and confiden�al. It is intended only for the use of the addressee named above. If you are not the intended recipient, any unauthorised dissemina�on, distribu�on or

copying is illegal. If you have received this communica�on in error, you should kindly no�fy the sender by reply email and destroy this message. We do not guarantee the security or completeness

of informa�on hereby transmi�ed. We shall not incur any liability resul�ng from accessing any of the a�ached files which may contain a virus or the like.
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DRAFT 

 
 

NATIONAL ENERGY AND UTILITIES REGULATORY COMMISSION 

(NEURC) 

 

RESOLUTION 

 

Kyiv No    
 

 

On the approval the Procedure for the 

designation of a nominated electricity 

market operator, suspension of its activities, 

revocation of nominated electricity market 

operators designation, and monitoring of 

the activities of the nominated electricity 

market operator 

 

In accordance with the Laws of Ukraine «On the National Energy and Utilities 

Regulatory Commission» and «On the Electricity Market», the National Energy and 

Utilities Regulatory Commission, 

 

RESOLVES: 

 

1. To approve the attached Procedure for the designation of a nominated 

electricity market operator, the suspension of its activities, revocation of a nominated 

electricity market operators designation, and monitoring of the activities of the 

nominated electricity market operator. 

 

2. This resolution shall enter into force on the day following the date of its 

publication on the official website of the National Energy and Utilities Regulatory 

Commission. 

 

NEURC Chair Yurii VLASENKO 

 
 

 

 

 

Додано примітку [А1]: The most critical comments: 

- the application of non-domestic market operators for 

designation as NEMOs in Ukraine is not envisaged, which is 

not in line with Articles 4(1) and 4(4) of EnC CACM;  

- not all criteria prescribed under Article 6(1) of EnC CACM 

are included, and some of the included criteria are not 

correctly reflected;  

- the provisions on passporting of NEMOs are addressed only 

with regard to monitoring and suspension, while other aspects 

are envisaged to be regulated in a separate procedural act. 

With respect to this issue, please consider including all 

provisions related to NEMO passporting in a single 

procedural act, rather than regulating certain aspects in this 

act and others elsewhere. Also, please note that it is important 

to ensure the preparation and adoption of the procedural act 

on passporting in parallel with this legal act, or shortly after 

its adoption. 

Додано примітку [А2]: General comment: 

When assessing the draft of the NEMO designation 

procedure, the Secretariat also consulted with the version 

published by the NEURC for public consultations 

(https://www.nerc.gov.ua/storage/app/uploads/public/69f/459

/1f9/69f4591f9a74a330975664.zip) , and it should be 

highlighted that in some cases the translation in English is not 

in line with the original (in Ukrainian) 

https://www.nerc.gov.ua/storage/app/uploads/public/69f/459/1f9/69f4591f9a74a330975664.zip
https://www.nerc.gov.ua/storage/app/uploads/public/69f/459/1f9/69f4591f9a74a330975664.zip
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APPROVED 

Resolution of National Energy and 

Utilities Regulatory Commission 

  No    
 

Procedure 

for designation of a nominated electricity market operator, the suspension of its 

activities, revocation a nominated electricity market operators designation, and 

monitoring the activities of the nominated electricity market operator 

 

1. General Provisions 

 

1.1. This Procedure sets out the requirements for the application, documents and 

information to be submitted by a legal entity intending to be designated as a nominated 

electricity market operator to the National Energy and Utilities Regulatory Commission 

(hereinafter – the Regulator), the timeframe for their consideration, the procedure for 

the Regulator to take a decision on the designation or refusal to designate a nominated 

electricity market operator, the suspension or revocation a nominated electricity market 

operators designation, and the monitoring of its activities. 

 

1.2. This Procedure applies to : 

market operators intended to apply to the Regulator for designation as a nominated 

electricity market operator; 

nominated electricity market operator(s) designated pursuant to a decision of 

the Regulator; 

nominated electricity market operators designated in another Energy 

Community Contracting Party or EU Member State offering intraday and day-ahead 

trading services in Ukraine (passported by the Regulator). 

 

1.3. A legal entity may be designated as a nominated electricity market operator 

if it holds a license to carry out economic activities as a market operator in accordance 

with a decision of the Regulator, or as an operator of an organized commodity market 

in accordance with a decision of the National Securities and Stock Market Commission, 

or if it is a non-resident nominated electricity market operators passported by the 

Regulator, which ensures the performance of tasks related to the single coupling of 

‘day-ahead’ markets and/or the single coupling of intraday markets. 

 

Activities relating to the organisation of trading on the single day-ahead coupling and the 

single intraday coupling may be carried out by a nominated electricity market operator 

designated in another Member State of the European Union and/or a Contracting Party to 

the Energy Community, following passportisation. The passportisation procedure and the 

specific features of the activities of such a nominated electricity market operator shall be 

determined by the Regulator in accordance with the legislation of Ukraine. 

1.4. In this Procedure, the terms are used with the following meanings: 

NEMO candidate (applicant) – a market operator intending to be designated as a 

nominated electricity market operator and having submitted an application to the 

Regulator, together with the accompanying documents, for designation as a nominated 

Видалено: ese

Видалено: all legal entities which

Додано примітку [А3]: This draft Procedure does not 

allow non-domestic market operators to apply to be 

designated as a NEMO in Ukraine (as foreseen by Art. 4(1) of 

the EnC CACM) and violates Art. 4(4) of the EnC CACM 

Видалено: have been 

Видалено: as a nominated electricity market operator 

Видалено: are non-resident legal entities 

Додано примітку [А4]: Art.4(5) of the EnC CACM 

Додано примітку [А5]: These conditions prevent non-

domestic market operators from applying for designation as 

NEMOs in Ukraine, contrary to Article 4(1) and (4) of the 

EnC CACM. Please adjust to ensure alignment with the EnC 

CACM Regulation.  

Видалено: legal entity

Додано примітку [А6]: This part appears to require 

passported NEMOs to be designated as NEMOs in Ukraine, 

which is not in line with Article 4(5) of the EnC CACM: "The 

trading rules in the latter Contracting Party or Member State 

shall apply without the need for designation as a NEMO in 

that Contracting Party or Member State.” 

Please amend it to make it clear that designation is not 

required in case of passporting. 

Видалено: market 

Видалено: market 

Видалено: accreditation

Видалено: accreditation 

Додано примітку [А7]: there should not be an additional 

requirements, the process shall following Art. 4(5) of the EnC 

CACM 

Додано примітку [А8]: Please name this procedure 

Видалено: ¶

Видалено: these Rules

Видалено: legal entity

Додано примітку [А9]: NEMO definition should be in 

line with definition 8 from the Electricity Regulation. 

 

NEMO definition in the Law No.4834-IX - Art. 1(1)(103) - is 

also not in line with the definition from the Electricity 

Regulation  
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electricity market operator. 

Other terms and abbreviations are used in the meanings set out in the Civil Code 

of Ukraine, the Laws of Ukraine ‘On the Electricity Market’ (hereinafter referred to as 

the ‘Law’), “On the National Energy and Utilities Regulatory Commission”, “On 

Capital Markets and Organized Commodity Markets”, and “On Protection against 

Unfair Competition”. 

 

2. Preparation and submission of documents for the designation of a 

nominated electricity market operator 

 

2.1. The applicant shall submit to the Regulator an application for designation as 

a nominated electricity market operator (hereinafter – the Application) in the form set 

out in Annex 1 to this Procedure, together with supporting documents and information 

in accordance with the Questionnaire regarding the applicant’s compliance with the 

criteria for the designation of a nominated electricity market operator as set out in 

Annex 2 to this Procedure. 

 

2.2. The Application and the documents attached thereto shall be submitted by 

the applicant to the NEURC in writing (electronically or on paper) either in person or 

by post with a list of contents. 

Documents submitted in electronic form shall be prepared in accordance with the 

requirements of the legislation on electronic document management. 

Digital copies on electronic media shall also be attached to the Application and 

the accompanying documents submitted in paper form. 

 

2.3. The submitted Application shall be registered in accordance with the 

Instructions on the Management and Documentation of Administrative Information in 

Electronic and Paper Form at the NEURC. 

 

2.4. The Application and the documents attached thereto, submitted by the 

applicant in accordance with this Procedure, must be drafted in Ukrainian or in English  

and signed (duly certified) by the applicant’s authorized representative in their own 

hand or using an electronic signature in accordance with the requirements of the Law 

of Ukraine “On Electronic Identification and Electronic Trust Services”. 

 

If the Application and the documents attached thereto are not drawn up in the form 

specified in this Procedure, or are signed (certified) by a person whose authority has 

not been confirmed, the Regulator shall, within 10 working days, return the Application 

to the applicant together with the attached documents without consideration, providing 

the relevant justification. In this case, the applicant has the right to resubmit the relevant 

application and documents to the NEURC. 

 

2.5. If the documents and/or the data/information contained therein, provided by 

the applicant to the Regulator in accordance with the requirements of this Procedure 

and/or at the Regulator’s request in accordance with p.2.6 of this Procedure, contain 

confidential information and/or constitute a trade secret, the applicant must notify the 

Regulator thereof. 

In other cases, the documents and/or the data/information contained therein shall 

Видалено: ese

Видалено: s

Додано примітку [А10]: Please clarify if the requirement 

to register the application concerns the NEURC actions 

according to the internal procedure?  

Видалено: the official language

Додано примітку [А11]: What does the official language 

mean? 

Додано примітку [А12]: “duly certified” requires 

clarification - to be clear for applicants from other CPs/EU 

MSs 

Додано примітку [А13]: What does “has not been 

confirmed” mean? By whom? 
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be considered public information. 

 

2.6. The Regulator shall have the right to request from the applicant such further 

information, documents and data as are necessary to confirm the applicant’s 

compliance with the criteria to be met by the applicant for designation as a nominated 

electricity market operator. 

 

2.7. The applicant is obliged to notify the Regulator of any changes to the 

documents, data and information provided with the Application no later than three 

working days after such changes have occurred, and to provide all relevant updated 

documents, data and/or information in accordance with the requirements of this 

Procedure no later than ten working days from the date on which such changes 

occurred. 

 

3. The procedure and timeframe for the Regulator to make a 

decision on the designation or refusal to designate 
a nominated electricity market operator 

 

3.1. An applicant may be designated as a nominated electricity market operator 

only if it meets all of the following criteria: 

1) has entered into or is entering into agreements for a sufficient quantity of 

resources to ensure the joint, coordinated and proper functioning of the single day- 

ahead coupling and/or the single intraday coupling, including the resources necessary 

to perform the functions of a nominated electricity market operator, the necessary 

financial resources, information technology, technical infrastructure and operational 

procedures, or it must provide evidence that it is capable of ensuring the availability of 

such resources during a reasonable preparation period prior to commencing the duties 

of a nominated electricity market operator ; 

2) ensures to provide market participants with open access to information 

regarding the tasks of the nominated electricity market operator ; 

3) is cost-efficient in the context of the single day-ahead coupling and the single 

intraday coupling, and must maintain separate accounts in its internal accounting for 

the MCO functions and other activities in order to prevent cross-subsidization; 

4) has an adequate level of business separation from other market participants; 

5) ensures non-discriminatory treatment of all market participants; 

6) has adequate market surveillance mechanisms (a monitoring system) in place; 

7) if designated as a national legal monopoly for day-ahead and intraday trading 

services in a Contracting Party, it shall not use the fees to finance its day-ahead 

or intraday activities in a Contracting Party or Member State other than the one 

where these fees are collecte; 

8) has agreements in place to ensure transparency and confidentiality, concluded 

with market participants and the transmission system operators; 

9) is capable of providing the necessary clearing and settlement services; 

10) is capable of establishing communication systems and procedures to 

coordinate activities with the transmission system operator and other transmission system 

operators in a Member State of the European Union and/or a Contracting Party to the 

Energy Community. 

 

Додано примітку [А14]: Criterion from Art 6(1)(e) of 

the EnC CACM is missing (in UA a competitive NEMO 

model is foreseen by the Law). 

This criterion is also missing in Art.51-1(6) of the Law. 

 

(e) if designated as a national legal monopoly for day-ahead 

and intraday trading services in a Contracting Party, it shall 

not use the fees to finance its day-ahead or intraday activities 

in a Contracting Party or Member State other than the one 

where these fees are collected 

Видалено: market 

Видалено: market 

Видалено: in accordance with the requirements of the Act

Додано примітку [А15]: Please consider using the same 

wording as in EnC CACM: "is able to ensure that market 

participants have open access (...)", because it is not the same 

to say "it is able to ensure" and that it already ensures. 

Видалено: in accordance with the requirements of the Act

Видалено: market 

Видалено: market 

Додано примітку [А16]: To align with Art.6(1)(c) of 

EnC CACM 

Видалено: of nominated electricity market operator 

Додано примітку [А17]: Criterion from Article 6(1)(e) of 

the EnC CACM is missing: 

 

"(e) if designated as a national legal monopoly for day-ahead 

and intraday trading services in a Contracting Party, it shall 

not use the fees in Article 5(1) to finance its day-ahead or 

intraday activities in a Contracting Party or Member State 

other than the one where these fees are collected;" 

 

This criterion shall be prescribed to cover cases where the 

applicant is a national legal monopoly in another country, but 

would like to be designated in Ukraine. 

 

For this criterion, the applicant shall demonstrate, if 

applicable, that it has separate accounts for services provided 

as a national legal monopoly for day-ahead and intraday 

trading services in another country to prevent cross-

subsidisation. 

Додано примітку [А18]: Aligned with the wording of 

Article 6(1)(i) of EnC CACM 

Видалено: of performing the function of a central 

counterparty

Додано примітку [А19]: This criterion refers also to the 

coordination with the national transmission system operator 
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3.2. The decision on the designation of the nominated electricity market operator 

shall be taken by the Regulator at a meeting held in the form of a public hearing, within 

a period not exceeding three months from the date of receipt of the Application. 

 

3.3. The Regulator shall  refuse to designate a nominated electricity market 

operator only in the event that the applicant fails to meet at least one of the criteria set 

out in paragraph 3.1 of this chapter. 

 

3.4. The decision to refuse the designation of a nominated electricity market 

operator shall be taken by the Regulator at a meeting held in the form of a public 

hearing, within a period not exceeding three months from the date of receipt of the 

Application. 

 

3.5. The decision to refuse of designation of a nominated electricity market 

operator shall specify, in particular: 

1) the details of the Application; 

2) the name and identification code of the applicant in accordance with the 

Unified State Register of Legal Entities, Individual Entrepreneurs and Public 

Organizations; 

3) a description of the ground(s) for the decision to refuse to designate of the 

applicant as the nominated electricity market operator; 

4) the procedure for appealing against the decision to refuse to designate a nominated 

electricity market operator in accordance with the provisions of this section. 

 

3.6. The decision to refuse to designate a nominated electricity market operator 

shall take effect on the day following the date of its publication on the NEURC’s 

official website. 

 

3.7. A decision to refuse the designation of a nominated electricity market 

operator may be appealed to the court through administrative proceedings. 

 

3.8. If, during the consideration of the Application and the documents attached 

thereto, it is established that there are no grounds for refusing to designate a nominated 

electricity market operator, the Regulator shall take a decision to designate the 

applicant as a nominated electricity market operator. 

 

3.9. The decision to designate a nominated electricity market operator shall 

specify, in particular: 

1) the details of the Application; 

2) the name and identification code of the applicant as recorded in the Unified 

State Register of Legal Entities, Individual Entrepreneurs and Public Organisations ; 

3) a description of the grounds for the decision to designate the nominated 

electricity market operator; 

4) the period for which the legal entity is designated as a nominated electricity 

market operator in accordance with p.3.13 of this Procedure. 
 

3.10. Within a single trading zone, one or more nominated electricity market 

operators may be designated, provided that they meet the criteria set out in paragraph 

Видалено: have the right 

Видалено: to

Додано примітку [А21]: It should be amended not to 

impose barrier for the participation of non-domestic 

applicants 

Додано примітку [А22]: Identification of bidding zone 

of Contracting Party + what trading activities can be 

performed (e.g. SDAC and/or SIDC) 

Додано примітку [А23]: It should be amended not to 

impose a barrier for the participation of non-domestic 

applicants, , e.g. by adding the following: "or equivalent in 

another country” or something similar. 
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3.1 of this chapter. 

 

3.11. The designation criteria set out in p.3.1 of this Procedure shall be applied in 

such a way that competition between nominated electricity market operators is 

organised in a fair and non-discriminatory manner. 
 

3.12. The decision to designate a nominated electricity market operator shall be 

taken taking into account, in particular, the principle of non-discrimination among 

applicants, notably between domestic and non-domestic applicants.  

 

3.13. Where an particular applicant is designated as a nominated electricity market 

operator for the first time, the term of such designation shall be four years from the date 

on which the Regulator adopts the decision on such designation. Upon expiry of the 

four- year term, such nominated electricity market operator shall be designated for an 

indefinite period in accordance with the procedure set out in this Procedure. 

 

3.14. The decision to designate the applicant as a nominated electricity market 

operator shall take effect from the date of its adoption, unless a later date for its entry 

into force is specified in the decision. 

 

3.15. The decision to designate or refuse to designate the applicant as a nominated 

electricity market operator shall be published on the Regulator’s official website no 

later than three working days from the date of its adoption. 

 

3.16. The Regulator shall inform the ECRB about the designation of the 

nominated electricity market operator no later than one working day from the date of 

publication on the Regulator’s official website of the decision to designate the applicant 

as a nominated electricity market operator. 

 

4. Monitoring of the activities of the nominated electricity market 

operator 

 

4.1. The Regulator shall monitor the activities of all nominated electricity market 

operators operating 8 in Ukraine with regard to their compliance with the criteria set 

out in paragraph 3.1 of Chapter 3 of this Procedure, the Law and regulatory acts defining 

the rights and obligations of nominated electricity market operators, regardless of 

whether such a nominated electricity market operator has been designated in Ukraine. 

 

4.2. The Regulator shall monitor the activities of the nominated electricity market 

operator by conducting analysis and assessment, in particular: 

1) notifications from the nominated electricity market operator in accordance with 

the requirements of this Procedure or the procedure for the passporting of the 

nominated electricity market operator regarding changes in the data, information and 

documents attached thereto for the designation or registration of the nominated electricity 

market operator; 

2) information and documents received from the nominated electricity market 

operator, including those provided upon the Regulator’s request during the monitoring 

Додано примітку [А24]: Art.6(2) of the EnC CACM 

Додано примітку [А25]: Added to reflect the 

requirement of Article 4(4) of EnC CACM. 

Додано примітку [А26]: Initial period of 4 years 

designation should be for all market operators applying for 

NEMO designation for the first time. After, if relevant 

NEMO decides to continue its activities, it may be re-

designated for an indefinite period.   

Видалено: these Rules

Додано примітку [А27]: Please add that this 

redesigantion is subject to its application.  

Видалено: of 

Видалено: on the single interconnected day-ahead market 

and the sin

Відформатовано: не виділення кольором

Відформатовано: не виділення кольором

Видалено: gle interconnected intraday markets

Відформатовано: не виділення кольором

Додано примітку [А28]: Requires clarification: means 

the Regulator’s act by which the EnC CACM is transposed in 

Ukraine? 

Додано примітку [А29]: The procedure for passporting 

NEMOs should be adopted as soon as possible, to avoid 

discrimination of NEMO(s) designated in other CPs/EU MSs 

who would like to be active in Ukraine 

Видалено: at 
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process; 

3) substantiated reports from natural and/or legal persons, including NEMOs and 

TSOs, regarding circumstances/events and/or actions/omissions of the nominated 

electricity market operator that may give rise to a risk that the designated nominated 

electricity market operator fails to meet the criteria set out in paragraph 3.1 of Chapter 

3 of this Procedure; 

4) notifications from NRAs or other designating authority(ies) from Member 

States of the European Union and/or Contracting Parties to the Energy Community, the Energy 

Community Secretariat, ECRB, ACER regarding circumstances/events and/or actions/omissions 

of the nominated electricity market operator that may give rise to a risk of the nominated 

electricity market operator failing to meet the criteria set out in paragraph 3.1 of Chapter 

3 of this Procedure. 

 

4.3. The nominated electricity market operator shall: 

notify the Regulator, providing supporting documents, of any changes to the 

documents, data and information attached to the Application, no later than one month 

from the date such changes occur; 

immediately notify the Regulator of any circumstances that have led or may lead 

to the designated nominated electricity market operator failing to meet the criteria set 

out in paragraph 3.1 of Chapter 3 of this Procedure; 

provide the Regulator with information for monitoring purposes. 

 

4.4. The nominated electricity market operator shall not be entitled to carry out 

activities relating to the generation, transmission, distribution, storage of energy, 

aggregation and supply of electricity to consumers, or trading activities. 

 

4.5. For the purposes of monitoring, the Regulator shall have the right to: 

1) request information necessary for the proper performance of its functions and 

receive it on the terms provided for by law; 

2) request from the nominated electricity market operator the provision of 

information, data and/or documents relating to its activities. 

 

4.6. The Regulator also cooperates with the designating authorities of other 

Member States of the European Union and/or Contracting Parties to the Energy 

Community, and exchanges with such authorities the information necessary for the 

effective monitoring of the activities of nominated electricity market operators. 

 

4.7. If, as a result of monitoring, the Regulator identifies that a designated 

nominated electricity market operator does not comply with the criteria set out in 

paragraph 3.1 of Chapter 3 of this Procedure, the Regulator shall notify the nominated 

electricity market operator of such non-compliance, requiring the nominated electricity 

market operator to restore the compliance within a period not exceeding: 
4.7.1. six months for a nominated electricity market operator(s) designated by the 
Regulator; if nominated electricity market operator is not able to restore compliance 
within six months of being notified of its failure, the designation should be revoked 
by the Regulator; 

4.7.2. three months for a , nominated electricity market operator(s) designated in 

other Member States of the European Union and/or Contracting Parties to the Energy 

Видалено: these Rules

Видалено: substantiated reports 

Видалено: operators in 

Видалено: other 

Додано примітку [А30]: Too long period, it should 

notify immediately, documents could be provided later (but 

still - 1 month is too long) 

Видалено: competent 

Видалено:  responsible for the designation and monitoring 

of nominated electricity market operators

Видалено: these Rules

Видалено: remedy 

Видалено: non-

Видалено: legal entity 

Додано примітку [А31]: Art.4(8) of the EnC CACM 

Видалено: non-resident legal entity passported by the 

Regulator
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Community, and that performs tasks related to the single day-ahead coupling and/or 

the single intraday coupling in Ukraine. 

 

4.8. At the same time as providing such notification to the nominated electricity 

market operator, the Regulator shall also notify the competent authority that designated 

such nominated electricity market operator in the Member States of the European Union 

and/or the Contracting Parties to the Energy Community, as well as the Secretariat of 

the Energy Community and the ECRB (in the case of Member States of the European 

Union, the notification shall also be sent to the European Commission and ACER), no later 

than one working day from the date of publication of the relevant decision on the 

Regulator’s official website. 

 

5. Procedure for suspending and resuming the right of the nominated 

electricity market operator designated in another  Energy Community 

Contracting Party or EU Members State and active in Ukraine , to offer 

intraday and day-ahead trading services in Ukraine 

 

5.1. If a nominated electricity market operator designated in other Member States 

of the European Union and/or Contacting Parties to the Energy Community and  is 

active in Ukraine, fails to meet the criteria set out in paragraph 3.1 of Chapter 3 of this 

Procedure regarding its activities, the Regulator shall notify it of such non-compliance 

within 10 working days of its identification. 

If such nominated electricity market  

operator fails to restore compliance with the specified criteria within three months 

of receiving the Regulator’s notification of such non-compliance, the Regulator shall 

have the right to suspend its right to organise trading on the single day- ahead coupling 

and/or the single intraday coupling in Ukraine until such time as the operator restores 

compliance with the criteria. 
 

5.2. A decision to suspend the right of a nominated electricity market operator, 

designated in another country, to organize trading on the single day-ahead market 

coupling and/or the single intraday market coupling in Ukraine shall be taken by the 

Regulator at a meeting held in the form of a public hearing, and shall enter into force 

on the day following its publication on the NEURC’s official website, unless a later 

date for its entry into force is specified in the decision. 

 

5.3. Publication on the Regulator’s official website of the decision to suspend the 

right of the nominated electricity market operator to organise trading on  the single day-

ahead market and/or the single intraday market in Ukraine shall take place no later than 

three working days from the date of its adoption. 

 

5.4. The Regulator shall notify the nominated electricity market operator, the 

competent authority that designated such an operator in the Member States of the 

European Union and/or the Contracting Parties to the Energy Community, as well as 

the Secretariat of the Energy Community and the ECRB (in the case of European Union 

Member States, the notification shall also be sent to ACER and the European 

Commission), no later than one working day from the date of publication of the relevant 

decision on the Regulator’s official website. 

Видалено: market 

Видалено: market 

Додано примітку [А32]: Art.4(9) of the EnC CACM 

Видалено: operator

Видалено: operator 

Додано примітку [А33]: Art.4(9) of the EnC CACM 

Додано примітку [А34]: Please clarify to which decision 

this provision refers. Does it concern a decision on 

revocation/suspension or just a notification? 

In line with Article 4(8) of EnC CACM, these authorities are 

to be notified even before the decision on revocation is 

adopted, i.e. simultaneously with the notification to the 

NEMO of its failure to maintain compliance. 

Видалено: functions 

Видалено: a 

Видалено: country

Видалено: functioning in Ukraine, but 

Видалено: having undergone accreditation

Видалено: these Rules

Видалено: an 

Видалено: market 

Видалено: market 

Додано примітку [А35]: Please elaborate on what shall 

be in this decision, including type of trading activity and 

bidding zone 
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5.5. A decision to suspend the right of a nominated electricity market operator, 

designated in another country, to conduct activities relating to the organisation of 

trading on the single day-ahead market coupling and/or the single intraday market 

coupling in Ukraine may be appealed to the court through administrative proceedings. 

 

5.6. Where a nominated electricity market operator designated in another 

country submits documents, data and information demonstrating that it has regained 

compliance with the criteria set out in paragraph 3.1 of Chapter 3 of these Rules, the 

Regulator shall, within 20 days of receiving such information, adopt at a meeting held 

in the form of a public hearing, a decision to reinstate the right of the nominated 

electricity market operator to carry out activities relating to the organisation of trading 

on the single day-ahead market coupling and/or the single intraday market coupling in 

Ukraine. 

 

5.7. The decision to resuming the right of a nominated electricity market operator 

designated in another country to organise trading on the single day-ahead market 

coupling and/or the single intraday market coupling in Ukraine shall enter into force 

on the day following the date of its publication on the NEURC’s official website, unless 

a later date for its entry into force is specified in the decision. 
 

5.8. The decision to resume the functions of a nominated electricity market 

operator designated in another country shall be published on the Regulator’s official 

website no later than three working days from the date of its adoption. 

 

5.9. The Regulator shall notify the competent authority that designated such an 

operator in the Member States of the European Union and/or the Contracting Parties to 

the Energy Community, as well as the Secretariat of the Energy Community and ECRB 

(in the case of Member States of the European Union, the notification shall also be sent 

to ACER), no later than one working day from the date of publication of the relevant 

decision on the Regulator’s official website. 

 

 

6. Procedure for the revocation of the nominated electricity market 

operator designation 

 

6.1. The Regulator shall revoke a nominated electricity market operator designation 

where any of the following grounds arise: 

 

1) receipt of an application from the nominated electricity market operator to 

roveke its activities as a nominated electricity market operator. 

In such case, in the absence of another nominated electricity market operator in 

the relevant trading zone of Ukraine, the nominated electricity market operator shall 

continue to perform the functions of a nominated electricity market operator until a new 

nominated electricity market operator is designated in accordance with the provisions 

of this Procedure; 

 

2) if the nominated electricity market operator fails, in the course of its 

Додано примітку [А36]: We support this wording, as 

NEURC revokes the designation of NEMO (namely to 

perform particular trading activities (SDAC and/or SIDC) in 

particular trading zone). Please reflect this in the Ukrainian 

version, as now the original draft says that NEURC revokes 

the NEMO. 

Видалено: have the right to decide to 

Додано примітку [А37]: Please consider adding at the 

beginning: "In such case, (...)", to make it clear that this 

applies only if the revocation is requested by NEMO. 
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activities, to maintain compliance with the criteria set out in paragraph 3.1 of Chapter 

3 of this Procedure and the requirements of the Law, and is unable to restore such 

compliance within six months of the date of receipt of the Regulator’s notification of 

such non-compliance. 

 

6.2. The decision to revoke the activities of the nominated electricity market 

operator shall be taken by the Regulator at a meeting held in the form of a public 

hearing, within 10 days of the expiry of the period for restoring compliance with the 

criteria, and shall enter into force on the day following the date of its publication on the 

NEURC’s official website 
 

A decision of revocation a nominated electricity market operator designation may 

be appealed to the court through administrative proceedings. 

 

6.3. The decision of revocation a nominated electricity market operator 

designation shall be published on the Regulator’s official website no later than three 

working days from the date of its adoption. 

 

6.4. The Regulator shall inform the nominated electricity market operator and 

ECRB of the revocation a nominated electricity market operator designation no later 

than one working day from the date of publication of the relevant decision on the 

Regulator’s official website. 

If such an operator acts as a nominated electricity market operator in other 

Member States of the European Union and/or Contracting Parties to the Energy 

Community, the Regulator shall also notify the competent authority that designated 

such an operator in the-Member States of the European Union and/or Contracting 

Parties to the Energy Community, ECRB and ACER (where this concerns Member 

States of the European Union). 
  

Видалено: meet 

Додано примітку [А38]: Please consider replacing this 

part with the following: "maintain compliance". 

Додано примітку [А39]: Please elaborate on what shall 

be in this decision, including type of trading activity and 

bidding zone 

Видалено: , unless a later date for its entry into force is 

specified in the decision

Видалено: .
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Annex 1 

to the Procedure for the designation of a 

nominated electricity market operator, the 

suspension of its activities, revocation of 

nominated electricity market operators 

designation, and monitoring of the 

activities of the nominated electricity 

market operator 

 
 

APPLICATION 

for designation as a nominated electricity market operator 

 

1. Information about the legal entity: 

1) full name of the applicant:  , 

2) Applicant’s registered office:  , 

3) Applicant’s identification code:  , 

4) date, decision number and name of the authority that issued the decision 

granting the applicant a licence to carry out economic activities as a market operator or 

an organised commodity market operator. 

 

Does the applicant hold a licence to carry out economic activities as a market 

operator or an organised commodity market operator (yes/no)? 

If yes, please specify the name of the type of activity for which the licence was 

obtained: 

 

2. Contact details of the applicant’s authorised representative: 

1) surname and first name of the applicant’s authorised representative:  , 

2) position of the applicant’s authorised representative:  , 

3) telephone number of the applicant’s authorised representative:  , 

4) the email address of the applicant’s authorised representative:  , 

5) postal address of the applicant’s authorised representative:  . 
 

3. The applicant submits an application for designation in Ukraine to ensure 

the single connection of the ‘day-ahead’ market and/or the single connection of 

intraday markets: 

(name of applicant) submits an application for designation in Ukraine as a nominated 

electricity market operator to ensure (delete as appropriate): 

 

the single day-ahead market coupling and the single intraday market coupling; 

the single coupling of the day-ahead market; the single 

coupling of intraday markets. 

 

If there is more than one trading zone, specify to which trading zone the 

application applies:    
 

4. Has   the   applicant   submitted   an application  for designation as a 

Додано примітку [А41]: Please adjust this part in line 

with the comment to p.1.3 of this draft Procedure 
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nominated electricity market operator in any other country/trading zone (yes/no): 
 

If yes, please specify in which country/trading zone:   
 

4.1. Was such an application rejected (yes/no)?    

If so, please specify in which  state/tradezone and from what reason:   
 

 

5. Is the Applicant a legally designated national monopoly in another Member 

State of the European Union or a Contracting Party to the Energy Community (delete 

as appropriate): 

(name of the applicant) is not a legally designated national monopoly in another Member 

State of the European Union or a Contracting party to the Energy Community 

(name of the applicant) is a legally designated national monopoly in another Member 

State of the European Union or a Contracting Party to the Energy Community (specify the 

name of the market). 
 

6. Does the application confidential information (yes/no)?   

If so, please indicate whether all the information provided in the application is 

confidential (yes/no):    

If only part of the application is confidential, please highlight it in the text. 

Justification for the confidentiality of the provided in the application:   

7. Confirmation of the accuracy of the information provided: 

I, (state the surname and first name of the applicant’s authorised representative), am authorised to submit 

an application for designation as a nominated electricity market operator and certify 

that the information, details and documents submitted as part of this application are 

true, accurate and include all relevant information, 

 

(Name of applicant), so that the Regulator may assess the application (Name of applicant) for 

designated as a nominated electricity market operator. 

 

Appendix: Questionnaire regarding the applicant’s compliance with the criteria 

for designation as a nominated electricity market operator, together with supporting 

documents. 
 

(Position of authorisedof the 
applicant’s authorised 
representative) 

(Signature of the authorised 

representative of the applicant) 
(Surname and first name of the 

authorised of the applicant) 

 

 . .202   
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Appendix 2 

To Procedure for the designation of a 

nominated electricity market operator, 

the suspension of its activities, 

revocation of nominated electricity 

market operators designation, and 

monitoring of the activities of the 

nominated electricity market operator 
QUESTIONNAIRE 

regarding the applicant’s compliance with the criteria for the designation of a 

nominated electricity market operator 

 

1. The applicant has concluded or is concluding contracts for a sufficient 

quantity of resources to ensure the joint, coordinated and proper functioning of the 

single day-ahead market coupling and/or the single intraday market coupling, 

including the resources necessary to perform the functions of a nominated electricity 

market operator (hereinafter referred to as the nominated electricity market operator), 

the financial resources, necessary information technology, technical infrastructure 

and operational procedures, or must provide evidence that it is capable of ensuring 

the availability of such resources within a reasonable preparatory period prior to the 

commencement of the tasks of the nominated electricity market operator in 

accordance with the requirements of the Law of Ukraine On the Electricity Market. 

 

The applicant must provide information on the availability of the specified 

resources and concluded contracts (drafts of such contracts), including information 

regarding: 

1) the availability of sufficient resources and financial capacity to perform the 

functions of a nominated electricity market operator and cover potential risks in order to 

ensure the joint, coordinated and proper functioning of the single day-ahead market 

coupling and/or the single intraday market coupling (hereinafter – single market 

coupling); 

2) the availability of the necessary electronic platforms and user interfaces, 

including the necessary information technology (software), technical equipment 

(hardware and infrastructure) and/or contracts for the provision of these services at an 

appropriate level, together with contingency plans to ensure the proper and 

uninterrupted functioning of the single market coupling; 

3) the existence of the necessary operational arrangements and concluded 

contracts (agreements) or draft contracts (agreements) with other nominated electricity 

market operators, transmission system operators and other relevant market participants, 

as well as contingency plans demonstrating how the nominated electricity market 

operator will fulfil the tasks assigned to it, including: 

confirmation that appropriate conditions exist to allow new nominated electricity 

market operators to enter into the same contracts. 

 

Such information shall be supported by the following (but not limited to) 

documents: 

1. Documentary evidence of the presence of staff or contractors who possess the 

necessary knowledge of the relevant legislation concerning the functioning of the single 

Додано примітку [А42]: This part seems to refer to 

Multi-NEMO Arrangements, which are to be regulated 

through the national TCMs to be developed by the TSO 

pursuant to Articles 45 and 57 of EnC CACM. Hence, please 

reconsider if these conditions shall be included in the NEMO 

desigantion procedure/application. 

Додано примітку [А43]: This condition is appeared to 

refer to multi-NEMO arrangements, however this is not 

clearly defined. Please, clarify whether it refers to agreements 

between NEMOs or something else?  
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market; 

2. Annual financial statements for the most recent reporting period, together 

with an independent auditor’s report; 

3. A financial plan forecasting income and expenditure for the current and 

following year in relation to the performance of the tasks of the nominated electricity 

market operator, containing, in particular: 
1) a balance sheet; 

2) a statement of income and expenditure; 
3) a statement of changes in equity; 

4) a clear statement of the assumptions underlying the forecasts; 

5) an analysis of the sensitivity of the forecasts to changes in the assumptions; 

6) a clear description of how the applicant intends to finance activities related to 

the performance of the functions of a nominated electricity market operator. 
4. Business plan of the nominated electricity market operator, including: 

1) a detailed description of activities, including key processes; 

2) a detailed description and explanation of how it will perform the functions of 

a nominated electricity market operator; 

3) the organisational structure, including the breakdown of staff by function, in 

particular regarding IT, as well as details of the persons responsible for ensuring that 

the nominated electricity market operator complies with the requirements of the Law of 

Ukraine ‘On the Electricity Market’. 
4) a code of conduct and a compliance programme; 

5) the scope of tasks and functions to be performed by third parties, as well as a 

description of the procedure the applicant intends to use to engage the services of third 

parties; 

6) a detailed description of the technical and IT systems planned for use, as well 

as the operational reliability of these systems; 

7) a description of the policy the applicant will apply to identify, resolve or avoid 

any conflict of interest; 

8) a detailed description of the plan for how the applicant intends to cooperate 

with other nominated electricity market operators and transmission system operators, 

as well as documentary evidence that the relevant agreements will be concluded no 

later than two months from the date on which the decision designation the applicant as 

a nominated electricity market operator comes into force; 

9) a detailed description of the existing risk management process and the relevant 

contingency planning. 

 

Copies of supporting documents shall be provided in the annexes to the 

Questionnaire. 

 

2. The applicant is able to ensure that market participants have open access 

to information regarding the tasks of the nominated electricity market operator 

in accordance with the requirements of the Law of Ukraine ‘On the Electricity 

Market’. The applicant must provide detailed information and explanations on how it 

will ensure open access to information and data (draft agreements with market 

participants, rules, methodologies, algorithms, processes, etc.) in accordance with the 

requirements of the legislation, and guarantee that such access will be provided on an 

equal basis to 

Додано примітку [А44]: This part seems to refer to 

Multi-NEMO Arrangements, which are to be regulated 

through the national TCMs to be developed by the TSO 

pursuant to Articles 45 and 57 of EnC CACM. Hence, please 

reconsider if these conditions shall be included in the NEMO 

desigantion procedure/application. 

Видалено:  provide

Відформатовано: не розріджений на / ущільнений

на 

Видалено: with

Додано примітку [А45]: Article 6(1)(b) of EnC CACM 
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all market participants. 

As confirmation of this information, the applicant must provide a clear 

communication strategy, information and supporting documents containing: 

1) a description and confirmation of where and how market participants will be 

able to access the information; 
2) the procedure for disclosing information and data; 

3) a contingency plan to ensure the availability of this information. 

 

Copies of supporting documents shall be provided in the Appendices to the 

Questionnaire (where available). 

 

3. The applicant is cost-efficient in the context of the single day-ahead market 

coupling and the single intraday market coupling and must ensure, in its internal 

accounting, that separate accounts are maintained for the MCO functions and other 

activities in order to prevent cross- subsidisation. 

If the applicant intends to perform the MCO functions, it must provide detailed 

information and an explanation of how it will ensure the economic efficiency of the 

single market coupling, as well as ensure separate accounting for the functions of the 

single market coupling operator and other activities in order to prevent cross- 

subsidisation. 

 

To substantiate this information, the applicant must provide: 

1) a clear description and explanation of the accounting processes that will 

enable the applicant to identify and segregate costs and revenues; 

2) a clear description and explanation of the separate accounts to be used for 

the separate accounting of the MCO functions and other activities of the nominated 

electricity market operator, with a view to preventing cross-subsidisation; 

3) a clear description of the processes for reporting a clear breakdown of all costs 

associated with carrying out the activities of the nominated electricity market operator; 

4) a comparison of the applicant’s costs with EU examples, broken down by each 

cost item for the activities of the nominated electricity market operator (where 

possible), or documentation confirming the applicant’s ability to operate on a cost- 

effective basis. 

 

Copies of supporting documents shall be provided in the annexes to the 

Questionnaire. 

 

4. The applicant must have an adequate level of business separation from other 

market participants. 

The applicant must provide a detailed description of the processes and 

mechanisms ensuring the separation of the applicant’s business activities from other 

market participants, in particular regarding the impossibility for any related (including 

through control relationships) business entity to use information held by the nominated 

electricity market operator that is not publicly available to obtain an unfair advantage, as 

well as information regarding measures to avoid any potential conflict of interest. 

As evidence, the applicant must provide information and supporting documents 

containing: 
1) articles of association; 

Видалено: of the nominated electricity market operator 

Додано примітку [А46]: Please consider prescribing the 

"cost-efficiency" requirement for NEMO (as foreseen by 

Art.6(1)(c) of EnC CACM) regardless of whether MCO 

functions are delegated or not. 

Видалено: of the nominated electricity market operator 
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2) a clear description and explanation of the applicant’s corporate structure 

and corporate links, including (but not limited to) the composition of the governing 

bodies, as well as the control relationships between the applicant’s officers and other 

business entities operating in the electricity market; 

3) information regarding the applicant’s other activities, apart from services 

relating to the organisation of trading on the day-ahead and intraday markets; 

4) information regarding direct and indirect owners, other related legal entities, 

parent and subsidiary companies; 

6) if a shareholder of the applicant, another related legal entity, parent or 

subsidiary company is an electricity market participant, provide documents regulating 

the separation of activities, including relevant internal acts defining procedures for 

managing potential conflicts of interest and ensuring that related legal entities do not 

receive any undue benefits. 

 

Copies of supporting documents shall be provided in the annexes to the 

Questionnaire. 

 

5. The applicant is able to ensure non-discriminatory treatment of all market 

participants. 

The applicant must provide evidence of non-discriminatory treatment of all 

market participants: 
As proof, the applicant must provide: 

1) a detailed description of the procedure for concluding contracts with market 

participants, as well as the provisions of these contracts designed to guarantee equality 

and non-discriminatory treatment of all market participants; 

2) internal procedures, regulations, etc., that ensure equality and non- 

discriminatory treatment of all market participants. 

 

Copies of supporting documents shall be provided in the annexes to the 

Questionnaire. training programme and 

 

6. The applicant must have appropriate market surveillance mechanisms (a 

monitoring system) in place. 

The applicant must provide confirmation that it has an appropriate system for 

monitoring the operation of the single market coupling, which enables it to identify and 

report to the NEURC any potential breaches of legislation regarding the integrity and 

transparency of the wholesale energy market. 
As proof, the applicant must provide: 

1. A detailed description of completed and planned training programmes on 

legislation regarding the integrity and transparency of the wholesale energy market, 

including information on the staff covered by these programmes. 

2. A clear and detailed description and explanation of how the system for 

monitoring the operation of the single market coupling works, in particular regarding: 
1) data storage; 

2) monitoring of trading activities; 

3) identifying potential cases of market abuse; 

4) analysing and conducting internal investigations into potential cases of market 

abuse; 
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5) notifying the NEURC of identified cases of market abuse in accordance with 

applicable legislation; 

6) the structural unit and persons responsible for performing monitoring 

functions. 

 

Copies of supporting documents are provided in the annexes to the Questionnaire. 

 

7. The applicant has appropriate agreements on ensuring transparency and 

confidentiality, concluded with market participants and the transmission system 

operators. 

The applicant must provide confirmation that it has concluded or will conclude 

agreements with the relevant market participants and transmission system operators to 

ensure transparency and confidentiality. 
As proof, the applicant must provide: 

1) copies of concluded agreements (if available) and drafts of relevant 

agreements with market participants and transmission system operators; 

2) a description of internal procedures (regulations, rules, etc.) regarding the 

conclusion and performance of agreements to ensure transparency and confidentiality. 

 

Copies of supporting documents shall be provided in the annexes to the 

Questionnaire. 

 

8. The applicant is able to provide the necessary clearing and settlement services. 

The applicant must provide confirmation that it is capable of providing the 

necessary clearing and settlement services or has entered into an agreement with a third 

party capable of providing such services no less effectively, in particular regarding: 

1) an adequate level of capitalisation and financial stability, as well as effective 

procedures providing sufficient guarantees for the performance of clearing and 

settlement of trades on the single market link; 

2) technical and operational arrangements, and contractual relationships for the 

performance of clearing and settlement of trades on the single market coupling, which 

shall not prevent other nominated electricity market operators from carrying out activities 

on the single market coupling. 
As evidence, the applicant must provide: 

1. A detailed description of operational costs, collateral requirements and the 

availability of collateral; 

2. A clear description and explanation of the processes for determining which 

guarantees are required for settlement; 

3. A risk assessment and sensitivity analysis to confirm the current adequacy of 

resources for the proper performance of clearing and settlement functions; 

4. A clear description and explanation of how the applicant plans to carry out 

clearing and settlement, including: 
1) the applicable rules; 

2) requirements for participants; 

3) clearing and settlement procedures, including those with other nominated 

electricity market operators and transmission system operators. 

5. A clear description and explanation of the contractual arrangements 

Додано примітку [А47]: Please reflect the requirements 

and documentation to be submitted to verify the compliance 

with Article 6(1)(e) of EnC CACM: 

For example, the following could be used: 

"7 if designated as a national legal monopoly for day-ahead 

and intraday trading services in a Contracting Party, it shall 

not use the fees to finance its day-ahead or intraday activities 

in a Contracting Party or Member State other than the one 

where these fees are collected; 

For this, the applicant shall demonstrate, if applicable, that it 

has separate accounts for services provided as a national legal 

monopoly for day-ahead and intraday trading services in 

another country to prevent cross-subsidisation.” 

Видалено: capable of performing the function of a 

central counterparty

Видалено: link

Видалено: link
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necessary for the performance of clearing and settlement procedures, including with 

other nominated electricity market operators and transmission system operators, 

confirming that the terms of such contracts will not impede the activities of other 

nominated electricity market operators and transmission system operators. 

 

Copies of supporting documents shall be provided in the annexes to the 

Questionnaire. 

 

9. The applicant is capable of establishing communication systems and 

procedures for coordinating activities with transmission system operator and other 

transmission system operators in a Member State of the European Union or a 

Contracting Party of the Energy Community. 

The applicant must provide evidence that it is capable of implementing the 

necessary communication and technical systems and arrangements for coordination 

with transmission system operators. 
As evidence, the applicant must provide: 

1) a description and explanation of how the applicant will interact with 

transmission system operators via the relevant communication and technical systems, 

including information regarding ownership or usage rights for these systems; 

2) a description and explanation of contingency measures and a risk 

preparedness plan; 

3) confirmation from the relevant TSOs of their consent to organise interaction 

using the aforementioned communication and technical systems. 

 

Copies of supporting documents are provided in the annexes to the Questionnaire. 

 

In addition to the Questionnaire regarding the applicant’s compliance with the 

criteria for the designation of a nominated electricity market operator, please submit 

supporting documents via in the following appendices: 
1) 

2) 

………… 

 
 

(Position of authorised (Signature of the authorised (Surname and first name of the 

 applicant’s authorised representative) of the applicant) 

of the applicant) 

  . .202   


